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 �����
�� �	����� �
�
 �	� ������� ����
  ������ !���"�
� ��	����"�
 

#��$ �
% �	&
 ���� �' () *+�
�� �
 ,��&%� .,�$&.� () �+$��� /�$
 ,
 0���

1� (2���3 ��4 ����� 5"&
 6�78�' ,
 ���� �	9&8:'� 6�� ���;"� *�	� ���
 ��%

 <���
�� ,��� ,
 #��= ,�
�>
� (��? ����� ����
 917 (�1���
 !$�� ���+��� ,


���=@� 5����"1

����� !� " #� � $�� 	%� !��� &'��� "�%(��� ")�$�� ��% # ��� ��*� ��� 	� 

&+ ���� 	, "�% $�� "+�$�� -��� .%� �
 -��� /� �"%��'��� ����� !� 0�%1 

2��#�� &+�$�� 	�3�� ��#� &4 % 	, &� !���.

������ 	���� ����� ���$�� ����6 &��� 7/��'�/�� 7�� $�� 8��( 7�, �)� 

7���9'��� : �9 &+ �#�$�� ��� 7��1� 7�� !��� 	 �%�� 	%�6$��� 

� :��$ � 8������� ������ ; � 7�#������� �, �$3� ����4� &+ ���� �%�$'�� .

7����'���� �� $�� 7�� !� ���� "%�$�� 7�4' �� <�� =��
 "%��$�� "4' �� 7��� ��� 

��$�� "� �9� 8��$� 7�>%� �% ; � ��$3�����% ���+��9�� "%��$�� ��!)?� �

@��$� 	��% ���%� A%��'��� � 7�6'��� 8���* ;�
 =�, �&� !��.

'�6% 	, ��%B��� �"���'���� � $�� "4� 7���� =��
 &��'��� C !��� 	���� ��� �

��� ��!%��� <�%��� "%���6D� �����# E$� "���� ;�
 A�!'���� ���(�� 	 ����� 

' �� ����$� &��� A>��!��� �$3� .�,���� ;�
 "+�3F�� G�� &+ "%��$�� "4 ��, 

���%���9.


�� ا�����ا����ي، 
	� ا���م،1 �� ����� �� ���
 ����� ،����� ���
�ت ����ب،  ���س ا���"#�� ��، ا��ار ا�$��
ص 1984 ،11.



1�3 :�
��"�
�� ��%� ����� ��" 

1.��"�
�� ��	�
 

@����
 7�4' �� �(�, ��'�
 ���% "4� �"���'���� � $�� ��� ������ 0' !�% 

���$3� &+ H� -3� &+ "')� ���(�,�I IJ�2�#%F�� ����F� G�� &+ 8��$ �

����� ���K� �$�?���"+�$�� <��� "� �9�� :!��� "4� ��'�
C .

�>�) C !��� &��#�#�� :%�'6�� :��$%:

"��"�
��Le terme) ( ��
���� !1��
�� ,
 ���
 �� ���C ��1� !)$�'� �
�'

�3 ��&9��� �3 ����" ��� ����� �� /�?)� ������� ,
 ��� �� ,���C�
�� ,


��	�
' (��� �() D�C <����� ,���� 6�7 E���� �����
�� ,
 #��4 ,% #*+�
��

�(�� �
��$
�� ���
�� �C�"1

!��� <��#�+ �C !��� 7�2% 	 	%�%���, 	%�2% A������ :%�$'��� C�3�%� 

'�����9��� A������ ���/� ; � 	%%�$�� 	%�=�9, 7� � 	� : �9% �� "�%) 

' �� &+�%4� 	 "�$�� " ��� ; � ,�!% � "#%�� "�$�� "4@�� !� �� $#%+ &�/� �

/� ��"��9 "� �����%��� ���� �8� 	��% �� &+ C !� � :%�$� -3� "%�, 	

���$��� 	%��% 	 .

'��� ;�
 C !��� :%�$� &+ 	%(����� E$� 0�� �)�C !��� -)� ; � �%�B 

'��� .�� �9�� =�9?� 7�� !��� ��!
 &+ ������	% >�) M�9:

"Le terme : nom définissable d’un système cohérent, énumératif 

(nomenclature) ou structuré (taxonomie), et correspondant sans ambiguïté 

à une notion ou concept"2

ص 1971، 4��3، ا��ار ا�"����� ��2.�،ا�"$�-1�تا��0/���، ا���� ا�.�-,،1 ،16.
ص ا<=3 ا��>�-� �$�� ا�������د �:��، 09�زي، �27 
� وا�2.� وا�"�ز-�، ��ون 4�ر-?،�	��� B-�C 12، دار.



"F��&���� ,�'� �= �0&���
 ��2&� G<+��
 �$� ��"�
�� )�&+��
(F����&) ,�'� �3 �

)F���&�� (�
�	�
 �3 �
 I�'� J�
4 ,�� 5)�"��")���#��(

%�@/�, !���% ������ C !��� P�3� �	, :%�$'��� ��� 	�%� P�3�� Q&6 ��� ��)�

����%� �% � �%�% ���� ������ M�9'��� ��!
 &+ 8������ �%����� ��*� ��!
 &+ �

��$% ���� 7�� !��� ��*�� �������%����� G � 	� �.

��
 �'�6% ��? " ��� ���6, ;)�, C !��� 	��% �����=�"���'���� � $�� "4� 7��� 

P�3�� "���� <�%��� �, ������ :%�$� :����%� ����%����.

2.��"�
�� ��% ��	�
 

R% ���� � $�� ����� <��+��� 	, A�� ���� C !��� "����� ;�$S"��"�
�� ��%"

)Terminologie(�"')�� ���� �%��� &+ E�4�� 	 U�� �����% ��2% / � � ���

�+@�'�+ E$��� <���$% 	%� &�@� � �9V� E$��� <���$% &��� ���# �������� �+��$%�

�>�) "����:

"K�L<+�� !���"�
�� ��% Terminologie(9&:) �
� !���	&
) 6&�� M?�� ����� 

�!���"�
�� <�&��� !���"�
�� 0����� ��������� � ����� 2���@� �>�� 

����N& .�� �?� +,O� �?	�F�$�$3 6&�� ��� � ����� !����
��) �P��� Q�� O) 

	�
�� �	�>� !����')��% ���� �
�% R	&
� ���� �	��&��� �%��= 6� I+���


0���9���' I+���
 R���&�1)Normalisation(!���"�
�� ����� 6�7 �>�� M?��

���"�
�� ,���
�� �� �
��� �%��=�".2

1N��� وا�"2���3 �� ا��>� ا�$���� آP� Q ا��$��ة وا��$�-�ة وا�"$� ا�"����� Q���- �� وا�"�$���� �2S7� �� و=2#�س ،
"N�".ا�"2�
2�2
�ص /�اد �2�9،،=� ص ��V ا�Uآ�،= �/��132-146.



�%����� ��, 	�
 7�� !��� � $+�������$�� "4' �� � � &+ ��%��� "(% :��% �

"(%���� "%��'���� "% $�� 7�� !� � �%%�$� "���( ����) -3� ;�
 .��� ;� �)�

��� � $�� &+�$�� ��6���� "��#��� 	%�6$��� ������ 	���� ����� ��%��

W�� ���� X%���� @�%��� 7�� !��� 7�> 	%6�� ��� $'� � 7��#���� 	� �%�

�� $�� &+ "(%���� '����@"3��+ �7���� ���� ; � �� �� "+�$ � 8������� �� 

����4� ;�
.

���2��� ��6� ������� ���% ����� ��� &+�:

"F���' �!�P9��� �' !�
���
��� !���"�
�� /�� �*P� F�%�" �3F�>��� �6�% ���C

 ����� ��)���� � 
 ����>��� !�P9��� (&:N �� �29&�� �)���$
 �I:"��� ���N

F�
%� ���N&� �!�
���
��� !���"�
�� /�� ��&� #��
3 ��)��� ����
�� 

���+$��� ����$
�� I��>��� T'�) 5����1�� U�)��� ������ ����9 ���"1.

3.!���>��� ���� �� ��"�
�� ��� 

@���� C !��� 0$ % @��%�� '*�% ��+ �.�'��� 8�%� &+ <���%%� ���%� ������� �

&+ "(������ 	�%�?�� &��$��� �%����� �	? G��� �"���'���� "+�$�� 	%��% ;�6

����� ��+ ���% � "��� 	���� ��% � A�'�� &��� 7�� !��� A%�! 	� 	���?� ;�


����'���� ���'�/� 7���) ��, �(% 	�
.

�د، ا�Y�7اوي،1Z7�� ر��:��ط ا��0:2�� ا�$��� �"�/�� ا�����7�ت و4�9��ه� و24� ، 1986، دار ا�>�ب ا[=���،1،
.9ص



'��� "% � &+ C !��� ��� &+����� ���3��� ����� 0�$6�� 	%�7�'�Y%

�>�) ���2��� ��6� �������:

[...] "�)�3 ��� ��"�
�� "���
3 "�?�;� ���&�) �2�� ����'7� ����� ���

6�% ����� M?�� ����
�� ��& ��� �T��N��� �
@� ,�) ����� ")� �� ()��� 

� ����� I��>��� �� X �N&� �������&'9����1".

� 	������, &��� &����� ����� &+ C !��� "��� ��% # ��� ��*� �� 

/��'�/�� 7�� $�� 8��( ���%
7'� �2 ��% � �"(%���� ����� �%��� 	, ����, 

�'9��� ������#8�+�3� ���� 	, ���B6 	 " ����� ���#��% &��� ���6�� 

�'��� 	,� $�� 	 E$��� 2��#� 	&��� 7��� &+��(�� �24�� ��* &+ ������ ���� 

' �� <��6�/� "%4� "%��$�� "4':��� ;�
 ��� Q���� '���� � $�� 7�4�=�9?� "���.

��$�� "4 �� &+ �#���� &����� C !��� �%�� E��$� &��� 7���$�� <�� ���, 	

�!%��� <�%��� "%���6
 "%��$��.

�د �7�� ا�Y�7اوي،1Zآ�،، ��/� رUا� V��.12ص =



��&�  :
�� ����� ����'N7 �	"�
&�� I���$
�� ��&�9��� !���"� 

����� 7�� !� � �%�2��� ���9��/� C��%'��� ��� &+ �8�'(��� "%�"+�� 

8�!%�� @�� ! �"����� 7�� $�� 7�%��� ��6���� "%�%��#�� ���'�/� �>��� 

@�%���, 1&3��% -)���� E�, ; � <�%�#�� "�3�� "!9.

�9�� ���* ��� "���� &+�7#� &���� "%��$�� "4' �� &+ 	%��'���� :	�

��� �7�%��'���� �� $�� "#�� '��� A%��� 0�� 	%����� ���� 0%�$ ��%��� ;�
 

7�%������ �� $�� : �9 &+ ��!%��� 7�� !��� .<�� "���� ��)� �"%���6F�

��#% C !��� �%��� &��� �%��� �����!%��.

1.!���"�
�� �����Unification de la terminologie  

1.1!���"�
�� ����� ��	�
 

	% >�) C !��� �%��� Z���� 7%�� ��� &9�� �� :�$%:

"����� 6�% ,+��
 ����
 ���
 �� ,���C�
�� �
�� ,3 ��"�
�� �����) 6&��

+��
 ��"�
F������ ���
 ��	�
 6�7 *
+��� 6&�
� 6&)
 �F���=� ����� ,3� �

�?� F�
����� ��
��$1� F�
��� 9�'9��� ������ !%� �
 ��"�
�� <�2�� 6�7 ������

�&�
��2"

�3�%'��� C���� :%�$�	, A�� '�/� �%�% �%��'��� ���* "�#��� "�� "%#�� ; � A��

'��� 7�� !��� -3� "% � :���� &��� "��$�� ;3����� " � ��� "% $��� "%��

��#����'�/� ���� �8:��$��� �� $�� ��� &+ ����%���� "#�'��� W��� ; � A�� 

' �� ;�
/�� "%��$�� "4& % �%+ ����� &�B%� .�?� 	 "��# ; � ����.

د1 ،47، ا�$�د ا�$���ن���0 ا�����7��د �:��، دور ا�����7�ت ا����9ة �� B-�$4 ا�$��م و�.� ا��$���،.09�زي،
ص 1999 ص ،41-50.

و ��-a ا�7�ج، �7��،2 ��7� ،�b���C وا�"�اول، =�، 50،2001، ا�$�د ���0 ا����ن ا�$���ا����� ا�$��� ��P ا��
ص .100-92ص



1.2($$3� !���"�
�� ����� Y��)
 

7�� !��� �%��� "�� "���9�� ;��?� ">%��� �0%�$'��� A%��� 0�� ���% 

������ �&��$�� 	!��� &+��� &+ "��3��� ������ � $�� 7�� !� -%# Q� 

�2�� �$� ��� 0��?� ��%�9/ 	%%����9� ; � �$� �%+ ��3�$%� �<��!), 8��%

���� M���F� �, ��% � ��( 	� �3% ��� 0%�$� ��Y ; � ��3�$%@���#� �

"%��#?� 7�� !��� ;�$� "%�B� 7�� !��� 	��, Q������ ���� "��9 

'���� �� $�� : �9 &+7����.

.�?� 	 "��# ; � ��� � � &+ 0���� ��$%�1& % �%+ �(��:

-\8���3�� ��� 7��� 0%�$�� A���6�� 2�# 	 -3��� A�! ����� 

-��$�� ; � ������� C%���� �%3��\0

-'�#�\"%�$�� 7� ��� 0�\"�3����� "�2#�� "4%��� ��%�9� 

- ��� ��%�9�\A���6/�� C�� &��� "

-\"����� " ��� ; � 8����� " ��� �%3�� 

-���� " ��� �%3��\"�$�� " ��� ; � "�%) 

-& �?� ��#�� ���� 	 0��% ���� :����� ��%�9�.

@�� &� !��� �$�� 	��� @�%��# �$#% �'����W������ .�?� E$� U

�� C !� ; � U�#F� 	3� &���"��3��� 7�� !��� U�# 	 �� 

M�� / 8���3 �% � A��'�/����� 	%� ���'�/�� ����'��� "% � �%���� 

	%�!�9��� 	%%����9/�� .��!%��� W����� <�� !�3 "% � ���� &�$�� 

�%(��� �����$% &��� �$�� &+ "$���� 7��!9�� ��, 	%� 	 	%(����� 	 

&� !���.

ص1 ص �د، ��/� =��V ا�Uآ�،Zاوي، �7�� رY�759-58ا�.



2.
�� "�
&�!���"� Normalisation de la terminologie 

2.1!���"�
�� "�
&� ��	�
 

!%���� "% � 	%��9�� 	 �%(��� ;��, ���1@����� @�4��� '�� ����� ��'�, ;

��, &+ 7�� !��� !%�� �� C !��� � � �%�
 ���% ���� ;�?� :���� �	, ;�
 

	�� �&��� �, �& � 	��%.

�� �)� &����� & � ������� �+�>�):

[...]"D��C� �� D�C9���) /�?� ������� �
���� ��	�
�� ���� ��"�
 

9��� ,
��2���� /���N1�� <���,8�'� +�Z� �
MJ�
P�� 6�7 �P��� �� 0�)��1� �3

��&�9��� �3 ��
����2"

�	, ��� 	�%��% :%�$'��� ��� ��9 	� �
 ;$�� !%�'��� "% � ")�$�� A%��� ;

@���%�9� 8��� 7�� !� ��%�9�� G��� ������ C !��� 	%� "%���?� ���� 

�%��� ����� ��� &+ ���2��� ��6� ������� ���% �
 �"�3�� .�, ; � :

[...] "���
��� �
&9���)"9�� ���	&
 �[�9&� �3 ��\�
�% �	) <���
 ���� �+��� ,3 �5�

�)�) ��	��%��"�
 ��	��% F�%�
�7 ,
>� 6�� ��[��)
 F�����C� I���C
 !�� 

�	) ,�)"�C�
��� �	��
��$
 ,�) �>�3 ;���� ���9���)�."3

/� ; � Q�3��� ��B6 	 ��� !%�'��� ��*�� &��� 7�� !��� -3� &+ "%#���2

: �9� "%#�� ; � &'�� ���� ��*� G��� 	��% ���$+ ��9V &��� �!) 	

��� �8� � 9�� ���* 2��#� ;�
 7�� !��� -3� "% $� ��Y%� G6 �� �'�D+ 

&��� 0��!3/�� ����6�.

��
�d �31 ا��1:�م �4� V��� أن P#�-"ا���$�" "P�"�
.آ��� d2$- g��f  �ا
� ���f ا�����7�ت"  �ا 1

2،�:��h�4و �
��، ا��i2-� ا�$��� ���f ا�����7�ت و4�9��ه ،��=�ج18، ���0 ���0 ا����ن ا�$���ا�� ،1،1980 ،
.9ص

ص3 �د، ��/� =��V ا�Uآ�،Zاوي، �7�� رY�760ا�.



!%����+ "��# -3� ; � �$��� G��� "%!����/� 0'�#� ;�
 :��� "% � 	�
 

���%�!� 	%��% !�3� ���%��� - 7�� !��� ��%�9/ .%%���� 	.

2.2$$3� !���"�
�� "�
&� Y��)
(

]����� A+� !%�'� � ��*� -3� C !��� "#��� 	%���� E$� P���%1"%�����:

-��"�
�� ^��N ����:@/����� @�#��� �(�?� C !��� ����� ;�$� 

��� �, .�'��� "�� ��� G�� 	��, Q��� �� 	% $���� 	%� @�������

������ ��� .��, ; � ���� �	%��9��� �� -#�������'��� &�.

-����=1� 3�)
:��� �����'���� 0!�9'��� ���%% ��� *�' �� 	��% 	, ;�$� 

:����� ��� .��, ; � !�3%� �@���$� @��%�) 	��% 	, 	����%

P����� �, U�3��� C !��� ��� 0���% &��� ���?�.

-�
Q��
�� 3�)
 :J#���� C !��� �Q��% 	, ;�$���� - �C ! 

�9���% /� �&��#?� -<�%1 .����� ">��� <�� :$3��;�$ -

@�>�� ���9% �
 �C !��� ' ) ���� C !������$��� 	%��% 7

�2�� ���� C !��� ; �8�%(� 	%��% ; � U.

-�����&.� 3�)
:�$���� 2��� 	, ���B6 	 &'��� 2+����� "��# &�� 

��� C !��� ��%�9� ; � 8��)� "!%���� ��4%� �#� G�� 	� �"��

���� ��%���� ��� A���6/�C3���� &+�.

1،�$= ،���
B-�$4 P ا�����7�ت �� ا��$�د-�ا�"$�-B و�P�i ه�دي ا���7 �����N ا��>�ي، درا=� �4	�j"ط�-� ا� ،1،
��وت، �	2�ن، ��ي� ،��ص ��2002آY درا=�ت ا���9ة ا�$�� ،57.



2.3"�
&9���� ����9��� ,�) 5���� 

:6��� G�� ��9 	� �8�� ; � �̂� !%�'���� �%��'��� &�% � ��+��� 	, A�� ���

W���� -3��� A�!� �%��'��� !����� &+ �(�� "�%>� "!�� &+ ��+��9� "#�'���

@����� !%�'��� ��6% 	%� &+ �����%���� @��� !���% �'�, '/
 �%��'��� ����� 	

7�� !��� �%��� �%%�$ M 9� 	, �$�+ ������ ��� &+ 7�� !���� "��# ;�


' �� ��% �7�+������ 	 ��� -3�%+ ���� ���� *�� ��%�9/ !%�'��� "% � ;�
 Q�#

���39
 �$� ���� @���_ ������� .%%���� 	 " #�.

�$�� "%���6
 ���# ���2��� ��6� �������� ��(, 	%��9�� E$� -#�%�

���� ! 9�� ;�
 "%��$�� ������ &+ &� !��� ���� !%�'���� �%��'��� &��� 	%� �>�

�7�� !��� �%�� E��$� &��� 7���$�� ; � Q�3��� &+ @��� @���� 0$ % 

���'������$� &��� �%��'��� "% � 	� 	�#��% 	%� �� &*� �� G���6/�� :

���� &>���� E���+/� ; � �	, ��% �#�� "#�'���7�	,� �C !��� "#��

 M�� / ���� �, �8��� 7�+����� ��������.

���2��� ���% ����� ��� &+�:

"3 (���)") J���� ����9��� +,7,,�) <;C�� :N&� �'�N
 �&�)�%� ,7 ()���3

 I��)��� 0�& �3 ��"�
�� 0�& ,�
���
 ����� ,3 �+���� 1 ?7 �T$�� �
��9���

2���@� 0�&) _+,@ �&�� �&���)�� T$� �
��9���_�����> ����9��� �%���� 

"�
&9��� �%���) �
'�$� ,3 +�) 1 ,'� �	&:N ��"1

%�'���� �%��'��� &�% � �	, 	�
 W�������, �2 ��� 	�� ��� 	���!9 !�"%��'(�� ��.

ص1 �د، ��/� =��V ا�Uآ�،Zاوي، �7�� رY�758ا�.



3.��"�
 !�
��� �����"<��	�� "�	"�
&�� 

�� ���!%��� 7�� !��� �%��� "% � &�B������ ������� Q������ �$� �

���% �
 ���!%��� ���%��� ����� 8��� � 7$3� &��� 7�+������ ��$# 

-#���� : �9 	 �8��$�� ������� ��� 0��?� Q����� �( 	� .& % �%+� 

" � 7�#�� �%��� 	� ��("Téléphone""%��$�� "4' �� ;�
1.

"4' �� &+ C !��� ���� ����� "%��'��� 7������ 	 �� -#� Q������ �� ��+ 

"%��$��:

-\	��% � 

-\:��� 

-\8�� 

-\��� 

-\2%2�
 

-\7%��� "��� 

-\G ���� X%�� "��� 

-���� "�_\�$� 	� 

-\" �� "�_ 

-A!�� :��4 �.

� ��%��� �$�� 7�� !� � "%���% "%��� "����� 8�%�$�� =��� ; � "+������

	!��� &+ ���9��/� ]��� A%�!�� �&��$�� ���,� !%�'��� �(�%� "�2���� �� 

8�+���� 7�� $�� .��, ; � �% � .�, ; � ��3��� C !��� ��%�9/ "%�4�� "

ص1 �د، ��/� =��V ا�Uآ�،Zاوي، �7�� رY�767ا�.



��'� � ���%(�� �( �"�%)� "%���#"%�� ��% � ����)/�� <�6�� ���9���� 

" � ; � ��%�9/� -)�"<��� " "Q��� "���+ �(�, ����� ��� ����

 C !� ��% %� �"%#���
�",����� "G�� �$� 0��$�� ����� ��%�9� "%�� �$�� ��

���.

A���6/� ��� 	�� � ��'�, *���� "����� :�� �$��� :��� 	+ ���� 

������ 7���� ��� 	+ �, "%��� �� 	� � 	��% � 	� �"%�����.

4.���
 �� �&�9��� ��"�
�� ����� ��% ���2
 ,% �� 
3

1��9�1�!��'�$9;��� ��'�+$�� 

/��'�/� ��# �	
7B6 <�� 	%��'���� :�9�� ���* &+ ��B6 �"%� �'���� "%� ���� 	

� %�� E��$�� "��� "%� !� ;3�+ 	 ��6% �=�9?� 7/�#�� -%# 

'��� 	 �1���� ; � A%��'���� !%�'��� ���� �%��'��� ��� "���0�� U��6 A1

7/��'��� &����� ���'�/� 	� 7/��'�/� �#$ ���� ;�
 M 9 ���� 

��� ;��?� ��$�! &+1987 ����� �$� �%+ ��%��� ��"$�!�� ���9_ 7�$�! &+ 

&��� "%������F����$�����(�� &+ "%��6��� "����.

����� U��6�� ��� ����), &��� 7�� !��� '/
 ������ '/, E����� 	 	�� �)�

 ���% � ; � 	��% �� �'���� ���) 	 "����� 7��� &��� 7�� !��� G � ���

��� �	? �����# X�(�#� 	8�(�� "����� - "+��B 7�1� ��%+ 7��� 8�% 

��$��/�.

1�
74�د ا�$��� ����ا�oت وا�0��$� ا�$���� و�#"B �.�وع راب ه� �.�وع =:� pت واp�74�د ا��و�� ���4pا g�
��4�pت و�4/�":� و4�9��هpت ا�7���� �f�� ���ت ا�$��
�24�V ا�"$�-B وا74�د ا[ذا.



����� ��� &+ "����#�� `� ��� :��% ���% �
:

[...]"!���"�
�� ,
 �� '� �
��
�� ��:� �  ��&&�) ��N�� �	�=�&�& �&�&% ��)&�@�

� ^��?� ���
 ����� ��N� 1 �	&'� ��>��� ��)���� !;)��
�� ����. ���P9��� 6��@

�&$�@� 6�% �	&�����"1

����!3/ 8�%�� Z��� �#��77/��'�/� ��# &+ �� %�� E��$� "%� !�

�� ��9V &��� �!) 	 7�%�'��� :��9� *��� X%� �"%� �'���� "%� ���� 

'���
 ������ �!��� &+ ;����� C !�� �(�, �, 	%�(� 	% ��� M%�9� �#� 

�, &� ��� �$#% � - '!�� 	/�% 	%� !��� �	B� �����/� ;�
 0��% ��% � 

&+�$�� =����� ; � � 9�� ��� 0)��� ������ �	, ���� �	%� �9 	%��� ; �

<�%(B� =� ���� 7�� $ � �������� ��� � '��� &+ ��+ ����� &��$�� & $�� �%��

	�� �8�#���� �%����� 0�$%��� 	� ��%$% �� U���F� �(��� &+ ���$�� 8���#� �����

���+�6�����.

8���* &+ ����*�� <�� -# 	�%�����$� ���$� �, &�/��� *�' �� ���� &��$��

/�� ;�% � �, ������ &*�' �� G���6(Polysémie) "� �9 7/�# G��6� �
 

	��% �� &+ ����/� :��9� - *���?� E$� &+.

C !� G�� ��(� "7������ "���� ���� �>�2#�� &+��"����� �%6% ����� 

��'��� �>��� ;�
 )Moyens de transport ("�# 	 "%� ���� 7/��'�/� ;�
� 

"%� �'����(Télécommunications) =�9, "�# 	.

1،��V، ا�$�د، ا74�د ا�#"�ب ا�$�ب، د�.���0 ا��� , ا<د��
	� ا{ ا�0�ار��، -�=,، 4�9�� ا�����7�ت �fورة  ��
ص 2005، 414 ،18.



��% � �, ������ ;�$�� ���� *���?� ���$� 8���* ;�
 "+�3F�� ���� 8���* ;

'��� :���(Synonymie)C !� ��9 	 @�% # ��*% � ���� �"Accès "@�( 

	 �� "%��$�� "4' �� &+ � ���% �
"���'���"�"��9����"�"Z�����"�"������"

�""��6��� !�����"�� ���� ;�$ ; � ��� *���, ��' ��"!���� � "��6�".

 7�� !� �%��� ��� "%����� " (?� C�3��� ��#"%� �'���� "%� ���� 7/��'�/� 

"%��$�� ��!)?� 	%� �.1

•��"�
"Télécommunication" 

;��� �9V �!) 	 "%��$�� "4' �� &+ C !��� ���� -3�% ���� ������ : �9% 

C !� �( �#�+ ���� �!��� &+""%� �'���� "%� ���� 7������ "�"7/��'�/�

%� �'���� "%� ����""�"7/��'�/�"�""%�$��� 7/��'�/�"�"7/��'�/� �$� 	�"

�""%��$��� 7/��'�/�"�""%� �'��� 7/��'�/�"�"7/��'�/� � �"�"7/��'�/� 

�$� 	".

•��"�
"Mobile" 

	 ��� "%��$�� "4' �� &+ C !��� ��� �a���R%"���'��� :�����"�"����#�� :�����"

�":����� �����"�"�%�����"�"�� 9�� :�����"�"&� �'��� :�����"�":�����

��%����"�"������ :�����"�"��#� �, ���� C !�� <��%�9� �!) ���� 

7������ <�� 	%� 	 7�� !��� 	.

ا[�14 �ت ا�$���� /�� �j"�, ا������ت ا�$���� �:�U ا�����7�ت ا����1�� وا="��ا�:� �P ا���ا ����#"�و��� ��j"�, ا�:
p��4pع ا��  ��i2"ت����
 ��  Qع �� آ�.ا���#�� وا��=�#�� آ��:� ا</:Yة ا��2$�� ��	N هUا ا���



•��"�
 "Commutateur" 

	 "%��$�� "4' �� &+ C !��� ���� 7$3� &��� 7������ 7� �9� &��� �!)

 	%� � P����� ��'�, �
 �9V"P���"�"&>����� P���"�"����"�""����"

�"����"�""����"�"-!�)"�"�%��� P���"�"-!) P���"�"��� P��� "�"���".

•��"�
"Radiocommunication" 

	 �� "%��$�� "4' �� &+ C !��� ��� ����%""%�%����� 7/��'�/�"�"�%���

7/��'��"�""%� �'��� 7/��'�/�"�""%>����� �%����� 7������"�"7/��'�/�

"%� �'��� "%>�������".

•��"�
"Interconnexion" 

	 �� "%��$�� "4' �� &+ C !��� ��� ����%"&�%��� �%��'���"�"&�%��� �����"

�"&�%��� !�����"�"&�%��� !���'���"�"���'���7���6�� 	%� !"�"���%� �%+ 7���6�� !��".

•��"�
 "Portabilité" 

	 �� "%��$�� "4' �� &+ C !��� ��� ����%""% )�'��� "�"�)��� �%���"�"�%%4�

�)��� �%%4� 	�� ��$���"�"��)�?� ���"�"��)�?� 8�#�".

•��"�
 "Accès" 

��$�� "4' �� &+ C !��� ��� ����% 	 �� "%"���'���"�"��9����"�"Z�����"

�"������"�"!�����."

•��"�
"la large bande" 

	 �� "%��$�� "4' �� &+ 8���$�� <�� ����%"A�!� E%��"�""3%�$�� "#���"

�"E%�$�� A�!'���"�"A�!'��� U��'��"�""2��� E��"�""2��� U��'��"

�""3%�$�� "2���".



" (?�� 7�� !� 	 " %�! ">�) 	 8�%4� "�%� '/
 <�� �+ �8�%(� 

�� "����� �����+ &+ �%������ ��%�
 A�!��� &���� 8������ �%1 ��#�� ���

 "%��6��/� ������ &+ 8������ 7������ 	%�� ���%� "���� 2�#�
 ;�
 �$��"�#$

 7�� !�7/���/�."

���� E��% ���� ��Y������ ���:b;�$ � "%�B� �(�, 7�� !��� <�� ��, 

��� b<�%1 	�� � C !� ��%�9� &+ �#���� ��% � ��$% &��� .�?� &� ��

���/ "%����� "#�� � ������� ��9 	 ��� "��#F� ������ �.

&����� ����� &+ "%��3�� "%���#� c���$�, C !��� �%��� "�B� 7����� �����

�
8��� C !��� 8��� 	+ �8������ "�?� ����� =� ��� .��% @���%� 7���, 

�", ��Y��(
� "4� Q���1���*���, 	 ��#��� E������� �����#�� ����% �
 

A�%���� ��� &+ &����� & � ��������:

"�� I���% �	����  �
;
 �+���� �F����>� �
@� �+��� 0��� ,3 U��)�� ��"�$� �F��'

 �+
@� I���) �"�� ,3 ��"�$� �) ��	�1���
 #�&'�$�� ���P9��� �	����"�
 Q���O)

 ������� !��&�$&.� �� ����P�9�� �	����"�
 I��� ,
 ��$��+$��� ���'���

!��&�9����"2

ص=��V ا�Uآ��، -�=,، ��/� 
	� ا{ ا�0�ار�1 ،8.

��، ا����� ا����9 و�#��"g �� ا���P ا�$���،2 ،��=�ص 27،1986، ا����ط، ا�$�د ���0 ا����ن ا�$���ا�� ،81.



5.<;�C1� T�)$3 

:�9�� ;�
 -#�% C !��� �%��� 0��!3� �	, &���'6�� ;�!� �%?� =�%

>��������� ��� &+ ���% �
 �"�# 	 C !��� ��� &+ "% $�� A�!�� 	B6 &+ �:

"���P��) F�%���
 �
�� /�?� ��P��� #?	� F��9N��� ($�& �� ��	� ��)�� �
�� �?�

 ���� !�)4�� ��)�� �)��� ���
�� T$' ,
 �	�� �
� I���9��� U�� � ���	2�� +T��

I����9�� 5��") ��?��& 9U) ���� ��)&�3+�� +���� ��"1

���% �
 =�9, "�# 	 	%�'�Y��� " �'��� 	%� ���'�/� 	���+ ;�
 G��� �$#�% ��:

"���9&�� ,�) ���9�1� ,���� �� �
9&7 !���"�
�� <;�C� T�)$3 ,
 T)$ ��3 8��� 

9�Z
�����)���� �&��"=3 <��C
 �� ,��"2

� =�) ��2���� &��$�� ���$�� �	, :��$�� 	+ 	%�+��(� @/�#
 ��$�! "�%��%

 �) �� ��9V� ��3$� &+ "%������� �<��!), E$� &+ "%2% #�F� �� 	%�� �9

���$�� ���� 	� ������ "#%�� ���� ������ �!��� 	3 ;�� 7�� !���

 8���$� )��9� ���+, 	%#�� �, 	%%+��� �, 	%%+�� �, 8����, �, 	%� 

#$ �, 	%��Y �,	%% ("� �9 7�%#��� A���B� 	� $%.

1���طا�����7�ت ا�$���� �� ا��>� ا�$���� �� ا���-� وا�d1����-�7،،ا�.: �ت ا��0�� ا�$��� ا�$���،،2،
�	��
،�ص 1965 د�.V، =�ر- ص ،128 –129.

. ،g�1� �/��128ص ا� 2



:��9/� 0���, &����� & � ������� -#%�1%+�& %:

-"% $�� ����� !� "%��$�� ��� &���� &��� "%��#?� 7�4' �� ���$� 

\"%������ 

-\&������ & $�� C !��� -3� "% � ;'���� &��� 7��#�� ���$� 

-G���6/�� :���'���� "�%�4� 0���, ����� "4� &+ &*�' �� "%��$�� &+�

\����� 

--3� Q��(, &��$�� & $�� X��'��� 7�� !��� &$3�� ���1


"%������ "% $�� 7�� !��� \"(%���� 

-����%�9�� "% $�� 7�� !��� -3� &+ "$�'��� 7�%#���� ���$�.

?� " (?� 	 ;��� / ">�) 	 8������ " (?� <�� Q�3 ; �� &��� =�9

 ��# &+ �!%�� ���� �#���� &��'��� C !��� �%��� ��� .�$� 7/��'�/�

"%� �'���� "%� ���� bC !��� �%��� 	 	�� 	%, �Q���� 	, '/
 ��$�% / �

0%�$'��� A%��� 0�� A%��� =� � ��( 	� b<�'���% 	, X��� � &4��% C !� �,�

'!� &��� :���d�� "��%�� ���b��!%��� 7�� !��� �%�� 

1�/�� ،��
 ،��=�ص =��V ا�Uآ�ا�� ،81.



� ��  :9���9��� �P ��+�C�
�� ��&� 

 34567 ا+12ّ& ا+ّ(/.-& ا+*()''&.1
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�%��� � &�� �"%��� ���� "��9 "4� �'�6� &���� "$%�!�� .�� &+""%��'��� 7�4' ��

"��9���".&�+ ��+��9�� 	%��%�� ���$�� : �9�� ���$�� .�%��� "%��� 	�

 �� ��� 8���� �� �*� "�#� : �9� 8�%�� 7��%�$� ��� 7$3� ��+ ����� 

	�%�?� E$� &+ E��$�� ��'�, ;��� ."%��'��� 7��%�$'��� ����� ����:

0��%� G�� 	�# :�$% (Jean Luc Descamps)4' ��"�>�) "��9���:

"Un langage pratiqué par une collectivité pour répondre à ses besoins 

spécifiques d’intercommunication"1
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"��9��� "4' �� �	, :%�$'��� ��� ��9 	 C3'�% "�%$ ">+ ��� ����� "4� 

'!�� :%�$'��� ��� ; � 0 4% �
 �E$�� ��3$� ��'�%� ���+?� 	 �& ������ -��

"4' �.

	�+�, ��+��$%�)Hoffmann(�>�):

"Par langue de spécialité (LSP), nous entendons un ensemble complet de 

phénomènes linguistiques qui se produisent dans une sphère précise de 

communication et sont limités par des sujets, des intentions et des 

conditions spécifiques".2

1 Descamps, Jean Luc, in: Durieux, Christine, Fondement Didactique de la Traduction 
Technique, Collection " Traductologie ", N°3, Paris, Didier érudition, 1988, p 25. 
2 Hoffmann, Lothar, in: Cabré, M.T, La terminologie, Théorie, Méthode et Applications, Traduit du 
catalan et adapté par Monique C. Cormier et John Humbley, Les Presses de l’Université d’Ottawa, 
Armand Colin, Paris, 1998, p 118. 
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 ����2�� #?� �+����� ��&��
 ���9���+��C"

)���#��(

����) 	 �'�6�� &��� M�9'��� 7�4� ���$% ���� <�#'�/� &+ :%�$'��� ��� Z���% 

&���� -��! 7�� ����* "��9 7�����(Phénomènes linguistiques)  : �9�

 ���%� "$%!) -3% ��+ �"�$�� "4' �� 	�)M�9'��� "4�� "��$�� "4' ��(.

!% ���� ��Y���� �	����� ��� ���� P�:G�� 	�� 	
� b���%� ���� ��� 	�% ��

b��%��� ����% :%�+ ��� 

"%�4� Z��9 ����� ;�
 Q�#' �� ��% ����� <�� &+ �'�, 	�+�, =�% (Éléments 

extralinguistiques) "% ���� ������(Éléments communicationnels) �%����

 <��� ���%� �M�9'��� 7�4� 7�%���9 <�� �%+ �$��� ���� A�%���� ����$��

��(��� !��6� ���'�/� "% � :�� ���� A��!�� U�3���� 7�4' ��.

��!F� .�� &+�G%����� ;�, )Kocourek(�>�) ��%�$��:
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Pآ�آ�ر-�، ���،رو="��ف1:،���� وا��ه���، �7��، د-�اآ"�� ا�����7Zن، ر�ن ا�$�����ه�، ���0 ا���
ص 50،2001ا�$�د ص ،107e120.



�%��� 	%��%�� ���� �	%�%�$'��� 	%�� ���� &+ 	���)Christine Durieux(:

« Une langue de spécialité peut être caractérisée par l’emploi d’un 

vocabulaire ésotérique […], par des tournures particulières […], et par 

des notions qui font barrage »1.
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�	, *���� '��� ���'��� 	 !$��6 P�!% :%�A�%��/� '��� Q��� �>���� ��� 

�D�	'��� "4�'/
 .%� 7�� !��� 	 "��# &� M�9 .'�, ��+ G��� �$��� "4� ��

0�!9�� "���#� "4� 	�
 &�+ �	%��9�� 	 "��#� "��9 .��1� ���

'��� ��� 	� '����%�� ���� U��'��� 0�!9 7�#� �� 2@����� M�9 �� 0%#��%

�'��� 7/������ ���%$3��.

'/
 &� � M�9'��� 7�4� �	B� �%�% ���� <�#'�/� G��� �#� "� �9�� 7��%�$'��� 	�

 �>���(Variantes)����� :%�$� Z���% ��!F� ��� &+� �"�$�� "4' �(Cabré)

���� �
:

"[ …] toute langue de spécialité est une simple variante de la langue 

générale" 2

]"...[�
���� �P9��� ����) ,
 ���) �+��
 D+�C� �P� �' +���")���#��(

1 Durieux, Christine, Op.Cit, p 25. 
2 Cabré, M.T, Op.Cit, p 119. 
 



�
 <�� �*'��� "�#� "%����� �, "%�*'��� 7�%���' �� Q� � ��%, ��� =�%	��� 

(Mounin) �'�,:

"Au sens propre, il n’existe pas de langue du droit en soi mais seulement, à 

l’intérieur de la langue française, un" vocabulaire" du droit, et sans doute 

quelques tours syntaxiques spécifiques" 1

"��$&���� �P9��� �� ��& ,'� ��	��?) �
��= ,�&�= �P� ������� �� ���� 1"�
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J�)� ,�&������)����� /N ;) ���C�� ����9&�� ")���#��(

����%� ���%� ���% A�%���� .�� &+� 2 (Quemada Bernard) :

"La linguistique descriptive […] condamne les désignations de "langue 

technique et scientifique" qui sont également impropres. Il convient plutôt 

de parler de "vocabulaire", s’agissant d’emplois particuliers du français et 

de ses variétés qui font appel, pour la prononciation, la morphologie et la 

syntaxe au fonds de la langue commune […]" 

"9��� ,��������� !��&�$�]...[��
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9&�� �� ��C�$�� ��	�����&�� ��$&���� �P�� ���C !1�
��$�)+���� 5"<�

9����/��N
�� M�P��� ,�*C
�� T�'�[...]")���#��(

"%��+ "��# /
 &� � M�9'��� 7�4� �	
 ����� ;�
 	��9_ Q� � 0�� �)�

)Sous-ensemble("4' �� 	 "���6�� "�$��)Langue générale commune(

���'�/� 7/��� 	% $����� :����� ��#��� U�3���� ���� 2�%�� ��'���� .

���%�� /�����+ :%�$� &�B% A�%���� ��� &+�(Varantola Krista) ����) &+ :

1 Mounin, Georges, in: Cabré, M.T, Op.Cit, p 119. 
2 Quemada, Bernard, in: Cabré, M.T, Idem. 



" Les langues de spécialité sont des systèmes sémiotiques complexes semi 

autonomes, basés sur la langue commune dont elles sont issues. Leur 

emploi présuppose une formation particulière et une communication 

restreinte aux spécialistes d’un même domaine ou les domaines étroitement 

apparentés "1

"�
2&3 D�C9��� !�P� +��� ���� �
���� �P9��� ?C9�� ����$
 ()N� I�9��
 �����
�$

�	� I*�'� �	&
 ���&� .����� à1����� F���C F�&��'� �	��
��$� �>���� 

T������ I���N ,����
 ,
 �3 ���� ,���
 ,
 ,������C� 6�%")���#��(.

�4 � "�$�� "4' �� &�� � ����%� �%+ :%��$'��� <�� ��� :��9� �1�� M�9'��� 7

"%���'�/� "�%*��� &+ ������6� �( ������# E$� &+(La fonction 

communicative) ����'���� ���'�/� �	, �
 �� "4' � "%���?� "�%*��� -�#�� &+.

2.��&�9��� !���"�
�� �>� 0$3 

@����9 7�� !��� -3� "% � �$� �%�!� ���� ���, 	 "%��'���� ��� "% $�� 

' ���#�� Q�6�D� "%��$�� "3�'��� �%���� - �%�� ��6� 7��* �)� �"%��$�� "4 -

��� A6�� & $��1919"� �9 ]���� .�, ; � ��$3� &+ ���� �� .

1 Varantola, Krista, in: Cabré, M.T, Op.Cit, p 120. 
 



'6�� ��� &+�	B���%� ���$�� P��)�(Wuster) .�?� <�� E$�10#% &��� ���� 	,

 % �%+ ������ 7�� !��� -3� "% � ��% �&:

-� C3�� ��6� ������ 	� C !��� ��$% 	, 0#%\�6�� 

-��%�
 ������ "4' � &+����� &����� Q����� 	������ &+ -3% 	, 0#%

\C !��� 

-G�� 	�, � A���6�� @���) C !��� 	��% 	, 0#% \

-% / �, �	��F� ��) ����'��� 0�#� 0#% �(�B� ���� ���� 	� �%�$'��� 0# 

\C !� 	 

-��$% 	, 0#%\!�+ ���� ;�$ 	� C !��� �

-@"�3�� C !��� "�/� 	��� 	, 0#%\A�%���� Z��9 7��� 	
� ;�� �

-@��%�) C !��� 	��% 	, 0#% ;�$��� ��9
 	�� G�� 	�, �.

3.��&�9��� !���"�
�� �>� 5���" ��)���� �P��� �� 

'��� 7��#� 7� �9� ���!��� ��� &+ A�'!�� 7���$�� �* "4' �� ;�
 8�%�#�� 7�� 

@���� G��� �"%��$�� ':�� ;�
 ��� &)��� ; � &��� "%��$�� "% $�� 7�4' ��

A+���� �� $�� �%� ���4� -�� ;�� 8����� ;�
 2#$�� 	 ��� �� �, ���2M9' ��� �

E���)/�� 0%��'���� 7�'���� Q�%�F�� 2�#��� A���6/� &+ A�!�� <��.

<�� 7�'�� �)�2�#��� A���6/� �	, .��, ; � �@�% %3�� @��%��� 0%���?� Q�%�F��

 8���3�� ��� '/
 E���)/�� 7�'��� ��$% / 	%� &+ �"3� "%��� "%�4� 0%���,

"%��'���� "% $�� 7�3����� &+ ����� �� � (.

(�� @��%�$� �%��'���� A�!�� <�� 	 "�%�! ��� ;�
 & % �%+ A�!���� @�% 

��# &+"%� �'���� "%� ���� 7/��'�/� .

. ،�����P ه�دي ا���7 ص =��V ا�Uآ��/� =$�، ،50 1

ج ا<Qo وا��0�ل ا����p: ا����� ا�$���ا����، إ��اه�� o	�ي،2 ،1،��� ،��$��ص 1996، دار ا��$��� ا�0 ،10.



•5���N1�:La dérivation  

�>�) ���9�� 8���6 ����?� �+��$% �
 =�9, " � 	 @�)�!�� " � 	%��� ���:

[...]"�9��� �� T$�&� �
	&�) ,�'� ,3 6�% ��C3 �
�' ,
 �
�' ^*�&� ,3 �� 2�

 ,
 <��3 !�>� ����"�� #?	)� �6&�
���F� ���� F�
��= 2���@�1"

	�� ����?� �+��$% �� 	%�� �'�B� @�>�) �����Y ��, &+ &�+:

"����@� <������ ���@� 6&�
�� ������) �[*��
 ��� �CX 2�� ,
 2�� ?C3

 I���
 I���*) (&
 5�N
�� 6&�
 6�% 5�N
�� 2�9��� ��� ,3 (&
 J�P��� ��	)�����

� <;�C� �	)+)$�������P"2

H��� �%��� &+ " 3��� "�%�!�� A���6/� ��$%�I a��%��� �%����
 ���� ����?� 0��

�'�, =�% ����" :5�N�� ���)���� �� �)��
 ��
�%@� �
�'�� ���� �� �?7 (��7 :���

�)�% 2�� �	�"3.

�%�� 	�
 ��+ "4 ��?� =�% �� �A'�9�� �(��'���� �&��� ����'��� ;�
 "%��$�� ����

���2��� � "% $�� 7�� !��� -3�� "�%>��� " %���� �'�,�"%��$�� "4' �� &+ "%��'��.

G�� ��(�4:

-"%)���� :�-� ;�$� A�� 	 "��6;�$ �%��� 8�%�) "���� 

:��4 ��� A%�! 	�.

-"���F� :� ����9?� �6� �, U�� 	 "��6;�$ �%�� M�9 2��# 

G��� ���� ����.

�( �� $#� "%��#?� *���?� 0�$%��� ; � "%��$�� 8��) ; � �%�� /
 ��� ��

��%+ " %�?� *���?�.

7�دة،1Z ،ري�jت �� ا�"�/�� واا��ج�"$�-B وا�����درا= ، درا=� أ
�ت ��2�=	� ا�$��د ��وة ا�"$�ون ا�1���$،
،3��4 ،���� و�4	��
ص ��1986 �0�ل ا�����7�ت  ،41.

2،P��9 P�9 ،��:���، 1958، �#"	� ا�2:�� ا����-�، ا���ه�ة، ا���/� �� B-�$4 ا�����7�ت ا�$���� وا�21�� وا�:�2=
.324ص

3�ص ا����، إ��اه .o �12	�ي، ��/� =��V ا�Uآ�،
4g�1� �/��ص ا� ص ،12-13.



•*��
��:Le sens figuré  

2�#�� ��$% "%#�?� " ��� �� �#��� *�� ��#%
 	 	'��� �� ��
 ��%�
 B# � "�%�!

&+ �� ���� " � A���6� 	 	'��� �� �, 2�#��� �;�$�� "�%���� ���� �� 

i� � ;�� &�%����� & �?� ����$ 	 @�)�!�� ��!� &��� "%��$�� " ��� -3� &+

�2�# �%�# ;�$ ."(%�� 7����9� 8�%�# Q��, -3�� 0� �?� ��� C� ����

 -�� ������ 	 �, ������� 	 �9Y� "�%�)� "���� ��#� G�� &+ ;9��% �
 

& �?� ;�$�� 8���
 	.

'�
 �%��� �%����
 ���� ������� ���%� "#���� ��� "�%�!�� <�� ;�
 B# % �

	�%$ ;�$ 	� �%�$'��� ;�
:

"]... [�P��� T���3 �
�� (&% ��)�F��� 6�7 E���� 6F&�
 I����� �� ���� ,��� 

+��� 2���� ,���P�� �
����� �&��
�� ,
 ()N� �
 6�7 /�? ,% ��)���� (��% ��

������"1

C !� G�� ��(�"I�? " &�$% 	�� ����"��� I��P+��� ��
9&�� " ��� 	V� 7���,�

 C !�� �" >���� "%����� ")�!�� ; �"I��+�$ "�%�� 7��� &���"������� " 

"%�V� ��'��� " %�� �%�� ��%�� 7���,� "Automobile"2

C !� G��� �#� ��":�����"3"% ��#�� &+ ��% 	�� ���� U2��� U����� ; � 

��%�� C��,� "%>��� �%1 ������ �� %� .�F� ��� �%$��% 	�� &��� "%�9�� P������

���?� ��� 2��#7�9V :�! 	 .

ص1 .14ا����، إ��اه�� o	�ي، ��/� =��V ا�Uآ�،
ص2 �د، ��/� =��V ا�Uآ�،Zاوي، �7�� رY�741ا�.
صا� =��Vا����، إ��اه�� o	�ي، ��/�3 .U9آ�،



•!�9&��:

"��� �, "���� " � �%��� A%�! 	� ��% �����9/� 	 .�# ��� 	

�7�'��� &+ 0�$�� "�%�! ; � �(�, �, 	%� � :��� ����?� 0�� 	��%�

���9�� 8���6" :6&�
��� 2�9��� �� T$�&� ,�'� ,3 6�% ,��
�' ,
 �
�' ^�*�&�)

!��&
�� ,�) (&
 !��&
���"1

G�� " (,�:

-&�%!��4 &>�����j\&�%!��� 

-"%���� "%>�����j���� ���%".

C !� -#�%�"!�9&��"�'�
 �>�) �+��� ���� ��, 	� �% 9�� ;�
 :

"3�
	&
 ��� 5���N�� �,��)=���
 ,��
�' ,
 �
�' ?C"2

U�# 	 <����� �'�? 7�'� � �6, @��%�$� -3� �) ;���� ���� �������� �	, '/


�'�
 �>�) "������� :%��$'���:

",��
�'�� ,�'� U��) ���
� ,
 �3 � '3 �3 ,��
�' ,
 I���� �
�' Q�&) 

&�
�� �� ,��&��)�
 !�
�'�� �3 I?CX I������ �
�'�� ,�'� U��)� �I������ 6

2�) ���
� �
	&
 6&�
�� �� ���
� �
	��% ���� �2�9��� ,
"3

وا�$�	� ا�"� 4$"�ض =	�Q ا�#��� ا��72��4 �� ا�ّ�>� ا�$���� B�9 ا�ّ�آ"�ر �7��

� ا�j	�اء :���، -"��ف �	-��4 Q� �����a د � �:$fو �
�دي ه� أنّ  �ا�ا���02 ا��

	���:��4�درا4:� ا�"� 4"2ّ�ع �"2ّ�ع ا�ّ��ر ا������h أ�.

ص1 7�دة، ��/� =��V ا�Uآ�،Z ،ري�j43ا�.
2Q��jأ9��، ا� P� ،P���، �>�اد،1/60، �74�V ا��آ"�ر �:�ي ا��Yjو�� وا��آ"�ر إ��اه�� ا����ا�� آ"�ب ا�$Zدار ا�� ،

ص 1980 ،60.
�د،3:� ،d=��ا���ط آ"�ب ا�a72 �� ا��>� ا�$�� 
� وا�2.�، ا��-�ض1،�ص 1985،، دار ا�$��م ���	 ،67.
�دي، �7�� ا��4،�02���وت، �	2�ن،1ط،ا�$���ا�"$�-B و�24��g �� ا���P ا��� ، ��،��آY درا=�ت ا���9ة ا�$��

ص1980 ،69.



%����?� 7�4' �� &+ @/�$��� �(�, 7�'��� ��$%�"@�%9�� @��%�1 E$��� <���$% �
 �

�( =����� &��� "(%���� "%��$�� "4' �� �%�/� �"%��$�� "4' �� "%�� ; � 

@�%�� �#�� "% $�� 8���3�� ��� '/
 0%���?� <�� �%�$'� � =�9, 0%���, ��$����

0%��'��� &�� "%��#?� "����� 7�� !��� 	�.

•T�'�9���La composition 

��� ; � �� ������� �"%��$�� 7�� !��� 	%��� �>��� ���, 	 0%��'��� ��$%

�� �2�#� &�+ ��� �������� :%�$�:

"7 T'�
 �)���3 ��"�
� �&�'
�� ���&��� �
���9��� 6� ,��'�� ���)���� �P

+�Z� �
�' ,
 � '3 ,
 �)�% T�'��)���@� ��"�
�� 6&�
 M�"1
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3(�)���� ��*
�� T�'�9��� 

-1+���:&� �/ (sans fil)  �����/(apériodique)  

-1+5�N
 �$�:�/.��#(non homogène)  �

�*���/(asymétrique  ) 

-1+���
:A��!�/ ( non-conformité ) �.��#�/(non 

homogénéité)  

T(���>.� T�'�9��� 

-()N +(��7 <�>
 :�*�� ��6(pénombre )  

-()N +��� :���� ��6(semi axial)  

-()N +5�N
 �$� :��� ��6 (quasi conducteur)  

-��% +���
 :�	2����� ��(déséquilibre)  

-��% +�%�&� ���
:"% ����� ���(non acceptabilité)   

-!�� +(��7 <�>
:Q����� 7�� "$6?� (Rayons infra rouge)  


C��")ت�� ��*
�� T�'�9��� 

�ء���7�ت ا�#���� �� �ً
��Z �Sأآ �وه ،��:1، و�P أ�g"�S-"#�ن �P ا=� 
��� و�:�-� أ/2	

")ate=ات(?.(A+<B &-C@/& ?'<2=>ت- ��Q" ذه	�ت:��"aurate "

��Q" آ	�-"�ت"و��"sulfate."

-&/@A+<B &-C).? 2=>ت>'?)G4=ic:("��=�7� "Q����"cupric "

��"وo�oر "Q����"plumbic."

-&/@A+<B &-C).? 2=>ت>'?)I4=ide(" :����Q" آ	�-"��"sulphide "

��"وjزر� "Q����"arsenid."

ص 0984�زي، �7��د �:��، ��/� =��V ا�Uآ�، 1



•�J���=1:L’emprunt  

"������� 0%���?� ;�
 "+�3F��� 7�4' �� 	 ���%1 ���1 ; � "%��$�� "4' �� B# �

E���)/� ;�
 =�9?�.

�%��� �%����
 ���� ����?� ���%:

[...]":��� 0�� �
 ,% �	) ��)�9��� ����4 ,
 2���@� J���=� 6�7 ��)���� �P���

�&% ��&��
�� ,
 () �	% �	� ���C�� �	���$� �	��$� 1� �	2���3 ��*��� �
 

2���@� ��
&� ��"1

i��+ ��#� "��� &+ E���)/� ;�
 B# � ����� &+ ���# 	 ���2��� ��+��%� 

@��%�$� ���� ���$� 	, ��%�
 �#���� "4' � 	�% / 8�%�# �%��� 	� W��� &��!��

"�%$ 8��+ &+ �%����� G � ��Y%.

�� A !, ��� �% "���P9��� I����$1� "+������>�) ��:

[...] "�&�& /�?))���P��� I����$1� (�
 �' ��� ���C+���� T+��
��) �	N �


+��
 �P� #����$� 2���@� ���$
 �� � ��� �3 I�%�)
 �3 I����
 ��C3 �P� ,
 �&

+����9&��� <�,
 6�C M?�� �	
�2& 5���� Q��� F���$ T���$@�� �� !1��


9��� �� ���P������ � ����>� T�)$@ /�?� ����9?�� �	���$�) ���.2

'��� <�� ��9 	��	, W����� �7��%�$ ���), "(�( E���)/� &�:

-T+��
��(Emprunt remanié) :c� E��� ���m%4 "% �?� ��4%� �

R%�J� '�% �, ����2�,� "%��$�� n%����� A%���� ��*'� � ���39
 �&������� ��

 "J3a����� "4' �)Langue emprunteuse(��#%�� "%���� 2�� � �( �8

���%1�.

.17صا����، إ��اه�� o	�ي، ��/� =��V ا�Uآ�،1
�د،2Zاوي، �7�� رY�7ا��hوا��7ا ��9�ت: ا�$����� �9�، 1982، �2.�رات ا��$:� ا����� �$��م ا�"����، 4��3، أو ا��1

.139ص



-,��	�� �3 ��*��� J���
�� (Emprunt partiel):����
 X���
 &+ �'(�%

R�� "4%��� ; � &>2# ����% �������� 	 ���� &'��� ��% ��%�+ �"J3J���

���� "4' �� 	 ���$� �9V� ���$��"J3a�.

	%��� &+ ���?� Q��, ��9� "��� &+ E���)/� 	 U�'��� ��� ��$��� -%6%�

��?� Q2# � ���� ��#%
 �>��� �'�%+ �"%��'��� "4' �� &+ "��� 7�� !� " ��� 	 �

� � ��� 	��% � 8��� ���� &��'(�� Q2#�� E���)�� "%��$�� "4' �� &+ .���� ��6���

'��� �%�� E��$%"%��$�� "4 �� &+ ������� " �6 �� ����� <�� &+ "#�.

�# �'), ���?� � $�� ��� 0��% 	B� 	B'6�� ��� &+ "%��$�� "4' �� -0�� ; � &��#

�?� ��4� &+ ��!� .G�� " (, 	�:

�%�%�%� �9B Prise Péritel                                  

	���� "�%�� Bobine Pupin  

P���	�%�Clé de Berne 

X%� "!%�9 Abaque de Smith 

-�C+��� �(Emprunt intégral):c� ��� ��4%� ��%4� �� EJ��� ��� AJ� 

R% �� "%��$�� n%�����EJ��� ‘�( "%��#?� "4' �� &+ �� ��"X��� �"

�"	�%2� �"�".��+"�".� �"�":��4 �"���%1�.

*���?� � � &+ M���9/� ��, E$� ���% �0%���?� <�� ;�
 "+�3F��� 

Q�#' �� ;�
 E$� ;�
���1��� T���$@� Q���.�' )Réactivation(.



���9�� 8���6 ����?� :��$% Q�%�F� �>�):

"]... [��)���� U����� Q���7� Q����$� ��� ���C� ���$� �
 �3 (&
 �
��$� �


 �)��
 2���3 ,
 (�� �
� �U����� ��
��$;� ����� ��
�% !���"�
 ,
 (&
1"

9�� 8���6 =�%�
 ���	�%#$�� �	,7"% $�� 7���Y��� "%���� "%��$��

 2���� �92� ��2� / ��$� "'����� �%1� "'����� "���!��� "!�!9�� 

7�� !�� 7���� -3��+ ��� 8�����/�� ��Y�%�
 &4��% &��� 7������ 	

8�%�# "�%���� "�% �.�#�� &+ "%��$�� "4' � Q��(F G�� &+ �	
�"%��'��� 7/.

�7�4' �� -%# �6% �� �0��+ "%��$�� "4' �� ; � ����% �B� ��� .%�� �
:%3%

�>�):

[...]"��)��@� +,7,��&��;�� ���@� 6�7 ��
���� �	�����
 �>� �� ����� �=

�	��N�'
 Q�
$:) !��N�'
�� J�) ��
$ ��	��)�" ����� �� �
�&%� ���&�&�����"2.

. ص 7�دة، ��/� =��V ا�Uآ�،Z ،ري�j133ا�  1

2g�1� �/��ص ا� ،133.



�J�)��$&���� �P��� �� ��&���� !���"�
�� �>� 5���" 

��% � ��$� &��� A>��!�� E$� &+ "%��$�� "4 �� 	� "%������ "4 �� : �9� 

'��� 7�� !��� -3� &+�%��� "%�� 8��%2 &+ " (��� 0%���?� E$�� ���� 2

A������� )La préfixation(A��� �� 8��%2�(La suffixation) , *���? ���$� =�9

"%��$�� "4 �� &+ A���6/� �� ���%� �@����# .

�=�9, 0%���, ;�
 "+�3F�� ���1��� ���� :

-7� ��� ���� Les sigles 

-7/�2�9/� Les abréviations 
-8���9�� ���6?� Les formes raccourcies 

•5)��+$�� I���*La préfixation 

#$�� 8����� "%��� &+ 8��%2 &�� �, @���# �, @��>�2 @����� ��
 A��� X%� "%

@��, @����� .

�#� 7/��'�/� ��# &+ "%������ "4' �� &+ ��$��/� 8�%(� A������ 	%� 	�

 "�������"télé";�$ �%�� &���"�$� 	� "�"%��$�� "4 �� &+ G�� " (, 	� :

�$� 	� 7/��'�/� communicationTélé

�$� 	� ���'��� 2��# commandeTélé

�$� 	� 8�3�� conférenceTélé

Q��b -ص �ء، ��/� =��V ا�Uآ�،�.��39اآ�2 �� 1



"������ ���� "Radio " ;�$ �%�� &���"&� �/ "4 �� &+G�� " (, 	� �"%��$�� ":

&� �/ :��� téléphoneRadio

"%� �/ 7/��'�� communicationsRadio

"%� �/ 8���� télescopeRadio

•5���9��� I���*La suffixation  

"%���?� 8��� � "��/ "+�3
 &+ 0� �?� ��� �'(�%)��#��(�� A�� � &�� �

���� 8�%�# " � 	���� �, �"%+����� A���' �� ;�
 "��'���� "%����
 7/�� ; �

���6/� A���' �� ;�
 "��'���� "4' �� &+"%).

G�� " (, 	�:

'���"% )� abilitéPort 

�%)�'��� ationNumérot 

��$� Opérateur 

'��� 7/�#�� &+ "�V�� ������ &��� ������ A���6� ��%A��� �� 8��%2� "%��.

��� ���� A���� "%���?� 8����� ;�
 :%3� ��( ������ A���6�+:

"age, isation, ation, ition, ission, ement" �G�� " (, 	�:

�%#�� �$� 	� ageTéléguid 

���
 isationTempor 

���'�� ationCommunic 

������ itionTrans 

7�%!$ ����
 de données issionTransm 

"#��$ entemTrait 



"����� A� � �"�V�� ������ &�� A���6/�"eur "G�� " (, 	� ���#�� ;�
:

" %�� /�>�� eurAdaptat 

���� eurommutatC

���� teurTransforma 

"%������ "4' �� 	 A���' ��� A������� "#�� 	, "����� " (?� ��9 	 *����

� ��� ���� ��#%
 ��� ��%��$ "#�� ; � ��$� "%��$�� "4' �� ;�
 ������ G��

)A���' ��� A������� (��� ;�
 	�#���� B# %+ �"%������ "4' �� 7�%���9 	

��'6�� 	� ��#�%� ;�$��.

•!�
�'�� ��� Les sigles 

����� �#$�� 0�� ���' �� 7�� !�� �7�%��� :"�
�' 8�' ,
 �+�@� <���� 

�3 �$$Z
 6�% 5�"� !�
�' ,
 6��@� <����� ^�
�
 �3 T*� �3 �
2&
 

���� �3...���N' F�&���3 ��C�$� �=� �c�7"1;�� 0��4�� &+ ����� ��% �) �� �

& % � ������� ��# &+ 8������ 7� ��� ���� 	� ������ "%��(:

• "ARPT" Autorité de Régulation de la poste et des Télécommunications 

"0.J.T.�.0.�"2:�%���� !�3 "! �%� �'���� "%� ���� 7�������"

• "UIT": Union Internationale des Télécommunications 

"7.�.7:"7/��'��� &������ ���'�/� 

• "GSM": Global system for Mobile communications  

"�.^.7.,:""�*���"%��$�� "���'��� 7/��'��� 

• "GMPCS": Global Mobile Personal Communication by satellite 

"�.^.7.d.,.0:"��"�*� "�$�� �"%�9'6�� 7/��'�� "������ ������� ���.

1"�� ���24�V ا�"$�-B، ا��i2�� ا�$�� B"#� ،م�وا�$� ����Sوا� ���ت �����-�����-ا��0�Yي(ا��$�0 ا����9 �����7�ت ا���
���
�ء،1=���� ا��$�/� ا����9ة، ر �،)��ص 2002، ا��ار ا�	 ،136.

�� �oور ا�#���ت ا��اردة ����>� ا�$���� ه� �P ا "�ا29� �¬b�ذة �P �0��ع ا��7وف ا<و�P� d آQ آ��� و�22#C �:
�4���و ��"$��� �" � ه� ا�7�ل��S� ��� ا</2	�� d"9 �� ا��2�ص ا��#"��� ����>� ا�$��:"<��� Q�$"�4 �2�إ��S7� و����.



@��# 8���� "%��$�� "4 ��� ����� "����� 7� ��� ���� �	, ;�
 8��6F� ��� ��#�� 

	%� ����%6� "% �?� ����4� &+ 7��� �� �$��� �'�
� "�$� ��� �� 	


	% $����.

]������ E$� �#� �)� )les initiales (&��� " � ��'�B�� 8���� 8�%�� ; � A!��

&*� �� �2�9��� �%��� � ��� �����%6� ������� 8�(�� 8����(Acronyme) �

G�� ��(�"RADAR"1"%��'��� 8���$ � &*�� �2�9 ���:"Radio Detection and 

Ranging"	%��� M�96?� �� �% )� �&*�� �2�9 �'�, 	� $%.

&+ �� ���� ��� 	 U2��% -!� 	 	���� �) ��'�, ��”COMSAT“�9, �


"Com "	"Communication"�"Sat " 	"Satellite".

•!1�*�C1�Les abréviations 

7�%���' �� 7�� !�� ������ �#$�� 0�� &�� :"��$�$ �3 �
�' M@ �� 
� 

!�
�'�� ,
�� I������ <����� J�) ���C�$�)�	2"E�4� ��%�
 B# % "% � &�� �

:��� " ) 	� 	%#��'��� *����� A!��� �%��� ;�
 :��% ���� ��4 �� ����)/�

��� (, 	� �-3��'���� �����6, -3��� " ���:

• ARQ : Automatic Repeat reQuest 

ARQ :8���F� 0 ! - Q�!9d� :6�� 2��# 

• CABX : Computerized Automatic Branch eXchanges  

 : M�9 &�_ 2�� CABX 

• ADG : Avis de service relatif à un DéranGement des voies de 

communication 

ADG :"� � ��$6
%����/� 7���) �!$� A $� 

1 Tournier, Jean, Précis de Lexicologie Anglaise, Nathan, France, 1993, p 142. 
 2��i2�ا ا� V��24 B"#� ،م�وا�$� ����Sوا� ����"�� ��ص ا�$�� ��V ا�Uآ�،= �/�� ،B-�$"�5.



�"%��#?� "4' �� 	 8�6�� 73��)� &��� .�%��� 7���� ��2�9� ;�
 "+�3F�� ���� 

���� (, 	"b"7%���� 8���� @/�2�9� (bite)�"h"��� 8���� @/�2�9�%2�� (hertz).

•I���C
�� ��'N@� Les formes raccourcies  

- ���+��� " ��� ����� E$�� M����� ����� ��% � ��% �� ����9/� "% ��

%�
 &��� 7��� &��� "%�/��� "%��� .��� ��� ;��� � *���������� ��.

G�� " (,�:

- Télécommunication Télécom 

- Téléphone Phone 

- Automobile Auto 

�$�� "4' �� &+ ���1�%� "%�%�� "%+���� 7����9�� "#�� "%���6
 �	, ���%� "%� 

��'�� ��, ��+�% �� "4 �� &+ "�%�1 "%+�� 7/�2�9� �#� �����B+ �&��'��� &+

 	������ &+ ����� �� �� "%��$��2000 e03���/ �%������ ��� E�$��� 

��#�� �% �� &+.7����$�� �*$ ����9� ;�
 � $�� "4� U�2� 	 �1���� ; ��

 ���4 �� ����)/� ,�� A+� "%��!�/�"%��� 7�� !� 7�%� ��'�, E$��� ���$%.

	%�4' �� 	%� � ����1 G��6� 7� ��� ���� 7/�2�9/� �	, �� <��� ��#% ��

 "4' �� 	� ��� �� "%������ 	��� G��� �7/��'�/� ��# &+ "%2% #�F�� "%������

%�%�'��� �����# &+ ������6/ ���#�� 	�� �%+�� "%2% #�F�".���� ����%6�

%2% #�F� "4' ���""���9�� "4' �� ����� "%��$�� "4' � "������ ����� ���� ���� 

��� �� ��% � *+��� &���74' �� &+"�?� )"%2% #�F� "4' �� (��'�? ���#�� 	��

��, ��, ���% 	 + &��$�� ������ �� $��� �� �'�
� �"$>�6� "��������#� 	���

��6F�����6% ���� ����F� G�� "���
 �, s�� &+ ��� ����$ ;�
 8.





��)�� :�&���� ��"�
�� !�����C 

�%�%<�%4� "%� �'���� "%� ���� 7/��'�/� ��# &+ &��'��� C !��� 2

& % �%+ ������ M>��9�� 	 "��#� "%��'��� 7�� !��� 	:

1.+��� M���3 ��"�
 �&�9��� ��"�
�����
��� ��1 

Monosémique &mono référentiel  

Q&6 ; � '/
 �%�% 	, 	�% / ����� "�$�� *���?� 	� &��'��� C !��� 2�%�% 

���� ���� �,(Monosémique)�0'�#%� �%�$'��� &+ P�3���� ")���� ����% �

RH $��E�4�� �, .�' �� &+ U�)��� �(L’ambiguïté).

"%���?� "%$#���� "%���?� "�/���� <�� ��$�� (Mono référence) 	�� ;�


���� <��$ �%+ ����% 	�%$ ��# &+ ���$��� Mm�9% &��'��� C !��� A%) 

���#�� ��� ��!
 &+ ���� Q&6 	 �(�, ;�
 &��% 	, 	�% / ��+ �C3�����

9_ ;�$� �9_ ��# &+ �$��� 	
� ;���:��9 �.

7��%2%� ���% ����� ��� &+�..(Desirat. C) ����� .7(Horde. T)  :

« [ …] plus on multiplie les emplois, plus on accentue la polysémie. A 

l’inverse, dans un vocabulaire technique, le mot est mono référentiel »1

"]... [ �� ��*&��1��� ������ �'!�
��C�$1� �&�%�> �
 .,�'� �/�? 0'% 6�%�

917 ��� 1 ?7 ���
�� �����3 ��&���� !���"�
�� 6�%���� Q�N.")���#��(

1 Desirat. C et Horde. T, La Langue Française au XXème Siècle, Coll. Etudes, Bordas, Paris, 
1980, p 182. 



�� "4� "%��� �%9?� ��� !����� ��� �� &��'��� C !��� -#� "%���, ����% ��

���� ���4%� �, � � �6� "�� "%) ��� "%$#��� ���%*� �	? "%�/ A>��� ���$�/ "

'���+ �� � ��� "��9 "% � ��# M9% � �� 	���% ����4� 2%�� �1� 	�%��

���+�$.

@����� <����� �� '��� C !��� 	�� &+'�/� ��# &+ &������ 7/�� "%�  

'����/� &����* ������ "%� �' �� G���6 �, &*�&�/��� ���$��� '���� A�9� .%� :���

�, 8������	, ���! �"�/���� "%�� ���B6 	 ����� ; � ����% M'��� 

")�� C !��� ;�$ !�3� 	, <�� �'(��� \	�%$ 	��% ��!
 &+ ���/� �����

<Y�2#, " ��� A���� M� &+ 7�� !��� �%+ ����� ���� A�%���� &+ ����$�� .

8���* �	
 ����� ����% ��� 	�����$� �&�/��� � 7�%����% �!9' �� ��'�
� "4 

"4' �� Q��(
 &+ ����% M�� / 0�� &�.

������ &����� ������ ��� ���% ����� ��� &+� :

",'
� <�'� ��	����� �P��� ����� 6�% ���� �
���� ��"�
�� �&��
�� �+��� +,7

 ('��) M��&& ,3 [...]F�
�% �� �$�9��� 2�9��� ,�>��� 5��+$��� *��
�� +,:)���+�"1

��، ا�1�=� ا�1:�ي، 
	� ا���در1�pود ��	��ذج �4آ�� ،���ت وا��>� ا�$�����ط ا��� �ء،2،��، 1988، دار 4����ل، ا��ار ا�	
.204ص



2.U2>'? V./)ّ+ا U2>'*+ق ا<-XB YZ75?Contexte 

A�%���� :��9�� �7�� !��� &)�� �( � ( �&��'��� C !��� "�/� : �9�

����� :%�$� 0�� A�%����� � C !��� �%+ ��% ���� (Dubois) :

"On appelle contexte, ou contexte verbal, l’ensemble du texte dans lequel 

se situe une unité déterminée, c’est- à- dire les éléments qui précèdent ou 

qui suivent cette unité, son environnement"1

"+$�� �)���+$�� �3 5��9�� ^�
�
 �
;'�� 5��9&3 M3 �&��
 I��� (�� ��� M?�� D& (

M3 ��	� ���;�� �3 I����� #?	� ��)�$�� ���&��� �	"��
.")���#��(

�	, :��$�� 	+ '���� "% $�� 	%��%��� 7/�#�� : �9 E$��� &+ G��6� "%�� 

���� ;�
 ��B#� *���?� <�� 7��* � ��D+ ���*���, 	 ����% ��+ �%+ 7��� ���� A�%

M�9 	��% ��!
 &+ ����$.

'��� 0#� �����/� 	%$� A�%���� �9, 8���3 ; � �%�B ����� "%� !��� "������� &+

"%����3��� �'��� !�6� ���$% �
���, 	%� 	 &)�%���� �% � "% � &+ "!6�?�

"#�'����")�� C !��� �% � ��!�% ���� ������ �%��� ; � ����% �'�? G���

 "������� U�3� "%� !��� 7������ 7/���� 	��, Q������ C�% �� "%���� 

"%���
 C%�%� ���� ����+��� Z��9���"%)�%.

1 Dubois, J. et AL. Dictionnaire de Linguistique et des Sciences du Langage. Paris: Larousse, 
1994, p 116. 



3.��
��$1� ^��N� �=+���� ���"1� 

�&��'��� C !��� -3� &+ "��?�� ")���� &9�� 0#% ������ 	, A�� ��

 Z������� U�%'6��� @���%�, ��'�% &��#?� &����� C !���+ ���� ;�
 "+�3F��� 

�� � ��� ; � ;4!%� A���% �'�, ��� ;�
 ����'���� "4' ��� ��$�� ��� =��, �)� �& �

��� "������ "%��$�� 7������ 	 @/�� "%��#, 7�3��� &'��� ;�
 "%��$��.

���� G�� " (, 	� :��4 ���(Télégraphe).� ���� (Télex)

.����%�%���� (Vidéotex) �%�%
�)(E-mail .�� ����(Télétex)	�+���+�

(Photophone)��� :%����%(Microwave)�%�%#%��(Digital) & %�������

(Fac-similé)�+���%���	(Microphone)����%1� ������$��� 	 @/�� 

&+ 0%��'��� ; � " (���� "%��$�� 7������"5�)��"�"�=�)
��"�"/�&) ���9�1� 

I*���
" ���+��M ��	��>"و"(��%, ��&D��9 �(���"و"�.�'���&� ��(���"و" ��


'(+�"و"��	���� ��&c$�9"و"���+=
��"و"���+=��� ��
���!"و !����".

'��� =��, �)� 7�� !� ��� :��3� ;�
 7�� $��� ���'�/� 7�%���� ����� ���

 ����4� &+ ������9� 	%� "%��2�� 8�#��� U��'�� ���� ��#�� " �� "�%�!� 	��%�� ���

�?� �� ���"%��$�� "4' �� ;�
�<�� &+ &� !� i��+ X��� ;�
 =��, �� 

/� 	��%+ �8�%9?�"%��� �( G��� "�  8���3 ����� <�� &+ E���) 

"X��� ���"�( ..%�� "% �?� ����4� &+ ��� A!�% �� A!�� �� �0��+ ���.



��� 	���� ��� ��, ���% A�%���� ��� &+�:

"]...[�� �&�
3� 9�= ��&�' �� T���� �
3 ,
 0'��� 6�% T���9��� ,��)� �


 ��&�P� ,�*�3 6�% �	���& �
9�= ,�&� �����@� �	���� 6�% ��
�%@� �
�'��

 �	� ,
 �� ' �� ������)� <��4�
�&$� ������ ��)�
��3� ,����� <��P���

�	��3 ,�$� 6�% !��� �
' �	) 5"&& ��'& �����2&1." 

Q� "��%� �#�� /�� &� !��� i����� ��, "�# 	 ��� @���� E���)

 ��$��� 	� 3�% 	%��� 	%��9� 	%%���� 	% 4�6 	 "%����� "4' �� &+ M���9/�

 !�9�% ��2% / ����� &' ��� C !��� ��� ������ ->�'6�� &��#?� C !��� 

�!%��� <�%��� ��� " �6 &+��+��$� ������ 	��% / �) �� -%#�� =��

 '/
 ���% / ��� ���� ������� n% �'��� "��,� ����'��� ; � ��� ���� G��� 

7��6 &��� "4' �� &+ �>����� C !��� E���)�� A'���� &��� C !��� "%���, ; �

&6�� U���9�Q.

1،P�9ا�� �	
ط درا=� �� ��� و�4�ر ا��Sوة ا��>�-�: 
�ا�Q ا�"��ر ا��>�ي9��د، أ9��  دار ا<���3، ���وت،،1،
ص 1983 ،104.



����� ��;C 

�	
 ����� "��9� C !��� ��#%
 "��� !9�% �� ��2� &��$�� &� !��� �>��� 

@"1�%� �1��� @">��	
 �
 �'��� 7�� !��� �*$"���� "%��$�� &+ "%�� 

���� X%� 	 Q��� 7�%����� -%# ; ������� �, ������ �, �� .

���� 7/���/� ��#�'���� "%� ' �� &+ ���� !� -3� &+ ��B6 "%� � "4

' �� 	 �� �� �, �"%��$���� 	B6 =�9?� 7�4'���� �� $�� &) " � ��� ������ �7���� 

'��� ��� &��$% �
 s%�6����'���� �%������ 0�� U��6 A��� �1� ���� �!%� 

���_ ����� �� ��#�� ��� 7�� !�� ���� .

�# ��$%�'��� A%��� -'��� 7�� !��� "#�� &+ 0%�$'��� A>��! "%�� "#�

'���+ " (���� "%��$�� &+ "%�% �/� &'���� A���6'���� 7�/�� 2�#��� 0%�� �E���)

�	, 	��% 	%��� 	%(����� ��� -3� 7��� A�! &�� '��� ���� A>��!�� <��� G�

@��� ���%1 "+�3
 '��� 7�� !��� -3� Q!� &+ ���� �� ���% ��+ ��� �, "%��

�>�) ������� G�� ;�
 �%6%:

"�� <�>�� �3 Q")�� �
��% ��3 ,
 �)���� ������ �� ��"�
�� �>� ���
% 

9��� 5�" 6�% ��'�� ��
�%1� ����������� T���"1.

'��� 	 �"%��$�� "4 �� ;�
 "%����� 7�� !��� ��� "2, ���# 	�
 	�% "%��

/� ����) A�+ 7�� !� G� "2, &+ �"% �6���	B�� �& $�� A���6 � $�� 

	���?� 	� 0�1� �!�+ C !��� ���	, @���� .%�� "#%�� C !����

'��� &�B% �
'��� !�6@/�, &�����( 	� @��%9 � &�B% ���� C !��� -3�% ��%�#� �, 

�2#� '��� ����!�6 .

1P
ص:ا�����دي، ���  ��V ا�Uآ�،= �/�� ،�$= ،���.P�51 ه�دي ا���7



�,�"��!� "2, &� "2?� ���# �	D+ �	�3�� "%��� 	 ��+��� �) �
 "%� !�

'���� 7�� !�������� �� " !�� ��46 7�� !� ;�
 �"�� @�%���#�1.

�	, ;�
 G�� ���� @�!����� !���% �#���� &����� C !��� @��%(� ���� =�� �-�#�� �

@�!�� C !��� ��� 	��% ���� -�# &�+ @��)�+� '��� ����'�? ��!@/�� ����� �

@/����'�6% -�# &+ ��%� �'���� � $�� �%+ ��#� �" ��+ "!6� "��Y "��� 

���@�����
 C ! @�%� @���!�� #���%�-)���� &+� 	���� &+.

'��� C !����'��� "4 �� 	 ,2#�% / Q2# &��'��� ��� ;��� &��� "%��'��� M�� �"%��

'(�� ����$�� <�� 	%� ")�$��+��� ;�
 ��)�!� 	, �$�+ ���2 ��� ")�� "(� 

'��� C !��� 	' ��� &��/� ����% �"%����� "4'��� ;�
 �����'��� "#������ &+ "%�� 

'���A�.

1� �Z،
�؟،: /�ل، أز�� �4/�� ا�������"/pا ��$� B�"#- ,�، 475، �2"�ى ا�$���، ا�$�د ���0 ا�$���آ
�ر-?، 1/6/1998"�07/01/2007���
�d �� � ا[�"���a ا�":

http://www.alarabimag.com/arabi/common/showhilight.asp 



  
  
  
  لثلثااالفصل 



����� ��	
� 

���� ����	
 �
 ���� ���	�� ������ ���� �� ��� �����	��� ���� 

������� ���� ��� ��  !"�� �#� $���% &����� �'�() �#�� �*�	+#*�� 

��  !", ��-��	�� � .��"#�� ���� ��/# ����� �"�0#"� 1��2#" �'��� 

(� ���#3���.

���-## �	� �
 5"�� ��-�	6
 &����� !�3 �
 703�# � ���� &8� �"'� �"
 

9�"��+#�� �(#��"��#� +#)#� 9&8�� .��+)�� �"� !�	+#*� �"
 &:��#"� �3�-�� �"
 �

��	�� 9&'�/+#��� !	��+#�� ��  $��0� �;  ���� ��� �����+#��� &����� ����#��� !�

���� !�-<��3� ���8� �(#���� �3�## �� �"����� !� �3�# �-� ��� �"��#� �"

$���< �(�/�� �3#� �����+#��� &����� .<��� �;' �
.

�( ��"�� �3�+#�� ��<# �;(�� ��
 9&8� �"� �(����#� �
���� !�� !=��� � �

+#�� ��  ���# �2'�� ��"�< $�� >"��+#�� �() !< ��8 9���2-�� ?���� ��"��< �3�

��#�# >"��#�� �
 ���2- �(#��� ���2- �� .

+#�� �3�#�� ���#<� 9�"
 5"�� @;�� ����+#��� &���� �	� �
� �'�"A ��� � �"��

":-� 9���#� �3 ���<�$��" &:��#" &�#'�� !�3 �
 �"�* 9&�" ���

�"<��+B��� �"<����� �*�	+#*�.

	/�� �;' ��- !�3�� �;' �
 �3�#�� � ����� �;' !<)"� �;�� ���#�� ;  !

9�C��� �3��0 &3���� �"�� ��"� ���# �#�� �,B��� �&� �� 9��(/ �"�-# ��  

�C��� ��<# �"- �/�#<# �#�� �����	�� ��  �
�2D�� �(� ��" �#�� ������� �;<�

 �"��������C��("�  !�����.



1.������� 
������ ��	�
 

"��+#�� ��-��	�� �� E"�-�� ��  F�	+��� �� E"�-�� ����2��� ���#�" �

��B��� �	����� 7;' �"� ���# �#�� �,B���
 9�"��+#�� �3�+#�� G�#� ��<# �#�� �"��+#��

��3 ��"�� �,B�.

����� ���# *�"������� 
������ " ���# �+� � 9�"��# ��"�� ��; �3�+#�� �"�� ���

���# I��� ��; F�	�� ���## �(+��.

+��� �
 �(: 9�6)+��� E"�- &�(/ �"��+#�� �3�+#��� 9�"�)��� ����� � ������ 1	

 ��" � �� J���D� �3�# !�- ��
 ��-#" �3�+#�� !�
 ��< �� ��� "�3�+#���

�"��8� ."�'��(: �<" &�� +� � 9�
��	�� .�� � �,��� K�; �
���0# ?�3 � 

&��#��� �
���� ��3/�*� I +#���"���� ��"-�� �*�3 I"3 �
 !=�(�� ��� +#����"��.

+#�� � �"��3�� �";' �"� ��/�� �<"�1�(��� J�2���� !�3�� �
 �3� .

���" @;�� ������ ���+#�� ��	��+#�� ?�2/�� K�; �
 ���-#" �"��+#�� �3�+#�� !�3
 

		�#�� ��-/	�� � �"���� �3�#� $���'� 7��3� &3�## �� .3" �#��� 9�

�"��# �(�/� �' ����"�� ��"��� �"��� )�"����# ��"Technoscientifique"

�"��#�� ��	 � .(

���� 1�#� J�3 �(
 �(��2� ��� �)� � �+<# ����� !-# �#�� !=�� 

��"��+#�� 7;' &������)��"����#��Technosciences .(

' !�� �(
 �(
�' ����0�� �;$B�� ������� � &� ���8�
 9$��"��� $��",�� $��"� 

����� ���������,�3�+#�� ��� �("�� &��# �� .3" �#�� �"���8� N""���� �'

�"��+#��.



+��� !��� ���# �#�� �3�+#�� �' �"��+#�� �3�+#�� ��  !���� ���<" 9��' �� F�	

�		�#�� ���3 �
 ���#����"���-�� ������� � �� ���"� �,B��� ��; ��

��- ��/� �' �(� !����� �C��� � ��"����#��� &�"�� 1��" � ��2 G���# 9� 

�("�  !����� �C��� ��  .+��� 7;' �A�"	 ���# ��"�8� 7;' �
� ��"��� F�	

��
� ��",�� �-2��+#�� � J�� ��� ��#�*� ���#�" � 9������� ����#�� 

&�" ��� ��" �"'� ���0# �"��+#�� �3�+#�� �
.

$�
�	 $��-� �"��+#�� �3�+#�� ���# �� �C��" * �+�� �' �"�  ���)D� ��3# �� 

*� ���" �< �"��# ��-��	� ��3��� ���� �B��� ��+��� �"� ���#� 9$��� N�

$��# K�; N<� �8� ��8 9�<� K�;< ��< ��� �C��� �3��0 N"����� �6) � �

!<�)�� O!< O!- �����	�� O!< !"�;#�1+#�� ���	�� ��<�� 99�/�Q ���<; �< 9���

���	��� �"-# �#�� �"�C��� �="��� @� ��"�� ��#� :/�9�"C#
+��� ��*� � ��#�� :/

+#�� ?���� ��#�� ����3#� 9�"
 !�#�� @;�� ���"�� 1B#��� 1�#�#3� B��� �

���� �B������ ��" � �� ��"���� � ��#� ������� �B����� � �'�"A ��� �",�"

&3���� �
.

2.���� ����
 ����
��� ������� 
������ 

R" !=��� ��� $�	�� �"��+#�� �3�+#��� ��� �3�+#�� ��#��� �
 �#��S�T:R��("� 

�� �
 O!��� 9�(� F��* ����6< N"��, � �(����� 1�#�� N"����� �(#

+��� �"��-�+��� �3��0 N"��,� 9�C !=����� ��<� �(
 9��C+��� �����# U���� �C

+�� �#- 9&3�#�� 1�� � $*��#�� ��"� �(�6) � ����� $�C��� $��#'� �("��� ��

����-# �+�< &3���� ���	 ����';� �
 &�#�# �#- ?B�  �� �� �+�6<� 9��-��	

�-��	�� !��� !0#�� ����3# �����) * �
 @��# �"�2 ��<
 K��' ���- �


�'�"��#� ��-��	�� �A�"	� N"����� ����	 .

1 Durieux, Christine, Op.Cit, p 24 



�"-��	 �C� �C+��� ��  !=���� �</�� ��  J�3�� �;' ��  (Langue nomenclature)

�� � ���3 !���# ��-��	��� ����/�� � &=��, @�?�")8�� &"'�/.

!"��� K"��� !��" ;  �3�#�� !�3 �(
�� �(�/� ��</���(Dominique 

Tassel)!�� �
 ��:

"����
 ��� ����
�� ���� ������  ! �"�#�� �$�%
� ���&' (���� )(*�$
  !

 �$�%
 �	��+ ����"���� "�$�%
 ����*���* ,�- �	��+ �.�� /"���� "0�$
�� 

1 0
2�3� 4�
����� �&�* �	����#�� (����	
 5��"1

$���- ���< �
 �<# ��-�� ����';� �
 �(��0�� �#�� &3�#�� ���	
 ���3� 

7����#� 9�3�+#�� ��� ���� ��	� �'� ��#< �
 N"����� � 

�"��# ��"�� ��; !<�) �(��< ��"�� W�#�# �#�� !<�)�� O!- ��� N"����� 7;'

"�+*  N.

F� &�� &3�# �� ��	" !�
 ��� !��� ��� ;  9I,���� �
 �'���3" � ��</�� 7;(��

 !<� !��� !"3�#� N����� ��  J���D� �' ������ ?���� ���# �� ���

�#�� �C+��� �
 ������� ��-��	��.X���"-� K�;� &��" �+�� �#- ��</�� ����#�� !�,

�- ��-#" �#�� �����F+��� J�2� �(�.

�9("� ����'�����9'��: .-,&+، دو)&'&%، #"!  �1-F،8)678 ,-45 ا12آ،� F107-120.



�"-��	�� �""��# �
 �"	#��� � $��"�) $����#�� ��0+��� 7;' �,* ���

(Didactique de la terminologie) �#�"��< � N����� ���- &�� �����- �";�� 

!"��� ��3 !��" ;  �� !��+#�� �"/"< ��� �;<�(Jean Delisle) :

« Les dictionnaires unilingues consignent les sens les plus usuels que les 

mots ont acquis par suite de leurs emplois répétés dans le discours. Ils 

conservent les multiples acceptions si démenties et institutionnalisées du 

vocable du patrimoine linguistique d’une collectivité. Ils ne donnent, 

cependant, qu'un faible aperçu des innombrables faits de sens que les mots 

peuvent revêtir dans la pratique du langage […] »  1
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 )Delisle(��"�<�� ������ � W���� U�� @�-# *

B< &3���� ��� �<- �
 I3"� ������ ?���� :�/�8� �';�+## �, �#�� 

�"��-� &3���� � +#�� &3��� 1��# �#�� �C��� �3��0 ����� &3����� �C��� 9�3�

 ��<8� �*��#�*� .���# �B��� ��3"  ��� ����# ��"/ ��/�% �(+�� U�" �<

&��D� �� ����� !< ��"�� �(�<�� 9�"#C�� �	���� �"3��� ���-��� ��#��# !<�

�<" �#�� �**��� �
 :�/�8� �(��#<# �� �;-�� .��#" �;�� 9E"�-�� ��"� 

����� ����� I !��#�� ��"�� �
 ��
N"�����.

1 Delisle, Jean, l’Analyse du Discours Comme Méthode de Traduction, Ottawa, Coll, 
traduc, 1981, p64.  

 



�"��� �"#�"�< ��
��#�(Christine Durieux) ��=�, �"�� �
:

« C’est par expérience que j’ai appris à me méfier des dictionnaires 

bilingues et encore plus des dictionnaires plurilingues »1
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+#�� �� �=���� ��	#�� �""C# ��  �"-��	�� ?��� ���" �;(�� �(��< �3�

��",� �B��� ���� �-2�� ��-��	 �"���-D�� ����� �"��-�� ��* �;<� 9� 

�"�) �;-� �(� !��+#�� .3" �<�� ��"/ �(
 9N"����� ��� �
 �:+��� ����  �� 

���# �#�� ����� ��8+#�� �"#�/ ��<# �� � ���� �(+
�# �3� !<� �0'�3�� ���3D� �

+� � 9�����	�����"�� +#�� ����( .�#<� ��+#��� !"�- .��8� !����� ?��#�* &"��

8� I*� �"�� ;����� ���#� ��"�� �/�" �� ��� 9��-��	�� �"
 ���� @;�� ��"

��� �:/��� K��#)*� �'��: 1��# �(�/� ��"�8� 7;')��*��� ���#�� (91���+#���

��� �< *�� �(#�	+)��� !��#�+#��� J�"��3 ��"�� ��	 !	�� .

� �(�� �-3�+��� �"��+#�� �3�+#�� ��  ����� �"�� �� &## * 9����� �3�+#�� !

:�/�8� .��## �+� � 9N"����� �(��# �#�� ����� ��#��� �(�"� �"
 ��-��	�� ��

��%
�<#�� &"�" �� ��/� &3�#�� � 9� ��"�� �"�2� �2 ����� �'��" �#�� 

�-��	
 ��=��� E-� 0�3�Y� K�;� 9&Z3�#�� F+��� F	�# !�3� ��6) �

9�"-��	 �3�# �(+�� ��=���� ��</�� �� �"��+#�� �3�+#�� ���" �� ��"�# !��-���

�" �"
 �"��+#�� �3�+#�� ����� !B� � �#"'��.

1 Durieux, Christine, Op.Cit, 1988, p7 



3.������� 
������ ;��<# 

�		�#�� �"��+#�� �C+���� ���+#�� ���	�� �"� ��"�� �,B� K��' ��� �/�Q ���<; ��� 

3�+#����"��+#�� �.

���2� ��"��� ���+#�� F+���
)���# I��� �; (�		�# �"��# &"'�/ !���#" 

1":�# .��#" &"'�/�� 7;' �� �"��+#��� 9�/�#��� �"��+#�� �"��"�� � � ���" �


 �";' �"� �"��+#�� �3�+#�� I3# �"- �
 9���"�� �
 �'���� �		�# ��-��	

�� �"�	���� �# ; ���# F� G�#�D �		�#�� �"��+#�� ��-��	�� 1: 

F	�#.

+#�� �3�+#�� �
 &(/�� ��<) ��-��	�� F	�# [��" &3�#�� ��  ���+���� �"��

$�		�# ����2��� ��<" * @;�� ���- �
 �� &�"��� ����� �;�
 9���"�� �


��"�<#� �3�# ��<"� \7;(< $�		�# &� �� J�2� ���"�� �
��+<#"� ���� �

������� &(
 � +��� �
+#���� ��	�� �C+��� �
 �(#A�"	 ����  ���\1�(�� �C 

W���� J�0� �(3 � �3� ;  9�"2��� 7;' �6) �
 1,����� ?��]� �2���# 

&3�#�� ��� ��  $�		�# �<" &� � �3� ��-� ��� ���# F� �3�# ��<" *

+��� �����#" @;�� ���"�� �
�#3�# ����� F.�	�#" �� ���" �;'� &3�#�� F

�3�+#�� �"A ��Q F	�# �
 .��<Y� !' ��' �-�� ���<" @;�� !�%����

 &3�#�� �3�#� $���2 ��/� �3" �+�� ���� � �;  �"��"�� O!< �
 F	�#" ��

���## F�	����#� 1�#�#� �(#�"�� ��̂ U�-8�� �� \�(
B#��� �"��"�� �_�ỲaT<b��b�

$����( ��<" �� $�"�-� $��3�#� $���"�� $��"��� ...\��/� �,��� �
 K�; �"A� 

�"#C� ��#" @;�� F	�#�� ��� ��  ��]� W���� J�0� U��� �(3 � �3�� 

��';� ��� .�A� 9��"3 �3�# �		�# ���" �
 F� �3�# ���<Y� ��<� ��

<�� ���) .�"A ���-�� 7;' �
 ?*%'+�� ;  &3�#�� �
 �"3�+#�� �?�/���#  �/<" * �

�3�+#��� &�"��� ��<� �� �"#C�.



�	�# ����2��� ���"� �"��+#�� F�	+��� �3�# ��� ��� ��"�" I,����� �"	 

1+:�# ��� �� 9.�-
 ����/� ��"� �"��+#�� �C+��� ��� �� �<�� 9���"�� �


 ��Y
 9����� �C+��� � ����/ ��� F	�# ���# F� �3�# &_3�#�� ��<Y� 

���"�� K�; �
 $�		�# ��/� �' ��<" �� .�� &0�#�" K�; ��� Ic�
�2D��

 ���� ��< d�"� F� �3�# �"2#�# � �� )K�; �"A �� $�"��# �� $��"�� (����( �

�
�## �� ��� * ���)� &3�#�� �
 c � �"-��	� �"�=��� E�-� 0�3� �(�6)

���#�� &�� K�;<� 9�		�#�� &"'�/�� �"2�# F�	#�*� !'� ���)#�� �
 �

?���� � �""��#� �"���(�.

��" �"
 �"��+#�� �3�+#�� ����� I3 ���<" 9��� � !B� ��.

!"��� �'���- �< �' �"�"=� ����� EB�� �"3�+#�� �"���� ��#1)Delisle(:

-+#��� &(/�� ��-�!"�- La phase de compréhension et d'analyse  

-�A�"	�� ����  ��-� La phase de reformulation (réexpression) 

-��3����� ��-+#�� ��-� La phase de vérification et de révision 
3.1���1����� �	��� �1�
 

��� ��-��� 7;' ��#�#+#" �#�� ������� �9� F� �3�# �)��" �"- &3�#�� �(��

�"��
 !-�� ��  �'���� &���# ��-� �'�:

3.1.12C����� �1�
 

+��� �?���� &3�#�� �(�B� &��" �"�-# �;<� $��"3 $�(
 �(
 ����-� �"+�6# �?��, F

�		�# ���"� ����.

اP2^8(اKU78Z I[ IP\]YU2 اHY'2ص اK&'"W2، )L-ل ا8PU2وT-تRاKLMNO PQ2، )8اآIJ،:#"! �،دوH7 ،+&2ن1
I28وWQ2ا(I_#8[ `YaZ ،KU78W2ا I[ 8&W_7-( 8،-، )1آ8ةcاdL2ا Ke(-7 ،I58 2006 ص ،18.



3.1.2>���� ���1� �1�
 

��+<" $B"�-# ��"�-# ��  &3�#�� !�#�" 9$��"3 $�?��, F+��� �?��, �0""+#�� � �� 

��� * ��#�-� �ZR(T
 9��2��� !<+)�� �'� *� F+��� �#�-� ��<� �"� 

+#�� ?���� �(#���� �$B� �3� ��"�8� 7;' �
 ���8� ��)�.

+��#"+��� U�#- !"�-# .���� �"�C� �?�/< F�C� � $��<# &3�#�� ��<" ��

"�C� G��� �?�/<� 9�(� !����� �C��� �
 &�(�D� �K
 � �<#"� ��	8� F+����

(Compétence extralinguistique) 9.���3 &(
 � &3�#�� �+<# �B'% �'�

��� * K�; �"�-#�� 9�(#�"�3�� ���## �+� � �C+���� ����#�� �"A F+��� &��" �� 

��=��� E-�� &3�#�� �	�# !�3 �
+��� F�(�" ;  9F U�#-�� &(
 �"�� !

��" �"
 �B�#" �""�#� ���:

���0"+��� �("�� @���" �#�� ������� !<� &3�#�� �eF

���0" !��#�� !�3 �
 �����#�� ."<��#��� ��������� K�;< &3�#�� �

��-��	��.

3.1.3 �D�:��� @1*�� Recherche documentaire  

�"��+#�� �3�+#�� �
 U��< �", ��=����� E-��� ;�6"9�"�=����� ����8� !'%# ; 

����� F��� �"3"#��#�  �"�-#� ����#�� ��"����� ����"��� I"3#� &3�#�� 

+#�� ��)�� N" �;'� 9�#3�# ���#�� �	�
 �"#" ;  �(
 9J�2��� ���� !"�-

J���� I"3 �=����� ���#< ��<# �, �#�� )��"���� .#<� ������� N"��, 

�B3� (���# �=��� �� �"�	� �"�� �=��� ���=����� �� *� K�; �
 �� ���/#�

U��< �",��	 &3�#�� F+��� .�<" �"��#�D� �<�) �.



�		�#�� �*�3�� �
 ."��+#��� E-��� �' ��=����� E-���� �;  ��	���
 

!'� �'���-" �#�� �=������ 9�"�"��+#�� �� �""�+#��� �"���� �*���� ��3���

&(
 1�(� F�	#�*� �C�� N��=#�*�� 9�#3�# ����� J�2��� U�#- 

�"		�#��.

��3"  �� K"'�� F	�#�� �C� .��#<� &3�#�� ��� !�(�" �� ��6) �� �;' �� �

�#� $*���# ��<8� ��-��	�� �' �;' !< � !2
8�� 9!�3�� �
 $��#� 

*� &3�#�� .+�3" �"��+#�� ���+��� �3��0 &3���� ?��� ��"�� �#��� �Cc���<; �<

�/�Qc�=�, �C+��� ��6<� 9��"���� G��� �B��� ��,Y� �/#<# 9��
 ��-��	�� �

+��#" �"- ��<6
 ��<� ��3#" �'��� ��  &�� ��-��	��� �8� �!��# &� �#� 

@���"��� �- �("��" �< �� ��� &3���� �� 1"�-�
���� ��E ;�1�<�
��"9

��# �#�� �6)+��� ��"�- ��-�	�� K�# �'� .#<�� �
 �		�#�� �B3��� 

����� �"� I")# ��.

!�3 � K�; ���� ���"<��+B��� �"<����� �*�	+#*� :���	(Portabilité d'un 

numéro)+��� �"/#�(�� !�3 �
 ��� B
 9��� &3���� !��" &� �"�3 &�(/ �'� 9����

�"����� �C��� �
 !����� �
��� ��=��� E-�� &�"��� �.

�""��#�� �"/"��+#�� ��� ������ � ��=����� E-��� ���+< ��
 I�+�����:

"��'��� ���	
�'�F* .���1/� 0
 0�$��%
�� 0�$
� �� ���
 0
 �����/� ��� �


�#�� G�� �7 �'���  !������ B'�
�� ����� ��� �7 �#H 
�# ���
 5�+ 
�#

�'��� �A� �	��I�  ���"2

،1992، دار اeU2-رف K -Q]\2 واK،k#HZ ،K,H, ،8J'2 واj\ 4&Q]W2 اKU78W2 5&� اNUP(M8i'2،،اNMN2اوي1
.303، 302صص

ا2 6THU2ا o\ p8YU5 تq-YZqا j&i'W2 I(H"2ز ا-sL\2 I#8وWt2www.ntra.govuMر-W54+M8[2007أ.



"La Portabilité du Numéro, c'est la liberté de changer d'opérateur sans 

changer de numéro..  " 1

Kا2\�(RPQ2-5 اK�2 I[ I"c-�H2 اKU78Wّ2 )- LM~ اp{-رة إy&2 هH أّ#PW_M y_� ا2"&-م

-s&2ل إH"'U2��3! ). ا�� �
 �(	��� ������� � ���3� ��=����� E-��� ��"�

���+#��:

�'� ������01: �D�:��� @1*�� ;��<# 

1J�2��� !�- �=����� I3 �"#�/ ���< !��#��� E-��� J�2� �A�"	 

2
������ �� E-��� 

�
 =������

������ �� E-��� �
 .�#<�� �"#�/ 1":�#

�=����� ��"#�� �""��< �"#�/�� ���<�� !��#���.

3�'0�
� I3���� ���#�� 

&Z3�#�� F+��� J�2�� �	���� ������� ?��#��

��+��� ;���)&B,8� N�%� (��,��� �A�"	 �#-�

�?��, ��"-8� W�� �
.

4
�"�-# ��;�;3�� 

)	�����	�(

�'���#��� I3���� 0�
 �"�� f=�#� !"3�#

���	�� !-# ��	�	, ���# ����� �


�/"��#� �"#C��� �
 �		�# ���" �;<�.

�+�8 �"'8� �"�A �
 �� ��;�;3�� �"�-# ���"�

���<" �	-�� �������� :�/#-*� � �("�� !

$�#,� ��C#�" @;�� E-��� !B� � $B"���;<� 9

+#�� ?���� �("�  J�3����3� �(#���< ��"�#�.

1�&#8W#p6 اTH( o\ :http://www.meilleurmobile.com/documents/resilier.jsp5 ،uMر-W4[أ+M82007.



3.1.4 1�<�
�� @1*�� Recherche terminologique 

&(
 � ���#� �3�� g�� �, ��<" 9�<;�� ����� ������� &3�#�� ���" �� ���

+��� J�2� F�# &"'�/� 1��� .�#<� �, ��<" �< 9�#3�# ����� F

+#�� �C� �
 J�2���� �3�+#�� �"�� ��7���) � ��Q U�#� ��  !	"� 9�"�� 

�(#�; ��- �
 ��-��	�� �'� *�.

���# O+#��� &����� �"#�/ ��-��	��+��# .3� �;� �"��# �"��# ��"�� �'� 9����� �

����+#�� ?���� �(��� �
 [�2���� �,+#�� �3� ��; �	�	� !���## ���< � � �#�� �"��

��  1�(# 9���# I��� +#�� �"�-#+#*�� !	��+#�� �*�3�� �
 !�	 9�		�#�� �"��

$�
�� !<)# K�;� �(
 $B��
 +#�� .����� �
F	�#�� ���.

K���� ���� U�"� (Robert Dubuc)1!+�## ������ ��" �-��	�� E-��� ���

"
��" �:

-��"���� (le repérage) 

-!"�-#�� (l’analyse)      

-"��#���(la néologie)

•����
��:$����" F�# �#�� �"��+#�� ��-��	�� ���3 G���#�� �(� �	��

�.

•���1����:�(� ��(/�� U�#-�� �"�-# ��  ��-��	�� !"�-# 1�("�

 �-3�+��� �"-��	�� �������
 9�("
 ��(: �#�� ��,�"���� O!< �	-� 

""�� ��� &��# �� ��� * �"�3��� ���#�� �
 !�##� 9�"���2 ��A �

9���	�� �"
 ��� @;�� ��"��� $��' $���� ��"���� .��"� �"��"�� ��" �"


��-��	 � ���- �3�" � I ���	�� !��/# @� F+��� U��� :�/���.

1 Dubuc, Robert, Manuel Pratique de Terminologie, Conseil International de la Langue 
Française, Linguatech, Montréal, 1978, p 15. 
 



��  ;�� �	����� 7;'*� �"����%# �(+�8 �-� ����2 �"3�+#�� �"���� ?���� ���#� @

�#���&3��%# ��",�"� ������ J��#�� �� h?��� ����� @$��"3.

•�������� :9��3#��� �"��+#��� ��"���� &"'�/�� ��-��	 I2� �"��+#��� ���" 

���# �� �3#� �"#- ����2 �'�+#��� &���� ����	� �
 ����.

��<Y� 9�(� 1)#<�� &����� ��"-B	 � ��-��	�� I2� �"�� ��< &A��

��-��	� �C+���� �#
�� ��<# �� ��) ��"-8� W�� �
 K�; �
 &'��" �� 

$��"�� $��",� ?��� �- ��� F	�#����.

�"�=��� E�-� 0�3� � 9F+��� J�2� &(
 � ������� 7;' O!< !�<#�� ���� 

��	" 9�(,�"� .�- 1�(�� �C+��� �
 ������� ��-��	�� ��2� 9�"-��	�

&3�#�� ��<Y� 1�(�� F+��� G�#�D ��	8� F+��� �A�"	 ����  �
 J�)" ��.

3.2E����� 2���+ �1�
 Reformulation 

�C+��� �
 �#A�"	 ����Y� &��" 9�#�� �C+��� �
 F+��� ��2� &3�#�� .��"#�� ���

91�(�� O!< ��"	�	� ����� I O!< !�� ��  K�; �
 &3�#�� ���"� 9�C� 

+#�� ���-���������� �"3� ��	8� F+��� �
 .

�"�=�, �"3�+#�� ��-��� �������� ��""
 1���":

"L’unité de traduction est le plus petit segment de l'énoncé dont la cohésion 

des signes est telle qu'ils ne doivent pas être traduits séparément1"

"���7 �
������ 2�1��� �*���L�� 0
 C�� ���<* <*���
 (���7 0�$� ��M$ 

�$ 
���* N
-� /���� 2�1 5�� ")��#3�#(

1 Vinay.J.P et. Darbelnet. J, Stylistique Comparée du Français et de l'Anglais, Méthode de 
Traduction, Didier, paris, 1972, p 37.   



�"��##< N"�� �����#� ��	��# ��-�< F+��� �3�# ����2 K�; � �	�"� 

����/�� � �"C� ��-��	��� +��� �
 F� G�#� U�#� N/� ��� 1�(�� �C

+#��+#��� ����F��.

3.31���� �1�
����
��� O� 

�#3�# ��2 ��  63�" 9F+��� �3�# �
 �"��+#�� �3�+#�� ���)8 &3�#�� I�, ���

 ��<# �, �#�� ���3/�� ���"� ���/(�� K���#"� f#��� F+��� ��3�� �"�� ��

 F�#�# �(+�<�� 9d��3 ��"C	 ���< � � ��� �#�/# ��3 �( &3�#��
 9�"
 ���3�

+#�� �", ��3�.

�""�#� ��� ��<# ��3���� ��� @����� ���-) U�"�1�':

3.3.1?������ ,��-
��:+#�� U�#��� �;' ��� ��3���� 1�(#�# ��� 

+��� �"-�+��� � F+��� �B� � �"�C)���#��� �C���(!3�� �"�� E"- �� 9

9�(�"<�#� @������� ��2�� E"- �� �-+���� 1��	�� �
.

3.3.2 
���� ,��-
��:+#�� U�#��� �;' ��� ��3���� 1�(#�# ��� 

�")�- �� ��3 �� &3�#�� !/C" �, ;  9�"���� �"-�+��� � F+��� �B� �

&,� �� �"��# �� �	��� � K�; �"A �� ���"� &�� �� !��3 �� ����� ��

���� F+��� �", � F�#�# �, �#��� �		�#�� �"��#�� F�	+����".

+��� ��3�� ?���� ��-#�"�6�� �#?��, &3�#�� FU�<6#�� ��	8� F��� �� 

��"<�# ��-� � 7��<
� !���#� ��<"' ����#� .

ص1986، )678 ,-45 ا12آ8اHa2ري، {P-دة،1 ،67.



1.�*���� ����� 5�+ ������� 
������ ��*- P����  ��� ;�*���� 

4.1��1�-/�� ���$
Q� 0�* �*���� ����� 5�+ ������� 
������ 

��  ?��Q �2���# ����� J�2� 9�(#��-#��� �(#"��<  �"� �3�+#�� J�2� 

9��6)� �"�-���� $��:� �(#��-#�� ��  &(� W���� .'; ��
 �"#�O!< 0��"	�	�� �C�

O!< �� �(� �'���/��� 7;' �
 �(�� �"��+#�� �<" * �	��� �'� 9U��8� ��C+���

 �
 �(�� �2�C#�� �<" *� 9��C+�����]� W���� .';� 9�,��� N/� �(#"��<  �� 

+���� �;'��("�  �: ������ ����� �A�"	 ����  �(+�� ��� +��� �
+��� !=���� �#�� F�C

1�(��.

&"��+#�� &# �"- �
 �"��8� �3�#�� �6) �
 F�	��� �3� ��� Z�"�� �;' �<��

"����� ��B�� �"��#��� �"���� �"#3�+#�� �"��<Y���"���� I"���� � 7���� �(.

U� �' U��� �:� �(3� � �"��#�� �3�#�� F�" �"
 J�2��� �;' �"�� �,�

�(#��-#�� �� �(#"��<  ��<# ��"- �"����� �C��� �("�  !����� �C+��� �'.

����#� &�� �C� ��"�� 9��)� .��� ��
 �C� �"����� �C��� ��  !��" � ��"�< 

$�,B���� +#�� ��  W���� .'; ��</�� 7;' � &����� .��"#�� ��� �(#��, �
 K"<) 

�"��# �-� ������� ��Y
 ���+#���� 9�2�-�� ���	� �'�()" �#�� ��"�-�� �����+#���

 I����� !"3�� �����# ��3� .<��#� ��, �(� �2��� �"����� �C+��� ��  �"��#�� �3�#��

�)#- �3 �+�#��
 9�����#� �"��8� ����2��� �3�#� ���# ;  �"0���� 

*�� ������ ����� �
 �03��� ��3�+#�� J�3 � ��8� �	- �"��#3 

����"��#�� I"2���� �3�# .��-.



��� ��  ���)D� ��3#� C��� �
 �<" * !+��������� �(#�; ��- �
 �"����� �' � 

+���
 9�("��#� �
�"����� �Cc���K�;� �(� �()" >"��# c�#) $���� ����#�� 

�2 ��	� �
.

�' !���� !3 ������� �
 �
���� &�#'*�� :-# &� �"����� ��  �"��+#�� �3�+#��

 I#3 ��-�� �("�� �(�+��# �#�� !�]�� 9�(� ����� �"�<�� ����� &A� ������

������� I#3 .<�� ��-+��� ���#".

,����
 ���	 I2�� �"��38� �C��� �
 ?�)�� J��#�� �"� �"��0�� ��3/�� ��� ��"�" I

������ !����� I2� �
 �+</" � ����A ;  ���#��� I�+## �"����� �C+��� �
 �"�� !��

���38� ���	�� N���� !���# ��� �0 ?�2��� ���1.

4.2�����/� ��
�  !�< >�#� ���)�
��� �M-�
�� ��(

��"�� ����, ��� ����2-��� ��
����� �"� !	��+#��� !�	+#*� &#"2�3�+#�� ���#� 9

�� �C+��� �"� ���3 ��� ���# �(��< ������� 7;' &'� 9�("�  !����� �C���� �(� !���

b�� &0�#�# U��� !�	+#� �"�� �"� !� �(��� B(Destinateur) &_3�#�� �
 !�#" 

�"��#�(Destinataire) !�#" +��� ���# �
�� &Z3�#�� �� &Z3�#�� F.

+#�� ���#�+#�� �3� ���# I��� ��; F�	� �3�#� 97���<;� ��� �< �"�� 

�#��/# ��3�� ���� *� ���%" � F�	#� F�	�# ��3�� 1B#�� ��  @

�3�+#�� �"�� �
��.

ط2)678 ,-45 ا12آ8، اdL2ء اHa2ري، {P-دة،1 ،1،-MرH, ،4J(ة، دNMNL2ا Ke&\]2ص2001، دار ا ،68.
د s2- ا2^�+ اQt2&8 اMd2-رات وو,-c+ اp !م اK�MNP2 اHeM IW2ل�UWZ+ ه�1 اH'"2ات ]I اQW2-دل اI,-&_2 واLW2-ري، وQZ-د2

.]Z I"\&` اU2_-]-ت 5&� اHeJ2ب اIW2 أ��Y\"Z -U2-  8UeZ �PQ أe5-د� إo2 أe5-د KM8T ��&8ة



<�)�� �&'� �-� �' 7�<; ��� ��"#� � ��  �"��+#�� �3�+#�� �((3��# �#�� !

�
 �(#���"�.�;  ��<#� �""�#� ��� ��" �< �':

4.2.1�T���
�� 

4.2.1.1"�#� ��� ��1�T���
�� >

�	�#�� �"A &3�#��
 9�"3�#�� �"��A� !�- �'��, F�
�� ��� ��<" *

OO+#- �"
 &3�#" @;�� F	�+#��� �"����+<#" �� �9�#3�# ����� J�2��� &(
 

���# �#��� ���"�� �
 ���#��� ��-��	��� �"
�< �"��� ��� ��<" * �,� !=���

+#���"�� ����� ��+���� ��-��	�� �"� 0""+#�� &�� ��  �
�2  9���+#��� ��<8��

�"		�#�� ��� $�3���� $*���# K�;�� 9�("�  &Z3�#�� �C+��� ?���� � �,.�)#

��/� �' �+<#" �� ��� ��-��	�� �#���"#�� �"����� �"-����� ��"#�� �.

"���� ��� $���� �+�%" � 9&Z3�#�� F+��� ��"��� �"�����+#�� �"�����"3� 

�(#"3�#� �.

+�*� ��<" !������ �<��+��� ��2 ��� JB E�-� 0�3�  !B� � �� &��D�� F

��	� �"�=����"'8� g��� �
 ���� �'� 9�#3�# ����� J�2��� !�- �"- 


+#�� �3�#�� �7�<; ����� �< �"�� .

4.2.1.2"�#� ��1����
�� >

�"���2�� �B'%�� �"
 �
�## 9$����( �� $�"��# ���-�� 7;' �
 &3�#�� ��<" 

<� ��� JB�2*�� J�2���� ��"��� �
����< �'���<; �#�� ���"; ��-��	�� ��

�' !�-�� 7;' �
 &3�#�� �3��" �, � �<�� 9�"		�#�� ��� �
 $���)#��� 

�������� �	����� �	��� 9�(� &Z3�#�� �C+�� �",��� &(/�� !<�) 

$�����# F+��� !�3 �(�6) � �#�� ��#��� ��+<# � &A���� ��� $�����#� 

 ��+��� �;' !<�)
 9��-��	�� � �B'%� $��"�� $����#�� ��#�# �3�#�� �



����� �"�C+��� �
���� ��� �����2��� 7����  &��" �� .3" @;�� &_3�#�� 

&_3�#�� ��<" �� ���� ��/� F	�+#��� �"���8� �
���� ���� �		�#���

F	�+#�� ��"���6� $�
��� �("�  &Z3�#��� �(� &Z3�#�� �"#C�� $���# $�		�# 

�"#C+��� ��-��	� $��"-1.

�"#������ �"#��-�� �#�< �
� )F	�# �"A &_3�#� 9F	�# &_3�#(.3" 9

���#�� �'� !�	+#*� �"�� � ���+��� 1���� ���#�*� �"�� ;�8� )�� &Z3�#��.(

2.2.2 ���
��)(� �U���
��(

� ��<" �� .3" @�'�3 !�%� \&3�#�� F+��� ���# �' �+��� &_3�# U� F

����) !�, �� .��3 ��"�� �
 &�' �"�6# � ���#�� ��"��� �� �3�+#�� �"�� �


 ������� �������)&Z3�#�� F+��� .( 

�	�# j��# ���- �/
�"��� �3�� ��� ��-��	 &_3�#�� �#�" 9F 

&"�2+#��� �"�/+#��� [�+)�� $���2 ��<" �� ��� F	�#�� �2(Amplification) 

k&�� J�2���� l�"- �#���� ���# ��8 ��$�"��# $�	� !����� F+��� K�;� ��<"
 9

$�#-�.

F�	#�*� !'� �"A � j��# ���- �
�)N���� ��� �(&3�#�� �#�" 9

�"�/+#��� [�+)�� ��� �)��-��� 9&"�2+#���)�*�-D� ((Notes de bas de page) 

$�	� K�;� f#�"
 ���  �
 G���"� 1Z��mb" � ����� �"��+#�� F�	�)Textes de 

vulgarisation scientifique(.

د�L-زي1 ،.678( ،IUs[ دHUP( صص .204-203,-45 ا12آ8،
27َ8WU2ا K�\2ت ا-U\آ �ت أآ�8 )-U\آ -s&2إ j7َ8WU2ا K�\2ل ا-UeW,ه1ا ا2_&-ق ا I[ j&a�W2-5 NY"M-s'( j.



+;��� �"�3� �"��# �3�� ��� :�/-�� �� .��#" &_3�#�� �
 ���8� ��) ��6� �<

9&Z3�#�� F+��� ��<" 1�(�� �C+��� �
 F� G�#�  ��� !�" �� �"�� .3" ;  

� �"��# U�#� N/� ����#�� �C+��� �
 F+��.

4.39/���
� 9/�� ����-
 �*���� �����  !  ������ N�<�
�� 

9&"'�/�� �O+,� ��<) �"����� �C+��� ��  �"��+#�� �3�+#�� �((3��# �#�� !<�)�� �� 

���� ��-��	�� I �(����# U���("�� ���.

+#��� &����� !��" ������ ����� ��� &��� ���< !�	+#*�� &B�D� ��"��#� 9��� �����

�	�� ��"�3�� ���� � K�;��2�� ��� �(�"��# ��  ���"� 9����#�� !�.

��'; ��"��� ��"�8� 7;' ���## �(<���#� �(���"#�� � ������ ����� �<#" &�

+#�� &<��##
 9�"�8� �"� !	/# �"�0 ��3
 K��(
 9�(���#�� ��
<��##� 9����� &

�(�� �"��#�� ��2� �#�� ��-��	�� �(� .I2� �"�� .�)" @;�� ?���� ��:��

�"��+#�� ���#�� ��-�	� 9�'�<; ��� .���8 �"����� �C��� �
 ��-��	�� 

&�(/�� ���#�� U�-8�� �� �-�� �Q �
 �("�� !+���� ���	��� )!�����(

���	��� )!���� .(���� �� #����� �"��# K�; E�(Bluetouth)$B�.

�"��38� �C��� � !��� �"����� �C+��� �
 ���+#�� ���	��
 9�08� �'�3 �<" ��'�

 ��-��	�� !�- 7;'� ��"-8� .�A� �
 $��(/� $��< ?�)�� I�	 ��() �#��

 �������� 9�2�#����� U�#� ���&�(/ ����� ��8 K�; ��-��	�� I"3 �


� �����#��k��� ���	� �"��A �#"/��� W- ���A ��)� �3"#� �6# &�� �2"� 

I,���� �
 *� �';�� �
 * �� B��� �3" B
 9���"�� �
 � ���� ��.



�3� ���� ���# F� G�#�  ��  ���# �"����� �C+��� ��  �"��+#�� �3�+#�� ��� ��� 

9���� j��# ��  #���� �+�-# �� !��" * �+�Y
+#��� �"C"��#�� �(�3� ��-� ��� �"�	�� 

+;�# � �; W���� &3�#�� �(� ���#�� �#�� �"��38� �C��� &(
 �("��# ��� �

����� �
 �A��
 E�-"� � �	� ��-��	 � .

������ 7;' 0��3# �<"� �� 5�(�+���� ��-��	�� K�# [�)# �")�- �� 

+#���� 9�(�(/���#�� �<" ���+��� &(
 �+���� &��D� ��� �#�-��	� &3�#�� F�C

+#�� �"�A 7;'� 9�"��38�+�" * n��, ��  ��(/ ����� !�	"  @� 9�(�"�� �3� �C���� &

!����� �(� .



����� �3# 

�"��+#�� �3�+#�� �"'� �"
 &:��## �	� �
 5"�� ��+�� 9�;' ���	
 �
 !���� �	B�

��� $��" B� �3"#� &�" I"3 7�()# @;�� !=�(�� ���+#�� &��+#��� �
���� ��3/�

+#��� �"
���� �*�3�����0#� �"�� $�"��# ���<� ������ ����� ��  ���+���� �"'8� 7;'

1����� 7;(� �(� $�3#� �� ��<� �����+#���.

�3�+#�� � J�+��� �;' ��� ��� ��"�" I,���� ��� d*  ��	��� � J�� ���)" !�0" *

R��� �+<#" &� �(
 9������ ����� �
 �< 9�(<���#� �����+#��� 1����� .��"#�� �

��	�/�� �"��0�� ��(�� ��� � ��<6
 ��<� I�+## �(� ��
��� I2�� 9�(���#�� �"�

�B����� ��3"  ��<) ���- � ��0 � �
 �"��+#�� ��-��	�� ��=
�<����"����� �C+��.

9��� �� Y
���+<## � O!, �C+��� �3��0 &3���� �����	�� �"��# � 1�# �#�� 

�"��+#�� �3�+#�� ��8 9�(�"�;#� �(�"�� �
c�/�Q 7���<; �<c�=�, ����� ��"�

!�	#� ���� �' �� � 9.�-
 U��� �C� �
 �(� ��
���� � �C� �
 ��-��	 

�� 9!	��#��"��+#��� �"
���� �	��� ��03� !,�.

�"���� ���� ���" @;�� �-��	��� ��=����� E-��� �"'� ��3## ��'� ����� �

+#��� �������� ��3"  � ���+<" ;  9�"��+#�� �3�+#�������#�� ."<�� !��#�� !�3 �


# �#- &�(/�� F�	�� ��-"2�# ��3"  ��  �
�2D�� 9���	�� K�; �"�� !(�

U�#-�� &(
.



K"<)+#�� �
 �<# �����	�� � ���3 �"����� �C+��� ��  �"��+#�� �3�+#�� �3��#� 

��
 ��)� .�� �C� �'���#��� �"��+#�� &"'�/�� .��"#�� ��� �"����� �C��� ���, �
 

# �
 �;<� 9�3�+#�� � J�+��� �;' ��  ��3�#�� �������� 0"/-# ���" � F�	�

�3�+#�� �"�� �
��)�� &Z3�#��� &_3�#��(�'�"A�.

�"��+#�� ��-��	�� �3��# �#�� ������� 7;(� @�	+#�� �"/"< �
�� !��-��� 

�3�# !"�-# !B� � �"����� �C+��� �
���-� ���� �;' � &����� !	/�� �


9E-��� ����- �;<����<# ���� �
�� ����� � ."���8��7�3�# �("�  63� �#�.



  
  
  
  رابعلاالفصل 



����� ��	
� 

���� �� �		
��� ������� �������� ������ ���	�� �� ��� ��� ������ ���

 �	�� !����� !�"��	� �� ������� �� ��� ��� ��#$�%  &�% ��� '�� (� )

*+� �� �#��, ����,  (� ��� !������� �	� �	� �#���"�� �#�%��� �		
��

������ !-����� ./0 &�
1 !�2� �� �#�� � !�#$ !�"��	��.

4/� ���	�� ��, 5���� �1 6��� )!�"��	�� ���� �%�� ��� '����� ����

 ���	� �0� ��7"� �0�� ��7��"Télécommunication "96�� 4/� ������ �%��� 

�%���� :"�� �"� ������ �� ;� .

 <�� �� ���	�� /0 �%�� =��� !>� (�� �����"� ����� !?�� ������ )����	�� 

����� �� =�$�� @����� �� ���� ������ !-����� �� �A�0 (� (��1 �"��

 !�"��	�� ./0 �7�1 ���"� ���>���� )��%��B� �2��� �� ��"�� �"� ���	�

 ���	"(Pertinence) ���	�� /0 ;��"� 4/� (�#B�� 5���� ��, ����, �� 

���7 �� &��%�� ��, �	C ������ ����
 6(7 ��� )������ &��%�� ��, .�

4�2��.

)������ �� =���� ! �	��  !�"��	� ���� ������� D�/ ��� (���%� 

)!�"��	�� *+� �� ������ �2��� <���%1 ��+ E���� <��1 �� �#B��	�� 

'���$ �� '��% �	� �� �#��� '���� (� ���� <����� !"�� @���� 

/0 ��  ����% �7�1 <���%C ./0 41 F-
�% �� ��� ���� ������ )G����

 ��� ����� ���" �� F�	��� �� H�����0�����, .

(��� �� =���� D��� ������ �� �����%�� !�"��	�� ������ &�� ����
 �

� �1 ���>�� )! �	�-� ����� ��"�� 4�� !�"��	�� ./0 ��� ������ 

! �	��  ���� �� !�"��	�� ��"�� ����, �,��� &�� ������.



1.���
��� �������� 

(�� ������ �� ��%�%C ��7"� ����� ��7���2000I03=����� �� ���6	� )

(�� �����$� ��������� ���A@�� ����#���� ���%��48J����� �
�K�� 

05 ��(�, ���C &��1421 L� '����5��% !�12000 �,��� ��"� )

������� ������� ����� ����%-�� ����%� !-	����.

�#��/� =���+�� ��#� =��7 ������ /0�"!-	��� � ����� =�@� "��� ���

����� H��$� G��� =�@�� !��� 6(7 ��� )4�-2� ��"� ��6%� �#��7�� �

;"����� ;"�"	�� !��� ��� ����"�� ����� ����C ��,1�,� ��� /0� )�

&��%� ��, !�%����� ��B���� *� ��������� ;%B� H��$��� ����C �������

����"�� ����� ����C.

�������� ��B%� ���2� ��, D�/ ��� ;�+�,�)����� ���$� 9���� (��� 

�	�
� ���� !B����� !�7��"����6%� ! �	�� � !-	���� ����� ���� 

����%�-�� "��������� ������ ����� ��,P� .;,�+
� 6(� ������� /0 <����� 

�������� ����� ���2��)��C 9��� (�	�
� ���� 5����� �0���� !��� ���

 �� !�7��"���"�� �������� @�#���� ���� "� ��,P� ����	��� &�
C �0 �0����

 =����� �� .�$�� 5��� 4/� 4���%�� 9���� ��� ;����% 6(7 ��� ;��,

�����$� ��������� ���A@�� ����#���� ���%6��.

،���ص04، ا&,$د 2000، ا&56(ة ا&45(+,'� ا�و&3، ا&�12 ا&/0&/�، ا&$ورة ا&(-','� ا& (+$ة ا&()%'� &�%$او"ت� �� ا ،6 1



�2����� ��	� ���%6�� F�	��� �� 6�P� )�A@�� �� ;� ����� �0 �� <%"�

%��B� �2��� ��� �#����� (�� (7 ������ ���� �� ��, D�/� 9�� ��C ���� )��

 ;���� �� ;%B� ������� ��"�B	� 6�C D�/� )�%�6�� H�+�� ������� ��%�����

(���� F��� �1 D��� ������ ��� !��$K�� G��� ��� �"�� ������ �2�����.

�2��� �� �#
%�� ��%��B� <���%C �� ��7�� =���"� -7� ��/� D�/ ���

�� ;� ��#Q �6�1 5�, )=>$��� :��" H��� ! �	��  H��� 6�P� 6(7 ��� )����

 .��,� (� ������ 6�P� �������� )D�/ ��� (#��� ��� <��� ;���� <�2� ��,

 ;���� �� ?��� !�"-	R ./0 ��� �����% ��� ����� <���� ��, ����, ��

 �	�
 ��/�� ��6�� ./0 ����� �� ���%� ����� ��+���� ��%��B� �������

 ������� �%%K��(France Telecom) =���� ;��$� ���� �#� !��� ��� 

�%�6�� H�+�� ������ *�1.

(�� ������ ���$��2000I03��,264�"� �"B	)151 (�,@�� =��� 

�%�
 ��,)05(��� ���� �0��/ ��>�% <��1:

−���� �����:"�� (��"C���"

��� �6�"�� )! �	�� � ����� ��$� �#��, @���� ��� ����� T����� ��$�

 5���� ��, @������� ��6+� ���% ?�$�� �-
 �� �#���"-	� �����

;����0 =��,�� H���� �� ������� !�"��	��.

،���ص � �� ا .�6(?< )0-= ا&>آ(، 1



−������ �����:"����%�-�� ����6%� !-	���� ������� (�Q���"

���� ���� ! �	�  ��$� �-2�% ��Q�1 �	"�:

-�	
6�� (�Q� 
-F�
���� (�Q� 
-��%�� ���	��� (�Q� 
-����,  (�Q� 

−������ �����:"������ ������� (�Q���"

��� ��� �0� ����� !���$� �-2�% �� H��1 �7-7 <��� /0 6���:

-F�	
��� (�Q� 

-F�
���� (�Q� 

-�� ���	��� (�Q���% 

−������ ����� : ?�$�P� '�������"����6%� !-	���� ����� ���$ 

����%�-��"

−�
���� �����:"�����
� ������� (��"1 "

=�@��� ������� D-�C ���� ����
�%�� *�@�� =��,� !��B��� '����� (��"1 �0� 

����� /0 �� (#��, F�	��� ���������� ��6+� ���% ����.

(�� ������ 6�1 �0 ;Q"-� ���2000I03�6�C (%�� F6	
 )���%� ��� (6%��

 �#� ��2�%� !�%%K�� �-2�% ��Q�1� )(��"1 �� �#� '����� �� ��� )! �	��-� 

;����B��� ;���"1� ;�-2�% ��Q�1� ������ ���7� (%�� F6	
� )D�/ ��U�.

�%�� ��� ��7"� �� '����% ���� �7�1 ��
C /0 ���� ��� ! �	��  H���

��7�C �� ���B�� ;�� ��7"� ?�7� ������ �������� )�
V �� ���� .



������� F�	��� FA�	
 ��� *��� �#��1 �0 ��6���� ./0 �� ��0���� !B�� �� 6�� 

W����� !����� )!�"��	�� <��� ��� )W��� �������� F�	��� FA�	
� W�����

 �		
�� �� !��B�� Q�B�>� =�$"� !?��� )! �	��  ���� �� ��7�� W�+"�

 �������� F�	��� FA�	
 !,� <��%C� ���$� <��� ��� )����� /0 ��

W������� W�	� �#B	��.

�#��C )F�	��� F	
� (��% �� �#B��	� <�	 F�	� �������� F�	����

 ����� !�"��	� 4��"� ;%B� !��� �� @����� )�#����� ?��71 �#��BU� ���� 

&�
C F�	��� H��1 *��� �, ;� ��B�� 4/� @6���� �#���%>�.

=��� �6�1 ���� �1 ����  /� X�+�� F�	��� �� 9��� /0 !��% ���

����
 �� ��6���� @���� �#��� ��� )G��U ���1 �#��$ /� ���B�� ����% ������� 

F��� ����� ���� ��� !�"��	��� Q�B�C)T���� (��	��� ����� D��� 

��/ ���>� �� �, .�����.

! �	��  ����� '����� �		
�� ����� !�"��	�� �����% �/� �������� 

��@� ��� )������� ������� ��� E�@��� /0 �/� Q"-� ������ ��� )������ F� ��

 �#����� !�"��	�� &��%� ��, D�/ ���1 Y?�% ����	 ������ �2��� ��� 

4�2�� <��%C &��%� ��, �1.

)�		
�� ����� !��B� )W�B�Z ����/ ��� )�#��1 Q"-� )!�"��	�� &��%� ���� 

����U �#� ������ �2��� ���� ��U ���� �� =>$��� �7��" �#��1 /0 �� �7�C�

�������� )�#�,�6�#� ��C�� 9�� �#��� 6�P� �.

=���$� ����C <���%� )G"� ������ <��%1 �#� )4�2��� <��%C &��%� ��,�

(�#�R �1 9����  �� H����� W����B� ������ �2��� ��� ;��� �� .�2��� ���1 ��0�

������� [��
 '���� ��� ��#�� H���� �+B� )=���
�.



����� &�	� 5��� ����� 5��� \������� ����#� �%�6�� H�+�� ������ �

\/0 (#��, �� ���� �" 641 ��� 6(7 ��� \�"� <��� �� ������� ������� ����� �� 

�#��� <���%1� ! �	��  !�"��	�� (�#� ��7"� ���� �Q� ;��1 ��� ��$�� 

���%�� �P� )������ �2�� ��� ��%��B� �2�� �� !�"��	� &��%� ��, �	���%

 ������ ./0 �%�� �	�� ��� ��%�� �1 ����Z ��� ������ �� =���� ! �	�� 

&�
1 !�%�� �� �7�1 '���� �����%C� ��"��	�� <���� ���� ��.

!�"��	� �%�� �� �#�����% ��� ���#��� ��, 5���� ��� ���� ���"�%

 �� =���� ! �	��  ��%��B� ���2���� �#����� �-
 �� D�/� �#���"�� ������

5�#� F��� ������ ������ ���� F��� ��%��B� ����� ������� �������.

2.��� ���� �!	�
 

)�"� <��� �� ������� ������� ����� ������ �� Q"-� ).��/ ��, ����1 ����

!�"��	�� &��%� ��, ������� !���� ���� )<��%C &��%� ��, ������� )

! �	��  ���� �� �		
��� !�"��	�� &��%� ��, ��>�% �����"�.

)=���� �������� ������ !�"��	��� ����, !���� *+�� ������ ���� 

(�0�B�� !�,��
� �, :6�"�� �#��C )���#%� �0@���� ���� !�"��	� �0� 

�� ��� �� ������ ��� (� )<�2� ��, �� ?�$ H��
 *�$� ��"� )������ �2���

 H��
� �#�+� ��� �#%B� ����� G��� ��� <��$� �� (0��U �1 <���� ����

����, ����� ;�, ������� ���� );,��
  ?�$� ./ ��7���QB� D"������� "

���	C ���%����� Q�B�"  �6+B� �� D��0 /�"������� "��" �� G��� �+B�

<�%�"��� ;���%� �
V1.

صB ه0د-1 .85ي ا&CD0EFG، ),$، �(?< )0-= ا&>آ(،



�#�+� �� =������ ���2��� ������ <%"� 5��	� �/� !�"��	����1�0� )

<���%1 �	�� (���% /� �����"��� �%��� ./0 ?�� �� ���� 4/� ;��, G�2� 

?���% ��� ������� �-
 �� �#�+�� ! �	��  !�"��	� ����� ./0

!�"��	��.

�%� ! �	��  (��� �� ���7���� ����$�%  �������� 9��A�% �� D�/ ��� (��

 ��% ! �	��-� ����� ��"��  �, ���	�2005�
� ��, ����� (��� �0� )2

(En ligne) ������ �2��� �#�� ��� ��"�-� !%� ���%�� !�2��� �� ��	.

���� �#�����% ��� �"��� F�
�� ����� ���:

-^������ �� =���� ! �	��  !�"��	� ������ 

-����%�� !������ �	��^�#�+� �� 

-! �	�-� ����� ��"��  �, ���	� ! �	�  (���� !������� ������.

&�
1 �����$�� ����Q�� F�	� ��, �����% ����1 ��� =��$R ��� ���� ���

)�� ��%�A� &�
1� ��/�B�� (�%��!�� ((�� ������ '����� '����2000I03

��7�C�� ��7"� ?�7R.

1LFM&ه>ا ا B� CD0/&ا NO6&ا CP ق)E&ا R<016 ذآ( ه�أ) $G&.
2 Union Internationale des Télécommunications, http://www.itu.int/terminology/index.html 



3."��  #�
 $���(Pertinence)$%�&
�� '� �(�
�� )�� 

���
�� �" 

•"�&�$+��� �&�%$�� '+���
��"Télécommunications ////

,��7"� �0�� �7�� 4/� ���	�� �0 ;���"�� ;�%�� ��� ���� ���	� �6�1 �� 1 

���	� �0� "Télécommunications "��� !������� !�6��� ���	� �0� )

���� 9B� �� ��"� )�
V ���, ��� �� !B��
� )������ �2��� �� ;� !�+� 

����"11.

���� �2��� �� (�#B�� ���"� (�, ��� *�� �0�6���� !������� 5-�
 6�1 &���

��� �� (U� )W����� W���"� !�"��	�� *+� �� W�� ��6�� ��� �� ��
C /0 ;�

�>�$� /0 �� 4���6�� ���� /� )�������:

"�%� �� -��(, �� � ., /� �(�
�� 0�	�
�� 1���
 �2 �������� %34 ��� 5

������� 6� ��7� 8���
�� 9�, 6� %�:�� /6
���
 .������ ;�(�
 �& <� �, %3,

��5� 3%��� <�=� >!�
?� 3�&� 34 �!� ��������� /6 @��"��	�$)6��=� �" ����� .,

6� �%��
�� �+���� (��
��� � �C�D� �E�$���� @�:"�
"2

�#� ������ ���	�� *+� ��� !�"��	��� 5���� *+� 6�1 �/� 4���6�� �6+�� 

/�� )W����� W���"� (�#B�� �6�"� �1 ;�>$ �� 4���+ ��1 5�#� �2� �� ���"�

�B��
�� .����1� ;�� ����% 4/� �����.

1LFM&ه>ا ا B� CD0/&ا NO6&ا CP 0تPا&%(اد R<ه a�5b� )ذآ =M( $G&.
صإ0lm&'� وk< ا&%EO�j ا&iOb5% وR$'edg و'hdg�c وc%'f6g وF ،c5M(de%$�، &$+$اويا2 ،7p+21/03/2007، -05ر 

qا >rd� 3�sDC&05&ا t'D)5 :who.int/ahsn/meetings/sep03/day1/Didawi docwww.emro 



���	�� 5���� *+� ��� ��� ���� ����% )/�� "Télécommunications "���

 �0�7�1 �	�
� ��?-�� ���	" �0�7�1 ����
� );� !�+� ��� !������ ���"�

������ ���>�.

« Télécommunications : Ensemble des techniques de transmission à 

distance ; c'est-à-dire émission et réception de signes, de signaux, 

d’images, de sons au d’éléments de toute nature par fils, radio, systèmes 

optiques au autres »1

���	� �/� ��$� "Télécommunications "9�, "�$����� '���:� G�
!
 

/��� 3G'���H, �4 '�
+G ���:�$� �4 ��$�, 9��
� I4 �4 '���4 �4 ��� �4

 
J��� �4 ������� ($��� �4 8+$�� <��( 3G ���( %I4 3
 #��4 ����G

 ��K 0�J� I4 �4 ������")�������.(

�%��� �"� ���	��� ����� 5����� ��7"� ����� �� 96���:

« Télécommunications : toute transmission, émission ou réception de 

signes, de signaux, d’écrits, d’images, de sons ou de renseignements de 

toute nature, par fil, optique, radioélectricité ou autre systèmes 

électromagnétique"2

���	�� �	�� "Télécommunications":

"����� �4 '����&�� �4 '���HD� �4 '�
+��� ���:�$� �4 ��$�, �4 �$��� �& 

'������� �4 8+$�� <��( 3G �	G���4 ����
� '�
���
�� �4 '����� �4 

�&�$�+�� L���	&�� �4��K �$�(��M
��	& 0�J� %I4 �4")�������.(

1 Vallet, Chantal, Dictionnaire des Télécommunications, ellipses/ édition marketing, S.A, paris, 
15ème édition, 1998, p 129. 
2 Journal Officiel, N° 48, Année 2000, p 5. 



6�1 ��, ��B������ -� *��� �%�� ����, �� ��, ��� ���	��(Transmission)

��%�� �1)(Emission �����% �1)(Réception !��$R �1 !��-��� 

!������� �1 !���	�� ��%�� �1 ���%  �1 ���% '��� �, !�	C �1 

�
Z �%����2���#� (�Q� �� �1 ����� �1.

"� ��� ����% )�7�1 (�#B�� ���"��� ���#B� ���"��%�R "�"�%��� ") �1 

6�1 ����� )=�	���� ������ �2�� �� ����� 9���� ��� ��,���� /�"��%�� "

��_%�̀a� )b�_%�̀b1 )b�_%_� �� '�$� ��	� .

c��%�R� :&�
C �#� �� ������� �1 ������ ��� ����,1

�1 9����� 9B� �� ����"�d%_�e� "_� �� '�$�fc�d%_�e� )b�_%_�e� )b�_%e� )b�_%

c�d%_�bg��� :��	
$ ��� �A�%�� ����� .����2

���� �P� )��%�� (���� <%"� "0�:�� N�O$�O�P�:5�$� )�� 9�, 0	C�� �$�4 

��$� �4"3

-	���� ���%� ���� ;��� �� ��%�R �, 5��
� c�d%_�bg����.

#B� c�d%��� �/� ��$� ����1 �� �#� )��	���� ������� ����%  (�

����$��4.

�"����
��")����� <%" "�=�� �4 R�(:�� 3�� 3
 
���
 " �.&�"������ 

��K 9�, 3�&
 3
 ��:��5� <��( I4"5

طا&CP $ 1% ا&��� ا&,(-'� ا&%,h0(ةأdEDان ا&d%Fي وأdEDان ��ال، ور+%dن dP)eش،1 ش2، م &01Mن،.م.، دار ا&%4(ق
ص 2001-'(وت، ،551.

صا2 ،c26D >?)%&551.
ط2و1، ا& �أ+B ا&%, � ا&d)'�و�s $%F�C ا&1 0ر، إ-(اه'� �36EO وأB2e $%e ا&�+0ت وMs $�0e$ ا&0Gدر3 ،2�M5l%&ا ،

ص 1960ا& �'��(q��s0ME وا&41( وا&d5ز+<، ا)dMD05ل، g(آ'0، ،344.
.ا&05ء CP أول ا&6g N,6'$ ا&%04رآ� 4

ص ا&%1 $، �(?< )0-= ا&>5 .1534آ(،



������ ��� .����  ��A��7 ���� �%���� �� =��"�� ��	��� 6�1 �/� Q"-�)1(

�)<(,�B���R 6�1 ��" �� )��#��� ���� �- ��$�� .����  ��"� ���� ��% �����

6+��D�/ �.

��	� 

=�"�� ����$� �
� ��  � '��"�� �1 ��	���� ����  )������ &��%�� ��,� 

������� !��� /� 41)1(�)<(-%�� ������� )=�"� ���$ ��� ������� 

������� ��$� <%" �������� �"� �Z �� -���%:

����%�)1(�%��)1(

�%��)2(����%�)2(

������ ���$ ��, ��B��0 ������ �-
 -7� �	"� �� /0�)���� 5��0 �� 

�
Z ���� 5��0 ��� (�, ��	
$ ��� �,�B� D��0 ���� :�"���$� 9B� �.

���	� ���� "Télécommunications "�1 -%�� ���� 5����� <%"�� �%� 

���	� (7 ��� ) ����% �1"!-	��� "&�"� ���� ;�C ;� ����� ��	�  

�#��� 9��� ��� !������.

\����� W�	
$ 5�#�%�  ��	��  :�" -7� �,/R ��%�R �, /�� ���� 

:�"� \���$� 9B� ��, ������  c�i���%��� c�j%��� 

���	� 6�1 �/� k���%�"'+���
�� "5���� ��"	 ��U 

���	�� "Télécommunications "���7 ����%� D�/�:

����)أ( ����)ب(

����)أ( ����)ب(

��	��



-�� �7��� ��"� ;��#B�"��	��� "^=�"�� ���$� �
�  � '�"��  ��� 

-���	� *� �
��� 9�� �"� (�#B� �0"�!-	�� "���� ����� 

"Transport "��� ����� �B� )"!-	�� �
 "����� "I�� <��( �& 

���  '5�!
 3
T� �4 
J��
 �:� &�  6�" I�!� I�! �4 I� � �4"1

�A�"� G�, ������ ���	�� �� �� *���� ����">� <�+ /0 ���.

���	� ��� ���"!-	��� "��� H��$� �� /0 ���2000I03���� 

���	� ��,"Télécommunications");"����� ;������ �B���� ����� !"�����

 �� ��7����� ����� ���$� 9���� &��%� ��,"!-	���� ���� ���� 

����%-�� ����6%� ! �	� � "=���, ���+P� 9��� /0 ��@� "�&�$�� 

�&�$+���"2�#�1 �#�� W��Q *� �
��� ���$� �"�% /#�"'+���
�� " �����

"�:��� ." 

���	� 5���� D�/ �6��� ��� ! �	��  ���%��"Télécommunications "

���	�� 5���C '��� �, �1 ���%  �A���#� �1 ���% '��� �, ���� �� 

�
Z �%����2���#� (�Q� 41 �1.

���%� �� �#��� ���� �B��
� �A�%� �0� �� ��C �7��� )���7"����%� �A�%�� "

�� ���7� E�����"����%-� �A�%�� "����%-� ?���#�� D�/ �� ��� 

��%����2���#�� ��Q�C� ���6%��.

���%� 6�P� );��,�:

"�&�$�+��� �&�%$�� '5����5�"

. ص 1534ا&%1 $، �(?< )0-= ا&>آ(، 1

2=e�� ،C1�d&ا CM,4&ا �، ��0�eت وا5r(ا0eت & �1 ا&d?2000NG1+�'�9ا& ��2 ا&,�1'� ا&G,1%$ة +dم ا&% �
ص 216ا&�12 ا&(ا-,�، ر�r وا"0Og"ت ا&2�l'� وا&�)�l'�، وا&%dا�hت ،30.



���	� ��1� )���	" �7�C� �	C� <%�C �0"'5����5�"� 96��� 

����% ! �	�  ���� ).����/ ��� ��	�
 ?�� ��� ! �	�-� ����� ��"�  ��

��		
��� ��"� �� ;�� l��B� ��1 ����%  �1 .���$ ���	� �#� ��������

 ).���  �A��7 �1 .���  ��"� ���� �� ��	� �� )�B��
�� (�#B�� <��� *���� 

�7���� !���$ ��� ���� �������%  �1 ����% ���� �� ��� �������� �.

�0 �#%B� X��� ��� ��>%��� :/0 �7� ������ ������ ��0/1 �, <�U 5��

 ��� D�/� ����� (� ��� )����� �� ��		
�� ����� �1 G��B�� ��� )(�#B��

\! �	��  �� ��	�
� ������ D�/ �� D��$ 

!��"-	 ����	� &�� �� (7 ��� /0 �� �	�
�� ���A@�� ����� !�%%K�

 =���, ��"� �#�� �0���� ��+ ���%� =�@� �� �����"����%� !-	��� 

����%�-�� " \��� =�"�� ���$� ��+ ! �	�� �� ���� �0 \�#���%� �� 

�B���� �0 ���� ����R�.



•I������� �����5�� �&�$�+�� �����5�////Radiocommunication  

���	� ��� ;��#B� ���"� ��� ���	� ���7 6��"! �	��  "���	� �0

"Radiocommunication"./0 ��, '��� ��� !���%��� 5-�
 ��� *��� D�/� )

�"� ������ �� ���7 ������� ���� ��� /�� )�
V ��� �� ������ �2�� �� ������

�"��	� ��0� )�%��� "5��&�$+�� '5��� "�"�������� '5���5� "(��� -�

 �� /0� \/�� (1 �"� (�#B�� ������ ��01 )��� ���7 ��"��	� �����% <�%

���"�% ��� ���� ;�6��� �1.

���� ���� )�#� '���� ����� ���"� ��, �,�%� ������ !�"��	�� 5���� �����

 ���	�� �B���� ���"Radiocommunication":

« "Radiocommunication ": Ensemble des techniques de télécommunication 

utilisant la propagation des ondes hertziennes ; ce terme désigne 

également les services s’appuyant sur ces techniques comme la 

radiotéléphonie ou la radio messagerie unilatérale »1

";�(�
� 3., ��:� "Radiocommunication" '5����5� '���:� R�
!
 

;�(�
�� �.2 �C�4 ��H� �
& /�>���	�� '�!�
�� ��H��� �
��$� ���� 

� �&�$�+�� ����	�� ��
 '���:��� -.2 9�G 0�:� ���� '�
���� 9�, �&�$�+�� ������

���(�� �� ")�������(

1 Vallet, Chantal, Op. Cit, p 110. 



5������ �-
 �� �+��� �#����%� ��� !������� �,���� ��� ��$� ���	�� 6�1

./0 ��, (��� ���
 ��� ��@���#� !����� ��$�� ��, ����� ��� ! �	��  

!�������)����� ����� 41(=�,���� ���� ��� !������� ����� '��� �, D�/ (��� )

�
�%��(�%����2���#�� H��$R� ������� !�����.1

�"��	� 6��"Radiocommunication"�"Télécommunications sans fil"��0

������ (���� ���� ��#��� '�B�� ����� �� �� �������� ��"��	�.

���	� ��$� )������"Télécommunications sans fil"(��� ��� ! �	��  ��

�#���%� D�/ ��� ��$� ��� D-%C (�
�% ���� (�
�% (�, ���� )X�+��

 �
��� �"� ��$� �� )!��/�/� (�
�% =���+��� �,��%� D-%C 

*� "�������� '5���5�".

�,/R �:�� !��"� (�
�%� /� )�#%B� �����%�� !����� �� 5-�
  /0 ����

�����C =�"��� !�� �� �� -7���B��
� ����)�B��
� ��@" (��� ��� �� X�

 ��%��� !����(Fréquences Moyennes) FM �� ����, !����� )VHF 

����� (Très hautes fréquences) :��"� ��	� ����>� ���� ������ ��0� 

�,"4���� ��	�� "�#�� 9��� ���
� �� �	�
 ���� ����%� ;�C.

����� �� '�B� �0 /0(Nuance)�� )��"��	�� ��� ���	

"Télécommunications sans fil")(�, ���	� ���	�� "Radiocommunication"

�
!����� ��@" �� �	�
 ���� ����%� ��� !���
� ��� �	�
 ��$� F.

1�، أآ0د+%'0 ا0Dd'm0D)5Dل، -'(وت، &01Mن C-)s C2D)P-إD �'�ي ا&1G5'�،و�, � أآ0د+%'& 0�EO%�0Fت ا&,�%'� �F%$،، د-
ص 1998- 1993 ،471.



� '�B� /0 /
1 �����0� ):"�� �"� ������ ����� �� ����,  ���� �����

����% �#��1 ��� /� );� <6"�� 4/� ��C���	� !"�&�$+�� '5����5�"

��,/R ���
� !��B�� ���, �B	� ������� ./0 ��, �� ��� �B��
� *+�� ��

���%�� "I������� ����5�"������ �� ��� ���� .����% 4/� 5����� ��:

"��,/R ���
� :���� 4���� ��	� ���
 �(��, �#����%�� =��� �#� �%�

�#������
� ./0 ��$� �1 ����� )=�$��� �������@B�� �1 ����	 ! �%� 

��%�R �� &�
1 �,��1 �1"1

���	� 9���� �	C �� ;��P� �������� :

�"�&�$�+�� '5����5�"�����  ����� ��� ���$� (�, ���	�� ��,

�#��2$� �� D-%C.

�"�������� '5����5� "%� ��� !���
�����
��� �	�
 ��@" ���� 

��,/R .

ص(2000I03ر�r ا&dD0Gن1 .�6(?< )0-= ا&>آ(،



•'�
�� Service WAP //// WAP 

"WAP "L� ��@����R �2��� �� 5��� ��� �	�
� �0 "Wireless Application 

Protocole "��� ��� 5����:

« WAP (Wireless Application Protocole) : standard d’accès à des services 

Internet sur les téléphones portables1 »

"WAP "�&�$5 '�:��(� ��&������ ����
 �2 :'�
�� 9�, .��� ����
 ������

��:��� ����	�� 3
 '�����5�")�������(

��� ��� ;������� G���  <��%1 �����%�� ��7"� ����� �� ���	�� /0

$ 41 ������ ������ ���� �1 ��� �� ����-� 5�"����"�� ���"� �1 X� ���

;��, *����� ��� �� ;�#� ����	 �� ��@� ��� .����.

������ �� .�����% 4/� ������ ��7�� �-
 �� D�/ �+����:

« Services : désigne les services de télécommunication de norme GSM 

faisant l’objet de la licence et comprenant le service de téléphonie mobile y 

compris les services WAP »2

"L� ����"!���
� "H�� �� ����%�-� ! �	��  !���
GSM ���$� ���

!���
 D�/ �� ��� )����� 5��#� ���
 ��$�� �	
�� H�+��WAP "3

 .-,1 ������� 6�� � �%��� H�+�� ���	�� <�$� 9�� �1 (�#�� 41 DB� ��

���	C ;�2� �� ��� ��� ;����1 .��"��-� ! �	��  (��� �� �#%B� ��"��

����� .

1 Source : http://www.axance.com/07aide/07aide_02lexique.htm en date du 18-04-2007 
2 Décret Exécutif, N° 01-219, J .O N° 43, Année 2001, p10. 

3�rم ا&615'>ي رd()%&219.01ا CP ص 2001، ا&43�12، ا& (+$ ا&()%'�، ا&,$د 31d'&d+2001، ��رخ ،12.



���������"WAP " !������� ��� �	� �>� (�
�%��� ��%� �,�� �,���� �0

 .�,�� �1 �	� �������� )������ 5��#��� ����"� ����%  =@#�1 ��%��

L�"�&�$+�� '�:��(��� ��&�����"���	�
�� �#��� �"�� ��� =������ ��� 41

"Wireless Application Protocole."

�2�	� �7�1 ������ H��$��� (%��� ������ ���	�� 6�1 (��� ����;���	C

 ����� ���	�� G��� �� �/� 9>� -� )��		
��� ��"� �� �	�
�

"��� ��&�����"1��� ��� ��"� �1 ����$ ���� -7� =���, �� �1 n��#� �� ;��

����� �"�� ��, ���	�� ����� ���#� �� X���� �������� )��%�� ��� ����%B�:

"��� ��&�����)�&�$+�� '�:��(��� ��&����� �2�"(.

�����% ���� ��7��� ������� ������� X���� ;��,:

"L� ����"!���
� "� �� ����%-� ! �	�  !���
 H�GSM �	
�� H�+��

 ����� ��� !���
� �#�� ��� ������� ��B��#� ���
 ��$� �0� 

��, �&�$�+�� '�:��(���� ��&����� 5��� �� �1 ��� ��&������)"�������.(

1p+0ل، -05رOg"و ا s�2007-05-�13'�د، Ms$ ا&% '$، �d&d1lg CP >rd?'0 ا&%,�0�dت ،C&05&ان اd1,&3 ا:
http://www.abdelmajidmiled.com/description.php?id=4&page=pc_fr&var=a 



•'��!����&�GPRS GPRS / Technologies 

"GPRS "L� ��@����  �2��� �� 5��� ��� �	�
� �0:« General Paquet Radio 

Services »   

�0�"3
 4��� G�$� 0>  �&H �" '������� �:� 3V
T� �&�$5 '5���� 
��56

9�, ������ �" '������&124 0E�� ����� ��"�� 9�, "�CD�� /������ �" '������&

��$�� �� 8�.&� ��:��� ����	�� �
���$
� '�����D��"1

����� ��� �/� ���	�� ��$� !������ ��� ��+� ����%�-� ! �	��  �#��, ����� 

(@" ��$ ��Paquets)()���	� �#��� ���B� !�"�+�� ./0 ���"!���������

GPRS " �0������ 5���� �1 ��� ��@����  �2��� �� �+���� ������� �� ����

 *+� ���" �1 ������ �2��� �� ;� ����� �, :"�� ?��, (#%B�1 �o+�� ���"�

 ����� ��7�� �� W���� �#Q� �� �0� );��#B�:

« Réseau GSM : désigne le réseau public de télécommunications cellulaires de 

norme GSM (qui intègre le recours aux technologies GPRS  ) […] »2

!��� ��� ������ �2�	��� ������ �� �������:

"���$GSM : �� ����
� ����%�-� !-	���� ������� ���$� ����H��GSM 

!��������� ��� ?����� ��+� 4/�GPRS"3

. �'�د، Ms$ ا&% '$، �(?< )0-= ا&>آ( 1

2 Décret Exécutif, N° 01-219.Op.Cit. p10. 
ص 219-01ر�r ا&%()dم ا&615'>ي  .12، �(?< )0-= ا&>آ(، 3



 .-,1 ������� 6�� �Q��"�� !�� ��� )�#� ��	C F��� �, ��7� 5��
� 

��, $� 4/� (�#�R DB�  �������� �0� )�����C �2����� ����B�� !�"��	���#�� 

�"��	� �� �� !+��� /� �#�� ������ �2��� ��"���$GSM "�"!���������

GPRS"����, �A��� 5�#�%� F� E���� ��� ��%� G��B�� �� �0�.

(�� �%��� �"� ������ �7� ;�7� ���	�� 9B� ! �	��  (��� 96�� ���

�" �� )D�/� ����-� 5�"��� ;������ ���	�� G��� 9���� X���� �

���	�� /0 ����� ! �	��  !�"��	� "0> ��� �&�$+�� �$����� ��:�


����"1.

<��1 �#�1 ����� )9����� /0 �� �%6���� ������� �� �Q�� �����1 /�� 

(��� ����%  ! �	�� !���
 ���� ;�1 ����/ �1 '�% 4/� ���	�� ���� ���

� !������ ��� ��,���, (@" ��$ �.

��� ��� ���	�� ����� X���� ��������:

"
���� 0> �� ��
��$�� �&�$�+�� '5����5� '�
�� '���:�"

�1 

"
���� 0> ��� �&�$�+�� '5����5� 
�� '���:�"

��/� ����% =����� ������ ������ ���	�� /0 �����%�� X�����:

"�+�C ����$��� ����������� ! �	��-� �GSM ! �	��-� �����, ���$ ��

 H�� �� ����
�GSM ��$�� 0> �� ��
��$�� �&�$�+�� '5����5� '�
�� '���:�


���� 5��� �� �1 '���:��GPRS")�������.(

1،CD0EFG&ا $,( B- ،$',(d�0r،0"تOg"0ت اF�EO� سC-)s ي�'� D0"ت إOgّ"آ� ا)ة -4$D02%&0ت ا�$b&إدارة ا ،
ص 2007ا&d,2د+�، ،75.



•( 
Station HUB/HUB 

"HUB"L� 5��� ��� �	�
�"Host Unit Broadcast" ��� ��  �2����@�� 

�"Concentrateur" ����%��B� �2��)<%" �����Chantal Vallet:

"HUB (Host Unit Broadcast ou Concentrateur): désigne un équipement de 

concentration dans un réseau local Ethernet"1

"���� W�HUB""&�H �" ��
!� >�	!� ,���� 
 '���")�������.(

������)����� �# "X&
� >�	!%���
 Y>	!4 (�� 3
 3Y��"��G �$  �� 
 &�H

 �	� ��
�� ���� '� ����)�2�4�48�416�432�J�� �
& /��&4 �4  �" 0

V
T� �	" /�	��� �
�" '������� ���
 &�  >�	! 3
 �$�
�� '������� ���:�$� 3

�:� 9�G �	��>��� �E����� �	�&H �" 3��
 ��>	!Y"2.

��	�� ������ ������ G��� ������� ����" ��� ��@����R �2 �� ��� =��$R �

���"(��� �� ��C ;��, &�� ��� ����� ����-� 5�"��� .����>� );���

�� ! �	.���7�� ���� ������ �������:

"( 
HUB ������ &� �� :�� ���
�� �
��$� ��� � >�	!� ������'�L��

���� 9�, ������!������ I�E�>!�� ��������� '�
��&
�� L��!, 3�  6�
"3

1 Vallet, Chantal, Op.Cit., p 67. 
.�'�د، Ms$ ا&% '$، �(?< )0-= ا&>آ(2
3�rم ا&615'>ي رd()%&05.174ا CP ص 2005، )34�1، ا& (+$ة ا&()%'�، ا&,$د ��9d+0�2005رخ ،10.



6�1 ���� ��� =����� =@#�1 *���� ��, ���� @�#� �� ����� �1 &�� )���"� ���$

L� ���	�� "Z
O!V
�"�B� ����� ����� �-�� ����� ��, 9��#�� ;"��� 4/�

���� �� ��� ��� )������� �"d�_�o�*"����� "���
 �" �(= �	� 8� � �E���	& �

����["1��B� �#��� �� ��� ��� "Concentrer"����� ">�&� "�"�%
! "*6�� ���

� *�����V
O!Z
2.

���	� ����� �/� X���� "( 
HUB "L�:

"������ &� �� Z�V
O!Z
"

������ ������ X���� )���	�� /0 �����%��� ��/� ����% =�����:

"Z
� ����O!X\?
������ &� �� �:]�& Y������ '�L����� ���
�� �
��$� ��� � >�	!� 

L���4 6�
 Y������� I�E�>!�� ������ 9�,,������ '�
��&
�� L��!")�������(.

. ص ا&1% $، �218(?< )0-= ا&>آ(، 1

. ،�ص 1999، دار ا§داب، -'(وت، &01Mن،d�0r22س C-)s C2D)P، ا&ME,�،ا&N'f( ،Nf1% إدر+ ،280  2



•'��!����&� GSM /Technologies GSM 

���	� "GSM"�2�� �� 5��� ��� �	�
� �0 � ��%��B�L:

"Système Mondial de Communications Mobiles" � ��@����  �2�� �� �1L:

« Global System for Mobile Communication »  ;���� � )Chantal Vallet 

��A��:

"GSM (Système Mondial de Communications Mobiles ou Global System 

for Mobile  Communication): norme de radiocommunication cellulaire 

numérique définissant un réseau de télécommunication avec des mobiles"1

";�(�
� ����"GSM "��+� ����
�+�� '5���$�
=��� ������ �&�%�  &�H �

��:� ����2 ��
��$�� '5����")�������.(

����� �#���� �� :"�� ����� �� ��%��B� �2������ 5����� ���	�� /#� ��:

"GSM: désigne le système terrestre de communications mobiles destiné à 

assurer les communications mobiles en utilisant des techniques numériques 

cellulaires"2

";�(�
 3., ����"GSM "��+� �C��� 
�J�
��� '5����� ���
�� ��:

��� 3�
C����� �
=� '���:� ��
��$�� ��:� '5��")�������.(

���	�� ����� ��7"� ����� !%�� ��� "��+� �C��� 
�J�
������� '5����:"

��  (��� ���, ��" �����	� ! �	 "������+� �
����� 0�J�� '5����
�:".

���  !�"��	� 9���� ��1! �	 ���� ������	� �"���!�� ���	��"3

1 Vallet, Chantal, Op. Cit. p 63. 
2 Décret Exécutif, N°01-219.Op. Cit. p 9. 

 3=-0( >?)� ،$',( ،CD0EFG&ا $,( B- ص .75ا&>آ(،



������� ��-� ����� ��" ����� ! �	���	�����	C ;�2� �� 96���� )

&�� /� )���	�� 9��� ���	�� 5���� ����� !���, ��� ������ ��1� 

�� ���5��� 5	� ���Q���C���+��.���	�� ����� G��B�� �� ��� ����

7 ��� =�" ��,;� <%���� 5������ *+� 6(.

��  !�"��	� 9���� ����� ��1� ./0 ���%� ��, =@���� !?�� ��� ! �	

��� 5��#� �0� ���Q������.��� ��$� ��
C /0 ����"Téléphone portable "

��������$� �#� ������ �
��� 9�� �"� �"Téléphone portable"�����"5��#�

�����"�"GSM"�����"���Q��������� ! �	��-� �������."

� ;��,� X������#� ��:

������"Téléphone portable "�L"���� ���	����:"

������"GSM "�L"
�J�
���
����� ��+���:��� '5��." 



•;�(�
 GMPCS 

"GMPCS "��� �� 5��� ��� �	�
� �0R �2L� ��@����:

"Global Mobile for Personal Communication by Satellite"

L� ��%��B� �2�� ���:

"Systèmes Mobiles Mondiaux de Communications Personnelles par 

Satellite"

��� ��� ������ �� ���	�� 5���� (��:

« GMPCS (Global Mobile for Personal Communication by satellite) : 

désigne tout système de télécommunication par satellite (fixe ou mobile, à 

large bande ou à bande étroite, mondiale ou régional, géostationnaire ou 

non géostationnaire, existant ou en projet) fournissant des services de 

télécommunications directement aux utilisateurs finaux à partir d’une 

capacité satellitaire »1 .

"GMPCS":$�� ��G '5���� 
�J�
 �&��� ))��G <�(�� /��:� �4 ���� 

��= �4 Y��!�
 /���
�� ���� ��_ �4 ���
�� ���� /�
��=, �4 �
��G /<�C �4

L�H�D�(�$ 3
 �=+(�� 3��E�	��� 3��
��$
�� Y�H��
 '5���5� '�
�� �"��

����$")�������.(

6����6�1 �/� �;�(�
"GMPCS " ��� ��$���+� 
�G 
�J�
 ���H�� '5��

����%$�� ��G ��:��� .

1 Décret Exécutif, N° 01 – 219.  Op. Cit. p 9. 



��� �� ���	C ;�2�	 ��, ���	�� ������ !��1 ��� X���� (�� )��@����R �2 

);� ����� 41 ��" �� X���9���� ��  !�"��	�! �	 "��5� 
��'5�� 

�:��
�� �E�C���"1/-� ����� ��"��  ���������	� ! �	�� "�
����� 0�J����

����%$�� '5����+�."

�6����� /
1 (�, Q"-� /� )���	��� �������� -�"Personal""(�� ����,  ����

 ���� �0���� )��#��� �� (����"Global "��!���� ��" �� )���C ������

�L"�
��G"����7� ������ ��(U� 6�1 ���� ��B� 5���6�> !%�� ���Q����
��G 

���� <%"� ���� �� ��,�
��= �+�1.

�B	� ����� X���� ;��,� "Global "�L"
�G "��� .��B� ��� -�, D�/� 5��� 

����� /��"Personal "�L"���H"6�"� �� ���� �� ��A���� .�;%B� 5��� 

/� �6���  !���
 ���� ���Q��� F�
$p� =�$��� ! �	���A�#�� ������%��.

������������� ���� ���	��� ������� �P� ���:

"��+� 
���� 
�J�
���H�� '5������ ���%$�� ��G ��:���."

ص .B-74 ),$ ا&CD0EFG، ),'$، �(?< )0-= ا&>آ(، 1



•;�(�
 UMTS 

"UMTS "R �2�� �� 5��� ��� �	�
���@���� L�:« Universal Mobile 

Telephone System » L� ��%��B� �2�� ���:

"Système de Télécommunications Mobiles Universelles"

6����;���� 5:

« Réseau téléphonique cellulaire de troisième génération, permettant de 

transmettre des données en plus de la voix sur un canal de 5 MHz, 

permettant des transferts jusqu'à 2 Mbps» 1.

"���� W�"UMTS "�� 3
 ���� ����2 &�H!���� �� '��(�
�� �$���� ;
$� ���

 "�CD��,'���� �:� 9� Y��= 9�G50��:��� ;
$� �

 /������ �" >���2 �M�


 9�, ��� G�$� '������� ��� � '���
��2������ �" '����M�
 ")�������.(

#� ����� 41 ��7"� ����� ������ X���� (����� �� ���	�� / ���1 :�" ������ �2 

6���� �� /0� )���	C ;�2�	 ��,��� =����� ����� �� ������� �� ����:

«[ …] l’exploitation d’un réseau public de téléphonie mobile cellulaire 

terrestre (y compris les réseaux de téléphonie mobile de norme UMTS) »2.

��� ������ �� !��� ������ ��������:

"]...[��+�C ����
� �B��#��� �����, ���$ �-2�%)�B��#� !���$ D�/ �� ���

��� H�� �� ����UMTS("3.

1 Source : http://obligement.free.fr/glossaire/u.php en date du 15-05-2007 
2 Décret Exécutif, N° 01.219. Op. Cit. P 10. 

 �rم ا&615'>ي رd()%&ص219-01ا .13، �(?< )0-= ا&>آ(، 3



����� �96�� ��" �� G����� 9B� ! �	��-� ����� ��"��  !�"��	� 9����

��  ! �	���	� "H�� ���!�� 
�� 0�J��
�"1.6�K� ����� �0������ 4

���	C ;�2� �� ���	�� ;��� �"�� ��� ����� !?�� ������ ���#� �� X����� )

������:

"�0�J ���� '5����5��
�H�� ��:".

��������� ��, ��/� ����% =����� ������� ��>� �������� �":

"]...[����
� ��B��#�� �����, ���$ �-2�% ��+�C)��B��#� !���$ D�/ �� ���

���H�� �� ���� 0�J� ��:��� '5����5� �
�H��")�������.(

ص1 .B-185 ),$ ا&CD0EFG، ),'$، �(?< )0-= ا&>آ(،



•�&����////�&�����////'$&����� Télex/ Télétex /Télétexte  

6�� 	�� ./0��7� !�"���� �� ������� �7-��1 G��� �Q� �� )'���� �"�� �# �# 

(�#B�� 9B� ���)� ���� �"� �� 5��
� (�0�B� �7-7 �#� )D�/� !%�� ����" �#��


V �,)��"� �� 5���� ���"� ���  �1 ����% )����� �� '�B� ���"��� 

=�" ��,.

1 – « Télex : réseau public de transmission de texte à basse vitesse (débit 

de 50 à 300 bits/ seconde » 1

";�(�
� ��:�"Télex "���� �:�� �
�
G &�H �& G�$� `�� Y��M�)"��� <

3�� �
 1�����509�,300 '��� /������(")�������(.

2 – « Télétex : Version améliorée du télex, permettant de transmettre des 

messages avec une qualité proche de celle des courriers classiques. 

Rapidement tomba dans l’oubli avec l’arrivée du courrier électronique »2.

"%��� "Télétex "%$ 
 ��( �����&� ���= �G��� �E�$��� �:�� ;
$� �2� /

�5, /I���:��� ������ �G�� 3
 ��4%�( �" 1�� 6���� '� ������ L�!
� 3��$

D�������&")�������.(

3 – « Télétexte : est une technologie permettant à une chaîne de télévision 

de diffuser un programme sous format texte qui est envoyé en même temps 

que l’image et le son »3.

1 Vallet, Chantal, Op. Cit. p 131. 
2 PC global Services : http://www.ecranbureau.com/dictionnaire/T/teacleactex.html, en date du 
05-05-2007. 
3 Wikipédia encyclopédie libre : http://fr.wikipedia.org/wiki/T%C3%A9l%C3%A9texte, en date 
du 05-05-2007. 



"�����"Télétexte " `� �&H 9�G �
 a
���� ��� ����>��� ( 
� ;
$� ��:�

$�������� Y����� ��$�, '=� ��� �"'")�������(

������ ./0 �-
 �� �+�����7� 56�1 �7- �#+�� �, �B��
� !�"��	��G��� 

��� �� �#����� (U� ����� ��'�.

/� 6�1 Q"-� "�����&�"����%� ���$ <���� "Télégraphe "� ��� �����,�%� F�	

&�1 ��� )�� =��2	 �H��
 �� "�&�����""Télétex"�%� 4/� ���%�P� �A�%��

���� F�	 �%">���,�� 9���� �� ;��, !��� ���.

6�1 ��" �� "'$&�����""Télétexte "6%� ��"��	�� �, 5��
� ����� ;���� �����

 ��%� ��%�R ��"� �� ������ ��	� F�	� ��$ ��, !������� ��%�P�

���@��� ���@B��� =@#�1 ��� ����@B��� )?�� /0 ���!��%�P� ;���%� "���� `��

��� 3G "�1"Y>���
�� `�����"1��, ��� *��� �0� ��,� 4����,  9����

 ��A��� �$�$�� ��������R ������ ��V ��%�� ���� 4/� F�	��� ������ (�Q�

�#�� ���7��.

6�P� )�7-7� !�"��	�� ./#� ������ !-������� '���� ����� ������ !���,

G���  ��� ������� ���	C �2��� !�"��	��� ��%!���>� )�# "�&�����"-���� 

L�"Télex ")�"�&�������"L� -����"Télétex "�"'$&�������"-���� 

L�"Télétexte ".

ص .�522, � أآ0د+%'0، �(?< )0-= ا&>آ(، 1



�#�7�� D�/ ���7� ���  (������ 4/� ! �	 �0 �1�� !-����� �+��)�+��

 ���� (U��!-��� W-7� ��� /� �#�+� '�% ����, �����"Télétexte ""
��

����� ��$�,`"1/�"�����`�>���
��Y"2/������� ���B� ��"��	� ��0�

���B�� !����6�C ��� �7�1 ���7� ���	���� )�� ��� ��%�� ��, ���� F�	

���@B��� !�$�$.

���	�� ��%�����"Télex ")"��	� 9���� X���� �2�	� ���������� !�

����+�� "�&����"3/X����� "����>����� (�(��� 9�G �
��� ���& =��
"4/�����

 ���	�"Télex "������ �B� �"��$ ����� �0��)����� ��� "=��
"��B� �+�1

 ;%B� ����� (��" *�4�2�� ��	��  1���.

�� �� �����% X���� );��,�:

�"=��
��"���	�� "Télex"

�"�&�����"���	�� "Télétex "

�">���
�� `��� "���	�� "Télétexte ".

، 01M& �M5l� ،1989ن، O5b� >� C-)s C2D)P(ات 2D)P'� و�2(د d�0r/C-)sس �EO�0Fت ا&%,�g0�d'�،و.إ،e$اد1
.111ص

ص2 .�552, � أآ0د+%'0، �(?< )0-= ا&>آ(،
ص،و.إ،e$اد3 .�279(?< )0-= ا&>آ(،

6D >?)%&ص ا ،c2279. 4



•;�(�
VOIP 

"VOIP "��� �� 5��� ��� �	�
� �0 ��@����R �2L�:"Voice Over IP "����$ 

�	�
�� "IP"��� "Internet Protocol"L� ��	�
 �/� ���	����:

"Voice Over Internet Protocol"

6����5���	� "VOIP "��1 ��,;:

« VOIP (Voice Over IP) : Principe consistant à faire passer des 

communications téléphoniques numérisées dans des paquets IP. C’est le 

téléphone sur internet, donc »1.

"%����;�(�
 "VOIP "��4 9�G��
�� 4��
 6� �" �=�
 ����2 '�
��&
 ���

�

��&����� 0>  �"'�����D���, /��G ���	�� 6'�����D� 3., ")�������(

��� ./0 �7���6	� ���"� �� ���� �������� ��, !�!�����R /#� !��� ��� )

6��� �� ���	������� ��7"� �����7 �����7�� ��""'������� 9�G '���� ��� �"

�"� �:� ��&����� ��G '���'�����D�".

�������0� �B�6�1  � )������ ���6�C �	1 ����7� ���� ����  !�	� 

�,�!�����R ���� �������� �,�� �������� ��, ��!�����R ������ ��� ��� )

(%�� �#%B�"La téléphonie sur internet")� (���� ��"� ./0 ���L"��G ����	��

���&����'�����D�"�1 "��
��$�� ���	
��'�����D�"(��� �� !��� ���

�� ��� �0� )! �	;%B� ����� ��B� !���%� �#.

���	� ����� �/� X����� « VOIP » L�:

"��&����� ��G '���� �:�'�����D�"

1 Tout savoir.net, http://www.tout-savoir.net/lexique.php?rub=definition&code=8009 , en date du 
21-05-2007. 
 



•;�(�
"VSAT "

"VSAT"L� ��@����R �2�� �� 5��� ��� �	�
� �0:

"Very Small Aperture Terminal";��1 ��, 56���� ):

« Service de télécommunication par satellite utilisant une partie étroite de 

la capacité totale du satellite grâce à un terminal d’émission- réception de 

petite dimension permettant l’échange d’informations à bas ou moyen 

débit »1.

";�(�
 ��H� "VSAT " ���M� �L>! �
��$� ���%$�� ��G '5����� '�
�� 9�, 

��M� 3�&� ���:�$5�� ��$�b� �"�( >�	!� �C�� ���$�� ��&�� �%$�� 3


($��
 �4 )���
 <"��� '�
���
�� ������ ;
$� ������")�������(

���	� 6�1 �/� �+���"VSAT"�$� �1 ����� ��"� ��� ����� @�#�� �� ��2	

���6%� ��, !���$� ��� !������ ������ ��%� .!���
 �P� ��������� "VSAT"���

!@�#��� �� H���� /0 ����%� ���
 ������.

������ ���" �� ���	C ;�2� �� �+���� :"�� ����� �� ���	�� ��� ���

� /0� �����-� 5��"�������� ��7�� �� X�+�� �#Q� �:

"]...[�����, !���$ �-2�%� ����� ��� J���� ���"� ��� ���� /0 ����

 H�� �� ���%� ��, ����%-� !-	����"VSAT "�%������2".

1 ARCEP (Autorité de Régulation des Communication Electroniques et de la Poste) sur le site : 
 www.arcep.com, - glossaire, en date du 02/05/2007. 

 CP ار ا&%�رخ)G&18ا)M%5M(2001 ة ا&()%'�، ا&,$د$+) &ا CP 0درO&ص 2001، )53�1، ا ،31. 2



�� ���	�� /#� ���, ����� �, :"�� ?��, (#%B�1 ������ ������ 5���� (�

 �6%B� ���"� *+� ��" ;+��U �� ��@� �� /0� )�	�
�� ;��� �"�� �� 

;��#���.9���� 6�1 ��" �� )! �	��  (��� �� �+�1 96���� ������ �0�

;����� X���� ! �	��  !�"��	� "�M��� �2���
�� �"�(�� '�( 
��"1�0�

 6�1 5������ �� �6���� /� ������� �B� �����"VSAT"���� @�#��)"���

����� (X��B� "Aperture"��� ���	�� /0 ��$� :�""=�27 "�1"�"��"2;��1 ��� )

!��% �� �"��B� ;���� )!������� ������ ��%� �2	� �0���� �1 �� ��2	

������ !��"��.

���	� 9���� ���#� �� X���� ���������:

"�M��� �2���
 �"�(�� '�( 
��"

� ����� ��>������� ���$� ��, ����6%� =��� :

"]...[�����, !���$ �-2�%� ����� ��� J���� ���"� ��� ���� /0 ����

����%� ��� ���%� ��, ����%-� ! �	��-� �"�(�� '�( 
���M��� �2���
 

L� 5��� �� �1"VSAT ")�������.(

1=-0( >?)� ،$',( ،CD0EFG&ا $,( B- ص .190ا&>آ(،
2 Doniach, N. S, The Oxford English- Arabic Dictionnary of Current Usage, The Clarendon 
Press, 1st edition, 1995, p 498 .



•�E���	&�� �&�$�+�� ;�(�
 Radioélectricité/

���	�� ���%�� <�% �, G��� �?�%�� ��"Radioélectricité " ���	� ;��C

 ?���#���� '����� ���	� ;��1 <���� )! �	�� �� 9��� )?���#�� ����� F�
�

 ���" ! �	�  ����� �� ���7� ��	 ��, ;����� );�� l��B� ��1 �0� ����

"� ! �	�� �� );�, ;�	� ����  ;��1 �����% �� ������� �"� �"�� �7��

D-%C.

)W����%  ����" �� ?�$ �� ��	1 /� ���%�-� (��, �� n��� ���� ��� �"��

 )���%  ������ )����%  ���@��� 5��#� G��� )���%  ������ 5��#���

)���%  �A�+B� ���@B����� )���%  �+�C ���@B����� ! �	�� �

 )����%  �#��� ��A�+B� !������� ��,��	� ����C�� (�"��� !��$�� ��A�+B�

 � ����%� �#�1 ���� ������ )?���#�� ����%�  �#��1 ����%  �#��� ����

\�#B���� ��� )&�
C �0 ����%  ?���#� 

« La radioélectricité désigne les phénomènes qui régissent la formation et 

la propagation des ondes électromagnétiques de faible énergie. Elle est le 

fondement de toutes les techniques de communication ayant pour support 

les ondes électromagnétiques »1

"'�!�
�� ��&H� 0& � ���� �2��J�� ]�& �&�$�+�� L���	&�� ���
� 

�	&��/�2��H���� =�(�� ���C �$�(��M
� '5����5� '���:� �& 
�G� �2�

'�!�
�� -.2 9�G 0�:� ���� ")�������.(

1 Wikipédia encyclopédie libre: http://fr.wikipedia.org/wiki/Radio%C3%A9lectricit%C3%A9 , 
en date du 18-05-2007. 



41 ���%  ��$� ����� ��%�� ���� �/� �#� ����� *��� *+� ���� ;��1 

����� *��� (��� :�" �
Z ���� �� ����� ./0 �� ��B�%�� @�#��� )�� ���� ��

�	���  �1 ����� ��� ?��,1 ������ W����%  <����� @�#�� ��� =������ ����� �

����7 <����� @�#��� ����� *��� ���"� ���1 ���" ?��,R�.

���	�� ����� 6�1 �6���� '�% ����"Radioélectricité"����6%� �� <���� 

"Radio ")����% �� ������ �2��� �� ��B����%  �� (��� !�%�1 ���(%

"Electricité "<���� ������ �2�� �� ������)?���#� +����%  (�2�	 ��,

)(%+�B	 (����� ���	�� 41 "�&�$+�� L���	&��"19��� "�&�$+��

�E���	&��":"�� ����� �� ����� ��� D�/ ��� ���.

����� �� ����:"���%  �A���#� :����%-� ?���#���� F�
"2)���	��

"Radioélectrique"L� (����"�&�$5 �E���	&"9��� "�E���	& �&�$5".

��� �� ��/� ����� /0 �� =���� ��7�C ���3:

-�A���#� ���%  '�B��radio électriquesServitudes 

-��A���#�� ����%�-� !��/�/�Fréquences radioélectriques           

-��A���#�� ����%�-�La radioélectricité  

=�$��� ���	�� G����� ���$�� ./0 4��B� 6(� ��� )! �	��  (��� �� ��1� .

���	� (��� /�"Radioélectricité"L�"�����"�"Radioélectrique "

L�"I�������".

���	� ����� ��"	� ���#� �� X���� ��������"Radioélectricité " ;�����L� 

L� :"�&�$+�� L���	&��"

ص .1011ا&Nf1%، �(?< )0-= ا&>آ(، 1

ص2 .1254ا&%1 $، �(?< )0-= ا&>آ(،
3�rن رdD0G&2000اI03)ص .�7(?< )0-= ا&>آ(،



��� 4/� <����� 9B�� �%��B� <����� J%� �0 ������ ������ ;� (�� �� 6��

����%� ��, 4��"� ��� !�"��	�� �� �� �"��� /0 ��, ��C &��� );� 

"Radio"D�/ ��7�1 ��� )��/�1:

−���� ���%  ��	�� Radioastronomie 

−�+�1 ���%  ��	��Radiocommunication de terre 

������ �2��� �� ��$� ;��1 *� �%��B� ���	�� �, �
�%�� ����� �0� 

��� "�&�$�+�� 8���� 0�G"/�1"�GI������� 8���� 0")! �	��  (��� �� ��� ���

�������1 (��� ���2D�/�.

(�#B� ���"�� ���01 �,�d� (� )�%��� �"� ������ ������ 6�1 k���%� '�% ���

 ������ !-����� !?�� ��� )�"��	�� ���� �� �#��B����� !�"��	��

A��
 ���"C <�U1 �� ������ �� �,�+������	� �� ��"� �0 ���7� �

"�E���	&�� �&�$+��")���	� �� ;��, ��C ��� ���7� �
��� 9�� �"�� 

"'+���
��"/�-
 �� D�/ ����� ��� ��%��B� !�"��	��� J%� �#��1 �1

 ./0 ;��� �"�� �� *+� ���" (#%B�1 �B���� (� (#��� /� )��/� ����% !�	�
��

�� *� !�	�
�� �2��� ��� �#��� �� ��0���� ��� <���� ����� !�"��	� �#��1 (�

 <�� ;��1  � )������� �����%  ��A�$ ���"C <��U �� �#��� (U�� )������

n��0 �1 ���"� �� �#��� =��$R �1 ����%B� =���, �� �#"�$ ��C ��,.

�rن رdD0G&2000اI03ص .5، �(?< )0-= ا&>آ(، 1

ص �, � أآ0د+%'0، �(?< )0-=2  472ا&>آ(،



4.���� ���
�� �" Y������ '5����5� '� �(�
 $��� '���:�

�	�C� 

*+�� !����% ��� <���%C 6�1 ��� �6��� �%���� :"�� ��"� ������� �����"� 6��

@����� '���$  ��� X���� ������ �2��� �� ! �	��  !�"��	�� !-���� 

���7� �	B� �� �0����/� '�% <���%1 �0� )G��� � <������� !"���� 

�� :"�� /0 �� ��� ���� '����%� )<��%1 ��� �, ��7�C �� G��� ���6�

�0�7�1 �6����� '��� ./0 �� ����� ��� �#�� !��� ��� ! �"� �%�� ���

����� /0 �� W ����%.

������ �"��� ��, <��1 �� �#B��	� ��>�%�:

4.1' ���� ��� �" ��� �
 La composition 

;��1 ����/ �� ���� ���� �1 ��, �7�1 �1 ������ �� ���� H@�� ��, ����� <��%1

�#�� !�"���� ���"��� ������� ��� ������ QB��� �� <%���.

��� �� ��/� ������� �� !��� ��� ��7�C ���:

•�$�(��M
��	& :���	� ����� *+� ���	� �0�"Electromagnétique "

���� �0� )��%��B� �2��� �� �� �#����� (�"Electrique"�"Magnétique "

������ 9B� ��,� )G��� ��#+�� �� ��#���� ��#��� �� ?@� /
>�

 ���� !2�	"�%����2���#� "�� ������ �2��� ��"�A���#� "

�"�%����2� ." 

���	�� ����� !�� /�"Electromagnétique "������ "Electro "���)�#� (

#� ���� �,����� ):��"� �	�� ��� ������ �#���, ��� ?��� 

"Magnétique "����, ���� �� ���"�� ���� �#� )G��� �� !/
1 ��� 

�����1 &�
1�.



���	� '��6%� 9B� �� ��� ���"��$�(��M
���&� ")����� ��%� G����� 

��+���� ��QB� �� ���"�� ���� �#�.

	 !6�� )�"��� 9B� ��,� ���	�� �U��"���� �B�1�"������� ��"Alpha "

� ��%��B� �2��� �� �+�����"����� "���� �,"numérique "������ �2�����.

L� ���	�� /0 ����� �-�� ����� ��, 9��#�� X�����"�
=� ��!�41"����

<��� ���	� ��, �	"� ���"� ./0 ��.

�� !����� 6�1 �/� Q"-� ����, �	��, �� ?�% !"�� ������ �2����4�����1 

����, �1�!��� 9B� �� �����1.

4.2>�!
�� ��� �" ��� �
 Le sens figuré  

l��� ��" �� ����� ����"� ��	C ����� ������ ������ ./0 ��� H���� (���

4@��� ���� ����.

7"� ����� �� =���� ��7�C ������ �� ��� ��:

•���	��:���� !��� ���"5��#� "H@B�� H��� ��, ��� ���0��� �� 

)��A��� ��U �#���� /���� 9�R �#� /���%� ��� ��� ��B
� X���� 

��B���� ��, ��� ����� �� ��	1�2

3�������� ": ������� �" '���M� 9�, ������ '�!�
�� ��� � �" 0���$� 0�J�

	&�� ��G ���� '�!�
 9�, �	!���, Y��G, 0� 8+$�� ��G �	��$�, 3&
� �E���

Y���� (:� .������ �����5� )��_4 �" �$�$4 ��� 0�J���� �.2 0���$��3.

.ا&% '$، �(?< )0-= ا&>آ( Ms$ �'�د، 1

ص2 .9ا&Mh ،$'2(ي إ-(اه'�، �(?< )0-= ا&>آ(،
3)+)F5&ا �، -'(وت،4، ا& �ء�, � �EO�0Fت ا&,�� وا&d&d1l5?'0، اD �'�ي، C-)sد-� �f,�،،$%F$ اDq%0ء ا&,(-C، ر»'

ص 01M&1988ن، ،3313.



•<����:��1� )�#������ ?��6%� G��� �� �7��� ����� =�0�Q �0 '���

 !������� �	, �� ;��� <%� 4/� ����� .����� '��� ���� ��B��

"����2���."

�"�"��M���� /<���� :3
C� ��
G ]�& �" �
��$� '5����5� ��&H4 3
 �&H

	��$��$�� G��(
 �4 '��& Y�� 
 :��� �& 3�
C
 �4 Y��� ��$�,�

��� 3G"1

����� '��� 41 ������� ��� =������ ������ �1 ��%�����"���G?��%� "

����� '����"����2��� "��0/�� �,�%��� ��0-� (%��� /� �,�6%� �0.

•���J��:);�� .��U ���% �� ��� ?�,�� ��, '��� ����� 5�Q� ��� 

���%6�� *+�� ��B�� ����� .����� 5��Q� ��1�2��#��� ������ ����� )

?��"  =��� ��.

4.3<�:�H5� ��� �" ��� �
La dérivation 

�2� ����� �#� )������ �2��� �� �#�+�� i(j�e�� ����� �� �+B�� <��%C /0 6���

��� �� ��/� ������� �� ;� =���� ��7�C ��� ��� )���C ���6���� ������$:

•G�.,:��
� �1 ?�$� H/� )_He/ �� ���$� ���� :).�$�1 �6%� H/1� )�$�

 �� ;� &��� �1 .�#Q1�9��� .(-�� ��� ��B� �0����� �,/R� ���%����

���%  @�#� '��� �, ��0��U�.

ص �(?< )2000I03)=-0ا&dD0Gن1 .7ا&>آ(،
2،0kان ر)'g ا&,(-'� أو B'5��&ا B'- �D0رG� c'�'�Fg �(درا ،N'�,5&أ ا$M� ءdk CP 0تF�EO%&ا $'&dg�+�'� Dqوا N'1& �&0(ر ،

ص 0fm2004دة ا&CP )52?0% ا&5(?%�، ?�0,� ا& �ا»(، ،17.



•����2:eBe��_#d� )r5j��_#� )e5e��0 )e5e�_0 �� ���$� ������s�jBj��_0� .6�� �s�jBj��_#��

 !_%�j� ���� ����B��� �+����� ����� ����� �0� )!�	�� (-�� ��� 

���� �@�1 ��, )_�eBt�e� ��� ���7� ������ u�6	� ��, �#�� '�$� ��	>� ��

jBt�e�d�d���B���� ����B��� ).

•�=���� :����� )'_��̀a� )e'_��̀b1 )'�� �� ���$� ���� .�%�� ���%� �0� 

�� �� '��� ��� ��%� �������� !6��%� )5�2���� @�#� ��%�� �
Z ��� ��

 )�#��� �� �����%�� ������.(

•I>������ �����/����>������ :�"4@B�� "@eBt�e�d� )d@jBt�e�d� )_@eBt�e� �� ���$� �B	 

4@B�� �1 .��%��B� �2��� �� �_+_���� =@B�� ����� "Télévision "(� )6(7 ��� 

����, ���� �6�1 �� '�$� ��� �#�� '�$� ��	1� ������ �@�p� �#,�+
�

&�
1 .���	� D�/� ����"����@B���� �:�� "G���  �2�	�.

•I����� :�+_����� ����� �� ���$� �B	 �0"����"

•�$&�� :�+����� ����� �� ���$� �B	 �0"9���"

•�����":����� �� ���$� �B	 �0 �+�����"�����"

��/� �#�� &�
1 ���$� !�"��	� !��� ���"���B�$� "��"��B$ "�"@������ "

��"@6�� "�"������ "��"��� "�"!���	�� "��"�	� "�"! �	��  "

��"�	�� "�"!-%��� "��"�%� "=��7� ��7�C�.

" D�/� '���$  ��, ������ �2��� =��� �/� Q"-� �����C u�	� �� ���

�+_�����.

4.4��&����� ��� �" ��� �
 



������ <���� �%��� ����1 ���	�� ��6���� �	���� ������ <������ ����

�����C ���	�� ���� 46�K� ���� �� �7�1 �� ���, <����.

� �6��� ��� )����� /0 �� ��7"� ����� �� =��7� ��7�1 !��� ��� ������ �2��� ���

!"��� �� �7�1 <������ ����� �����% ��� �7��"�.

��� �� ��/� ��7�C ./0 ���:

4.4.1�"���� Y� ��� 3
 3�&�� ���G �!>
 ��&��"5+ "�� 

��� �� ;��7�1 ��� :

•�&�$ 5:����	� =�"�� �� <���� �0�" "�B	��"���%."

<����� /0 ��>�����	�� ����� "Sans fil "�1 "Radio"��%��B� �2�� ��.

4.4.2�"���� Y� ��� 3
 3�&�� ��&��"5+ "�� 3
 ��&4 

��� �� ;��7�1 ��� :

•�&�$5 �E���	& :����	� =�"�� �� �6��� <����" "���B	�

 ���������)�A���#� +���% (�%��B� <����� ����� 

"Radioélectrique".

•�&�$5 �&�":����	� =�"�� �� ���� <����" "���B	�

 ���������)����+���% (�%��B� <����� �����"Radio 

astronomique."

•�C�4 �&�$5 �����:����	� =�"�� �� �6��� <����" "

��������� ���B	�)���%+�+�1 (�%��B� <������ �����

"Radiocommunication de terre"



•�E�C" �&�$ 5 ����� :����	� =�"�� �� �6��� <����" "

��������� ���B	�)���% +�A�+� (�%��B� <������ �����

"Radiocommunication spatiale"

•I��� �&�$ 5:����	� =�"�� �� �6��� <����" "���B	�

 ���������)���% +4��
 (�%��B� <������ ����� "Radio 

cellulaire."

•�� 
 �&�$5:����	� =�"�� �� �6��� <����" "���B	�

 ���������)���% +��"� (�%��B� <������ ����� "Radio local".

4.4.33���� ����� 3
 3�&�� ��&��)�� +�� (

��� �� ;��7�1 ��� :

•I��� ��
$:����7 ���B	� <����)���% +4�	�(����� �0� )

	��� �%��B� ���"Audiovisuel")���	�� D�/� (���� ���"���6%�

�A��� "�1"H��%�� � �A���."

•�$�(��M
 �E���	&:����7 ���B	� <����)A���#��+�%����2� (

<����� �%��B� ���	��� �����"Electromagnétique")(��� ���

 �2�	� &�
1 *+�� �� !"��� �����%�� ���	��"#��%����2���."

•������ I����� ��� ���:����7 ���B	� <����)4��
 +���� (

<����� ���	��� �����"Intercellulaire".

•�C��� ������ ���	
��:����7 ���B	� <����)����
 +��+�1 (

<����� �%��B� ���	��� �����"Téléphonie cellulaire de terre."

•�� 
 ���� �����:�����7 ���B	� <���)���� +��"� (�����

 <����� �%��B� ���	���"Interconnexion local."



4.5)���=5� ��� �" ��� �
L’emprunt 

;� �#, �#� 9�� �6�, �������� &�
1 �2� �� W�Q�B�1 �� �2� =����% G���  ��B� 

#�A�%� �#B�%�  � �#Q�B�1 �0@��� ����, 41 ������ ��Q�B�C ����� �� �	�
� �.

������� ! ���� 6�>� (��%� �#��7� ������ �� )W�� =��7� ������� �� =���� ��7�C�

 �2��� �� �#��"��	� *+� �� <��%C /0 ��, ��7� ����� ! �	��  �7�

������ .�� ��/� =���� ��7�C ��� ���:

4.5.1��!2 '�C��:
)�E>! (Emprunt partiel  

�A@� ���� �0� �	��, �� �	�, ����� 41 )�_+_�e���� ����� &��%� ��, (���

�+����� �2��� �� �	��� �
V �	��� ������ �����C �2�6	� (Langue 

emprunteuse) ��� �� ��/� )=���� ��7�C ��� :

-4���� ��	�� Radio communication 

-!���
WAP WAP Services 

-H�� �� �B��#� UMTS Téléphonie UMTS 

-!���$GMPCS Réseaux GMPCS 

-��"�Station HUB HUB 

-��	���� �������� �����Protocole interconnexion 

-H�� �� ���$ VSAT Réseau du type VSAT 

-������@B�� ! �%� Transmissions télévision 

-���#� ?�+B�@4Espace hertzien 

-D-�C �#���@��Domaine hertzien 



4.5.2C��:
 '�
�&)���� (Emprunt intégral 

��/� =���� ��7�C ��� )����� �����C �2�6	� ����� �� �7��� ��� ��:

-!��������� GSM Technologies GSM 

-!���������GPRS Technologies GPRS 

-!����2��� Mégabits 

-����2���� Télégraphie 

-9��� �����Vidéotex 

-9�������1 Audiotex 

-!�����1 Internet 

-��B��� Téléphone 

-���@B��� Télévision 

-����� Radio 

-�������� Electronique 

-@���0����Kilo hertz 

-@���0�2��Giga hertz 

-�����1Câble 
-(�U���%)!���U���%(2Cécogrammes (s) 

-9����� Télex 

-9������ Télétex 

-�������� WAP Protocole WAP 

Nf1%&5(ح اG+"NMF&ا&%()�"و" ا "j�EO%& B''-)s B'�-0G%آ"NMl&ص"ا ،118. 1

ر)N«0 أو �(ود NMr B� N()g أ0bmص �B'Pd6l وا&%�)02ت وا& %,'0ت ا&�f- N6l5g C5، + ° أن +ME<:ا&�dl'2(ا�0ت2
ا�dl'( "q(ام"s�3 ه>R اqر)0"ت �0-< R<ه B%±5gو ،�f& �f?d� أداة Nاي وآ)M&ص اdODو ��)mوأ N«0(ر)0"ت ر.



4.5.3�%��
 '�
�& Emprunt remanié  

-=@B���� Télévision 

-����� Technique 

����� �� �0���	"1 ��� ! �	��  ���� �� �		
���� !�"��	�� ��, u��

 ��7"�178 <�%" *� �#A�	"�� �#A���%�� ���� ��� )�"��	� =6�� �2�	 ��

 :��K�� �2�	� �� ���	� ���� ��, ����,  ���� /
>�  ;��1 41 ��� =�"� 

W-7� ��/�� �1.

4.6�C� �" ������ M���� <�( �	�" '�
��$� ���� '�
�&�� ���&�

'� �(�
�� 

�#� ���7�� ������� !�"��	�� *+� �� ������ �2��� '�� ��/ ��B�%1 ��� 

��� �� ��� �#�� !����% ��� !����� ���� ��%� ����� ���"�% ��� ����� )����

'��� ./0 �� �����.

./0 �#�� !����% ��� !�"��	�� H����� .�����1 4/� ?�	"R ������ ���

 ���%� ��% ����� �� ���2��� '���)66(H���� �� W������ W�"��	�178 

� ��7�� �#� D�/�� )W�"��	� ��%37,08  %�		
��� !�"��	�� ��%� ��

"� ��������� &�
1 <���%1 !�"��	�� ���� �� !����%� )����� �� ���� 

���"C <��U ��.



(�� ��$��"01"D�/ �6+��.
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 	�ق ا���� ��!�  ر�� 01 : ���� ���ار ا����
ت ا��� ا������ 
ا���)�� � و&% ا��$#�"
ت 

	
��ا 	��������� ���� ا��ق ا����	 ا�� ا�ا�!�� �ت ا

4.7���!�� d���� ���&�)�>��!�, �4 �$��" (���
�� �" 

 u�6	� ��, u�� ��%� ������ �� !�6��� ��� �����C42,42 %��%� �0� )

���� )���6�� F�	� �� ��%� F� �0� �������� 6F� ����� ��� �Q����� ����,

 ���%6�� ������ �2��� ��, ����� G��B�� ��–������ �2���–/0 ���"� ��

� W��#�� 5�#�%� �#��� ��� ���+R�� F�	��� �� H���������� �2����� '��.

�$, ���7 !��� ���)12(!��� ����� )�����-� 5�"��� u�	� ./0 ��� �� ����

�$, ��%)16(����� 5�"��� ����)�7� ������ 5��"��� ������ �����1 !����

9����� .( �����% �"� �"�� �������� ������ F�	��� 6�� ���� ������ ��0 ���

�-� 5��"� ����� ������ ��C '����� ��� �	�
� )!��B�� G�� ����� �� �����

 H�� �� ���$ �7� �� �B	�� �1GSM H�� �� ���$ �1 )VSAT.

(�� ��$��"02"D�/ �+��.
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ا�/�  ر�� 02: ���� ���ار ا�$�- ا,+*��� � ا��(و��

	�"
ا!�% ا$# 	��������� ���� ا��ق ا����	 ا�� ا�ا�!�� �ت ا 	
��ا

(�� ���$� �� �+� �0 ����"02"������ �� =���� �����C u�6	� ��, 6�P� )

���$,� ���7L� ����)28(� �2�	 ���%� !% H���� �)66(�0� )�2�	

 H�+��� �71 &�� ��, ��� )W���%� ����, ��%�)���" �� ���� H�+�� �0�

������� (�2�6	� ����
 �� .=�7�� (�
�%� ���	C �2�6	� 6�1 ����� 

�2��� ��� �
�� =���� �������� ������ !�"��	�� 6�1 D�/ )������� F�	��� ��

 ������ ��U )*������ ��� ��1 ���	C �#�2�	� �#��
�%� )���%� ��$� 

��� )�����C u�	� ./0 <�UC ����, !-���� D��0 6�>� ;������ �� ��  ;��1

�����C u�6	� ./0 (�
�%  !��,1 �����C.

������-� 5��"��� !��� ��� !����� G��� ��A�� ������ ����� ���.



�� 0=� ���!"01:"�����+�� ��� ��� 'P�V�Z� ���� '�
�&�� 
E�= 

����� 
!�� ��,

�0���� 
����� 

!�� ��,

�0���� 

!���
WAP 01 !���$GSM 57 

H�� �� �B��#�

UMTS 
01 !���������GPRS 01 

!���$GMPCS04 Cécogramme 01 

��"�HUB 02 Audiotex 01 

H�� �� ���$

VSAT 
02 Vidéotex 01 

)��7"� ����� �� ������-� 5��"��� ������� !����� .-,1 ����� �6�����,� 

���	� �6�%� /� ���� ����� !��� ��� )�0���� !6�� "'�&�HGSM "�7�1

 ���� ��%�)57=�� .( 

'�% )�#��� ��� (� �� =���� !�"��	�� (Q�� 6�1 �0 ;��� =��$R ���� ���

� *+� ������� �2� ���� D�/� �#� ���	C �2�6	� ��+B� 6(� ���� )�#� ���, ����

D�/� ���% �+�1 !�	�
�� �����% 6�P� ��������� )4�2��� ��	��  �"� �"��.

���, 9���� ��� ��A�$� ������ !�"��	� ������� !�	�
�� 6�P� )6(7 ��� 

�, ����� �� ��		
��� �A� ����F�	
� ;�� �.���� ����� 

"Cécogramme"�#� ���, ����� *+� '�%� (� ��� =��"�� ����� 

��" ����, !-���� ��"���� '�% ����1 :�" )=���/�� !�"��	�� ��

����� �� =���� !�	�
���.



���	�� ��%������"Vidéotex "����� ;� *+� �1 '�% "Y>���
�� `������ 8��� "

	��� ���"Audiotex"���	� *+� )"G�
$
�� `������ ".

<������ ��, ������� !-����� �����1 ��� )!�	�
�� F
� ���� ��1�:

�!���
 WAP :����%�-� !�������� �������� ����%� !���
.

�B� �#��H�� ��UMTS :����$� ������� ! �	��  (�Q� H�� �� �B��#�.

�!���$ GMPCS:��, ������� ��	
�$� ! �	��-� ����� ���Q��� !���$

���6%�.

���"� HUB :�V
O!Z


�H�� �� ���$ VSAT :�2	� ��0���� ������ !��"�� ����%� ���$.

�!���$GSM :������� ! �	��-� ������� ���Q��� !���$.

�!��������� GPRS :%�� ����%�-� ! �	��  !���
 !������6���� (@"� ����� .

�VOIP :!�����R �������� ��, !�	� ��� 

��	��  1���� �#���"� �0 ������� !�"��	�� �� �/� !�	�
�� �����% 6����

 W �� �#�����% (0��U ���"� �������� �6+B� /� )���/� ��B�%1 ��� 4�2��� 

��� <�� ���� )������� ������ �#����, �� ;6��� F� ������� F��� 6�1 ;��� 

.��U �� ������ �2�6	��� W��@�� �7�1 ���� �1 ;� G��B�� )��#��� ���� ���

 ���"� !�	�
�� ./0 (�#B� ��� =��$R W���� ��� D�/�� )F�	��� �� 

! �"� �1 n��0 ��.



4.8��>�� 
��$
�� ������ ��M���� <�(�� �$  '� �(�
�� � 

�	�C� �" 

!�"��	�� ������ !-����� *+� �� '�� 9�
 !��
�% ;��1 ���/� ��B�%1

 �#��$�� !%�� *�@���� ���� ���� ):"�� ����� �� =���� ! �	��  

������ kA����� ���%� �� ������� ��	"� ������ ��� )�
V <��%1 �� 5��
� �#�

.���1 ����� ��.

0=� ���!��2:�
��$
�� ������ ��M���� <�(�� �$  '� �(�
�� ��>�� 

�	�C� �" 

�����%�� ������� ����� ������ ���� !�� ��,���A�� ��%���)%(

'���$  

!"��� 

<������ 

@���� 

G���  

20 =�� 

03 !�� 

12 =�� 

03 !�� 

28 =�� 

30,30 

4,54 

18,18 

4,54 

42,42 

H�����66 100 



������ ���%��� =�A6�� �� .-,1 ����� �� �#��, �6	"�� kA����� ��� ���� ��7��.

 ا�/�  ر�� 03: �1ز0% ا��$#�"
ت 2�3 ا�#�ق ا����01

ا�������� � و&��

42,42% 4,54% 4,54% 18,18%

30,30%

1
2
3
4
5

�A�6%� �0 G���  <��%1 6�1 ��� �+��� ).-,1 =���� ���A�� <%��� =�A� �� 

! �	��  !�"��	� ����� ��)��7"� ����� ���" �� ��C ��, (��7�� �#��C

�, ����% :�" )�#��� 9��� ! �	��  !�"��	� �� ��� ��)28(�����7 

���%� ��% H���� �� W�+���� W�"��	� ���$,�)66(;�� !����% �"��	�

 ��%� ����� �� 41 !�"��	�� *+� �� ������ �2�� '�� &�"�42,42%)

W���%� ��B��� ��%� �0�.

tF1&ا 

 ا&% 0ز

 ا&5(آ'°

 ا"0G5mق

 ا"5r(اض



����, ��� �#� ?�$ ��, ��� /0 ��� ! �	��  ���� �� �������� 6�1 �

����� �, (0@��� �1 )�#,��$� �#���� =�7�� ���	C �2�	� �����% ��� ������

 �#��2� �� ��" ��A�$ ��� !%��� =���� !�"��	� �#�C xG�� ���, �����

 �
�� H_��
d�� ?�$� =� � *� d�e��r� ��� !�"��	���� )<��� ��, ���	C 

 ��� W-���� �#� ���  ��"� )����� ���� ��� ������� ��
� *� ������ �2���

4/� .��#Q ��� ��" ����� �0��Q� ��, �2��� '6����� �0��/� J6%��� )W����,

?�$� H��
 ��� W-��� W���@ '�2�%� �� =��,.

�"��	�� ��%����� -7� :�" �� �0�"9�������B�"1�"9������C"26(� :�" 

�� �-�7��� �����, ������� ��#� *+� D�/ ���� )��C ���� �� ��#+���"D���

=@B���� ��	��  "�"�,��%�� F�	�� "��� �6��� *��� 6���� )<������ ��, 

�����	C ���2�	� ��#��, !2� ��� )�����%  -��� �������� ��/0 6�1 .9B��

'���� �+�1 �Q"-�� �"��	� ��, "Télex "�"Télétexte "��#� *+� ��/���

<������ ��, �������� �-�����" :������ "�"��� �, F�	��� ����� "�1"F���

@B����"!�"��	�� ;��� �"�� 4/� ����� ��B�� ���	1 ����, !-���� �0� )

������ ��U� ��A�$ ��U �#����� ���	C �#��2� ��.

������ �-
 �� ! �	��  !�"��	� *+� �� ;�����% H�$ <��%1 ���7 6�� 

���$, *+� �� <��%C /0 ���� ����% :�" '���$  <��%1 �0)20(

���%� ��% H���� �� �"��	�)66(��%� D�/� ��%� )�"��	�30,30%)

�#� ��#�%�  ��%� �0�.

1�l&&,(ض ا ��و)' cD3 أ�s �%0ت وا�ر0rم وا&dOر وا&(�dز s��m0m 3 ا&5�d+�6ن Bs �(+= +,(ف �EO�j ا&0gd+$'6آ
 N-0G� c& >kه>ا و Bن، و�d+�6�5&0ز اf - =F�� 056ح� ��k"�6ة�ص ا&%5dO1&ا&,(-'�" ا ���ا& CP.

23�s مdGg �'gdh 0لOgا ��و)' cD3 أ�s �.ا&dOتr)g'� +,(ف ا�د+0gdآ
(Numérisation de la voix)  



� ������ �2�� 6�1 5����� ��� !���� =�, '���$ ��, =���� �#�� )������$ �2 

�#� F�
� ����� ������$ �@�1 H����P� �"� �	1 �� .�0 �7�1 ��0���� ��7� �� 6��

 ��� ��� )�+����� �����C u�6	� �� ���" '���$  ��, =��
C ./0 =��� 

��� �� ����B�� ���� �	"�  ��7�� ���% ��, ������ �� )��B�� �+����� �� 

)���% �� �����%� )����� �� �������� )9��� �� ��%���� )���� �� �������

�0��U� 5�2�� �� ����2��� )���@B�� �� �����@B���.

���7 �� W����, ��%��B� �2�� ;� F�
� 4/� <������ <��%1 ���� ����% ���

 �$,)12(���%� ��% H���� �� W�"��	�)66(��%� D�/� W-�%� W�"��	�

18,18%!������� ������ �2�� J%�� ����� !?�� �#� 9>�  ��%� �0� )

!�"��	�� ����� �� <��%C /0 �����% =�7�� ��%��B� �2��� (%�� /� )��%��B�

 =�����(La néologie).

�2��� �, ������� ������ !������ �� ���2� ��7� �� 6�� !2�	 �#��1 �0 ��%��B�

 W����	 W����" !���" �#��1 /� �#� W�
%� !?�� �� ��%��B� !������ <%"

����� 4�K�  D�/ ��� �� ��" ������ ��%��B� ����� ?@�1 <���� .

������ ��%��B� ����� -7� ��/� ��	� /0 ���"Radioélectricité "������ 

������� ��"Radio"�"Electricité"<������ 9B�� ������ �2��� ��� �#��� 6(�� )

L� ���C ����� ������"����%�-� "L� ����7� ������"��A���#��"���	"�� )

���	� ��,"��A���#�� ����%�-� "����%�-� ?���#���� '����� ��0 ��C 6�1  � 

�B	 <%�� /�"����%�-� "(%-�"?���#�� "��%����� ?�% ��C� )9��� 9���

 �%��B� <�����"Radioastronomie "��� ��$� 4/�"��%�-� D�B� (�,�"

�1"�G��HD� 8���� 0�G"1L� ������ �� ��� ;��1  � )�#��� �� ��� ���"��	�� 

���B� ���%�-� "�%��B� <���� ?@�1 <���� 9B��.

-0( >?)� ،Nf1%&صا .1010= ا&>آ(، 1



���� ��1� !�7�� ���A+� ����� ���� ��%�� ��� ��� )@����� !"��� ����%1 F
�

 :-7 ���%� ��)03(���% ��% H���� �� ��#�� ��� !�"��	�)66(

��%� ����� /0� )W�"��	�4 ,54 %�+�� �� ���A+ ���� ��� ��%� �0� )

	��  !�"��	� *+� �� ���C ��@��� �-�"� @����� !"�� 6�1 �6��� ��� ! �

 ���	�� ������ ��#��P� )�#��� &�
C '��� *� ����%�� �	�� ������ ����, ��#��1

'��� ���� �,.

?����� )!"��� <��%1 ��7� /�"�  ������ �2��� ��� ��, <	�� D�/� ����%B� 6��

� ���� /0 )�#��, W-�
�� (#�2� ��	1 �, W����U ;������� <��� �2�� )!"��� F


 �� ���� �� ���� ;�/ <��%C �� ����  ��	�� ;��� )@���� F
� ���� ��1�

 �0������ !�"��	�� *+� �� �� ���� ����� @������ )������ �2��� �����%�

 <%�� �1 ��� �B��� ����� �0 ������ ���	�� �, :"�� ?��, <����  �#��C

;��K� W���� ���� ;��� .

������V ! �	��  !�"��	� *+� �� ��@�� ���1 ��"� 4/� <��%C ��� :

G���  .

G����� �B���  ������ �2�� 6�1 �0 <��%C /0 �� ;��� =��$R ���� �� 6��

 ���� �� D�/ �����1 ��� W����"1 �����-� 5�"��� �+�1 �#���� ������ )<%"� �����

5�"���� )'��% ���"C <��U �� �����.

!�+����� ������ )�V ������0 �#��, @���% ��� �0 =��
C ���"� ./0 6��

 G�� &��%� ��, ���2� ��� ���"C G�� �� 46�K� ������ 5��"��� �����C

��� ���� ;�%��� '����% 5��"�� !�	C.



4.9$��� %�!�� ���� ���M���� �2�J
 3G��� C��:
�� '� �(�
�� 3�

������ ��� ��� 

����� W����	 W-�� �����C !�"��	�� ���� =��+� ���� �� W��7� ������ �2�� 6��

 ��� =��7� �0� )!�+����� ��" �� /0� )��	1 ���, ����� *+� �#��, ��/��

 ���� �� ����/����%�-�� ����6%� ! �	�� %1 ��� ��" �� /�� )(-,C ?��

(Noms propres) (����  ��� .��%� ������ �2�� 6�1 '��% �	� �� ��B�%1 ���

 �#��	1 *� '���� �#����� �#��%� �+����� !��B�� ./0 <%�� �1 ��� ��A�

)������ �2�� !�	1 .( 

(���� /0 �� ��#� ��%" �%" �����:

"3������ %3,)3���:��� (02���� /���G J���4 ��!�, �" �� �� 0	��G4 �
��G 

/���! �4 �� �$
 3
 0	��� �:� �
G ������� ��$� ���!� 0� /������ M��� 3G

/���(�� 0	��!	� <"���� -�"� " /-��
$ �
G ����� +:� J����� ���:�� %34 5, 

���� �����
�� ������ �G����� '� �(�
�� ���_ 3eH �.2�3f� �"1

�����C Q�B�C ��� ����, 6�1 �0 ;��� ��$� �1 ��� ���� ���)��%��B� �2����� Q�B�C 

�����" �� (2��� ������, H��%�� !�	� �#��, ��� ��� 41 W����	 W-�� ������

)������ 5��"��� �#������ ���	C �#�2� �� �#QB�� ���2��� �� H�� ;���� )D�/�

������ ���2��� ���� , ��#+�� ��B��
� ��%��B���5��"� G�� �� G��)

�������� �#� �B��
� E��
� �� E�
�.

=���� ��7�C �-
 �� �#��, 1��� ��� !��2��� G�� ��� ���� G���%��� 

������� ��.

1����� ��� ��	
����� ���� ���	� �8.



∗0+G�� L�
$4 #��$
 9�G Noms propres

-=��	�� ��A�	� ���|| e�������� ������ ��A�	�|�L|41|i :|  (% ��

 (����Hertz L� ������ ��� !��� ����"@���0 "

)������2000 I03F )6(.

-=��	�� ��A�	� ���||i������ ��A�	���|Z|41|a :| 9���� =�"� �� "Bite "

L� !��� ���"!��� "�2�� ���	C �#�2� �� '��� ��� 41��@����R.

-!��	� ����g||����� !��	���|l|(���� (% �� "Gramme"�QB��

"(�U."

∗CO��:
�� J����� #��$
 9�GTermes empruntés 

4.'
����� ����,:Substitutions des consonnes  

-�%��B� !��	� ����|v| !��	���|5|��7�C �� ������ �2��� ��

������:

•@B����� )������2000I03F )4(Télévision 

•9��������1Vidéotex           

-!��	� ���� |g| !��	���|l|������ ��7�C �� ������ �2��� ��:
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•U���%(� )������2000 I03F )7(Cécogramme    
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•���������� )������2000 I03F )19(Electronique   

•(�U���% )������2000 I03F )7(Cécogramme  

-=��	�� ��%��B� ��A�	� ���|o| ������ ������ ��A�	���|d�L|41|u : |
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���"���(Monèmes grammaticaux)  �7�"L�1 "��-,� ):��>�� ?��� )5�����
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Terminaison ?�#����A�#��

Points de terminaison ������ ����/����� ������A�#��  ����

Signaux de 

télécommunications 

����%� !-	��� !��$�

����%-�� 

! �	�  !��$�

Interconnexion ���� ��	������ ��	��
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Téléphone mobile ����� 5��#������ 5��0
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Technologie GSM !���������GSM������ (�Q��� !���������
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 ���>���� )! �	��  !�"��	� ��"��� <� H��$� �, !��� ��� =�"��� 
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! �	��  ���� �� !�"��	�� ��"��.
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9B�� !����% �#��1 ��"� )������ �� �0����� ��� �#%B� �0 ������ �2��� ���

�%1 �����% =�7� Q"-� /� )������ <���%C ���� ��, �2�� 4/� G���  <�

&�
C.

���� G��� -7� ��/� D�/ ��7�1 ���"Radio "������ !�"��	�� �� �� ��:

-4����� 5���� ���� Spectre des fréquences radioélectriques

-������ =��� Canal radioélectrique

-������ ��"� Station radioélectrique 

-������ ! �	�� Radiocommunications 

-� ! �	��G�p� ����� Radiocommunications de terre 

-4����� D�B� (�, Radiocommunications spatiale

�7� &�
1 !�"��	� G��� /��"9���"� )"���"� )"9������1")�"9�������")

�"!����1"� )"9����"� )"���@B��"� )"������� ��%��"� )"�����@B�� ! �%�."

��7�1 ��� )�+����� u�	� �� ���"� )'���$  <��%1 �����% �+�1 Q"-��

D�/:

-���� �� 4���� 

-����� �� 4����� 

-���@B�� �� ����@B�� 

5�0 �� �B��#�� )?�#� �� ��A�#�� '���$ ��� ���+R��.

(�� )!"���� <����� ��1� =�� !"��� �����% ��� /� =���� (�
�% ��%�� ��Q"�

 ���	� �� <������� )�%���2��#� ���� �� ��� =�"�"�A�� ���%")

��� 5��#� ��7� ��, ���7, ��� @����� ��%������.
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�� ���	� ��&�
1 ����"1 'B��� ����"1 5��
� )�
Z �.(���� 9���� Q"-� /�

 ���	��"! �	��  "<%�C ;��1 ���6�� �1 '�% 4/� ��7�C �� �� �� D�/�

������:

-! �	�� Télécommunications 

-! �	� ���$ Réseau de télécommunications  

-! �	� ���
 Services de télécommunications 

-! �	�  !��$� Signaux de télécommunications 

������ �2��� �� �#����� �� �#� !�"��	� �� ��" G���  �����% =�7� Q"-��

����6%� ��, 4��"� ��� !�"��	�� �7� "Radio "������ !�"��	�� �� �� �� :

"4����� 5��� ���� "�"������ =��� "�"������ ��"� "�"������ ! �	� "

�"G�p� ������ ! �	� "�"B� (�,4����� D� "�"4���� 5��0")

�)���, ����� <��U ���" ��  � G���  ��� >��� � 1 G��B�� �� ��� 

� ��C ���� ����6%� �C ���"� ./0 �� D�/� 9�"Radio " ���� ��B�"���%  "

����� ���	�� /0 (���� 9��� �1 ����� �� ��� ��������� ������ �2��� ��

"����%  ��"�"� )"����%  ! �	�"� )" ��+�1 ! �	�����%"� )"D�B� (�,

���%-�"� )"���%-� 5��#�."



��� (7 ��� ������ 9B� 9��"4���� "��%��B� �2�� �� ��B��
� ��"��	�� 

��0�"Radioélectrique  "�"Radio")���� �6�C ��B� /�"���%-� �A���#�� "

���� ���7� ��B��"���%-�"D�/� ��#�-�
  ��#��� �	B� <��� �� ���� )

������ !�"��	�� ��:

−������� !����� Fréquences radioélectriques  

−! �	��  ������� Radiocommunications 

!�"��	� G��� 41 ��C /0 �7� �� H���� 4��B� ������ ������ ���" ���

 ���� ������ )����, !-���� �#� !�+� �1 '�%"Radio "L�"�&�$5 "C �0� ��

 ���7� ���	��� ��%����� ���� );� <6"�� 4/�"Radioélectrique "���� ��� 

L� ;������ D�/� �
Z H�� �� >�
 ��"�E���	&�� �&�$+�� "��B� ;�1 *� ����

"�&�$+�� L���	&��"�#��� 9���� �� D�/ ��� ���1.

���	� �����% 6����"��A���#�� ����%-� "������ �� ?@�1 <���� J%� �0

���	� ����� �� ;%B� ��C �	" ��� )��%��B� !������ 

"Radiocommunication de terre "���	�� ������ �� (��� 4/� "�&�$5 �����

�C�4"���	� �� /��"Radio astronomique "L� (��� 4/�"�&�$5 �����

�&�" "L� (���� ;�1 ����/ �1 '�% 4/��"������&�$5 �&�""��� ��� 

�#��� ��2.

���	� ����� 5-�
 ��� )5-�
  ;��1 ���"Transmission "(��� :�" 

L� ������ ��"�$���"/���	�� (���� ��� "��$�, " ���	� �7� ;�7�

"Emission").��/ ��B�%1 ��� ?�$� 9B� ������  ������� 6�1 *�.

ص .1010ا&Nf1%، �(?< )0-= ا&>آ(، 1

،c26D >?)%&1010ص ا . 2
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 ��%�R ��� 6�1 ��" �� )��B� �� ��#����$�� ����� �,�B�"Emission "��"�

����� �%���� @���� 6�P� ��������� .����  "Transmission "����� ��%�R �,

"Emission "����� X�+�� 4���+.

����� ��%���� ��1� ���	� �"Audiovisuel"L�"I����� ��
%$�� " ������ �� 

L��"�A��� ���%� " ���	� ��� /� )����� 4�K� ��"	 ��0-�� )(���� ��

"4�	�� ���%� "����� ��1���� 9B��"�A��� ���%�"�#��� �� ��� ���

 ���%�� D�/�"4�	�� ���%� ) "��� �	��� *�%��� '���� 41(2�� )��� 

�+�1 ���� �1 "R�
$
�� � �E�
��." 
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 "�0�����, ��� (����� �� .
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")5�� "�1"���#� "�1"?�#��("4(���� ���	�� 9B���"Points de terminaison "
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ص �, � أآ0د+%'0، .�553(?< )0-= ا&>آ(، 1

ص .907ا&%1 $، �(?< )0-= ا&>آ(، 2

ص .1192ا&Nf1%، �(?< )0-= ا&>آ(، 3

ص ،c26D >?)%&1192ا. 4



!�"��	�� ./0 ��� ������ �� ��/�:

-���@B��� ��%�R �1 4@B��� :�� �Télédiffusion         

-�,/R ��%�R �1 �,/R :�� Radiodiffusion 

-���, ���
 �1 ����$ ���
Service universel1

-�B��#�� ���
 �1 ��B��#� ���
� Service téléphonique 

-?��T���� !Appels d’urgences 

������ ����, �� �7�1 G���  ��, ��B�� .����, �0 (���� �� ;Q"-� ���

 (�0�B�� ./0 (���� �� ! �	��-� ����� ��"��  ��U� D�/ 6���� );��, 

��"��� ������ ���� ����� ��, !�"��	����0.

���	C ���%��� �����% ��U �� �#���"� <�	 ����, !�"��	�� ��"�� ������

 ����	 !���� )����, !����� !����% �� ������ )�#����� �#,��$� �Q� ?��$��

 G��� �#+�� �, 5��
� =��
C ./0 6�C ���� ��� �� �#
�%�� �� =���� 

� ��" �B� ) �#�� (���� ��� �2�� �� ��%��B� �2��� �� ����� <�2�� ��� (���

 <��%C ���� /0� )��@����R �2��� �� ����� '�$�� ��� (���� )����,

 ���	�� !����� �6���� !������� 5-�
 ������� �, D�0�� )�������% ��
����

�#%B� �#�� ������ �2��� �� .D�/ ��7�1 ����� ��� !���%��� 5-�
 '� 

���	� ��, "Téléphone portable " ���	�� !����� =�7� �, �������� 

��� ��%��B� �2��� �� "Téléphone Portable ")������ ���"� 5��0 

���"Téléphone Mobile " ��� )���� ����� ����� 5��0Téléphone "

cellulaire "��� )4��
 5��0 "Téléphone sans fil "�%  5��0 �� 

���"Radiotéléphone "4���� 5��0 .

B''1,%&0- j�EO%&ورد اB'1·"ا "N�0m "0م"أوs "0، ا& �ء'?d&d1l5&وا ��ا&, � ,� CP4صص ،3513-3514  1



�+� ����� 

G���  <��%1 �#�+� �� ����% ��� !����� 6�1 ��� �+��� )'�% �6�� 

���� (U� �����%  �� ��+B�� �0 �����C �2�	� 6�1� )���� �7�C �0

����%�� 5�@, ��, �$K� /0� )���"C G�� �� �#� ����, !-���� �� 

W-�� D�/ ��� �� ��" )�#��, ���	C u�6	� (#��+B�� ������ u�	� G�� �,

�#�� � !�#$ ��� �2��� �, W����	.

���� �� F	
��� ������ ���	�� 6�1 =��B� (��%� ������ ��C /0 6��

 J6%��� ��
C /0 6�1� )!�2�� *��� �� ������ *A�$ ���	� ! �	�� 

%W����� ��� �� ����� .��Q� ��, �2�� ;��1 ��" �� )������ �2�� �� ;�����.

�#��C D�/� )��C (���� �� ������$ �2� �0 ������ �2�� 6�1 D�/� ������ 

'�$� ������ )<%"� ������ !�"��	�� �� '���$ �� �B���  ��" 

W��A� ���"� ���� )�+����� !�"��	�� �� )������ <�7 �#�%�� �1 

��������� ����	�� ������ ���"��� �,��� �#��, '��� /�.

��%� !���" �� )<������ <��%1 '��� �, �,�+��� !����� 6�1 W�+�1 �+��� ���

 ;��, ����� ��� ��%��B� �2��� �, W-�� D�/� )����� /0 �� �#� 9>�  H��$

 ����� �� ��7�=����� !�����)la néologie.(

(�
�% ������� ���Q"�  ��#��1 Q"-�� )!"���� @���� ����%>� '����� ���� ��1�

 ��/#� �U�	�%�� !����� 6�C D�/� )! �	��  !�"��	� *+� �� ��B���

����� ���� ��%�  � '�"� (� )�����%C.



! �	��  !�"��	� ������ &�� �,� !�"��	�� :"�� ����� �� =����

 (���� 6�1 ��� =��$R *� )���%� ������ �#��P� ! �	��-� ����� ��"��  (���

 !�"��	� ��"�� ��� ;��1 G��B�� ��� )! �	��  !�"��	� ��"�� =��7

����,  ���� �0��U /
K�  )�� ���� .��"�� ����	 6�1 &�� ���P� /#��

�"��	�� ���	�� �$� �� ���� ����� �#�/ 6�" �� ��"���� ����, �� ����  !

;�����% J�%��� �6"���.



  
  
  

  الخاتمة



�������� �	
 ���� ����� �������� ���� �� ������� ��������� � �! ��" ��� 

 �� �� �#� $�# ��"����&'��� (����"��)��� *�+ ,'�� -.�� (������ �.# /

$0��1 ��2��� ,�1 ��������� ����&'�&� � �3���� ��������� ,&� ���� .,�" �5�

���� �����&'��� �	6�� �.# 7������� �8�� .1 $��� '�� �6�&�� ,&� ��9&3���� :�

������� ���6&� :�� �8���� ;��&'�� ��'2� ����� ��9&3�� �� *�+.

� $��9�� <.# ���  ��8 $= 8>� ��6�&�� *�+  � 
 ,&� $��� '�� �6�&�� ��" ,���

 �&'�� ?@�5� A�'���� ���� B���� ��&�� ��� $��� ����  �
  8C $���������� 

;��� ��25 D���� �.# =�'�� ��2��� ):1 �� $��&'�� ������ A+ � ?�9�&�� )! :�� 

����&�� ,�1 -)�E� ��������� :�  ��'���� :� �6�&�� ;��51 ):1 .1 $ �!��� �"

����� ,�1 )! :�� $�# �!���� .

�&��  ��!����  #�F� �9" B��8�� 0�� ,&� ��9&3���� (2� ��25� -�6

 ��������� :�  ��'���� ,�1 ��6�&�� �+ ,'�� G�9 $���&+ ��'�� ��6� �� �������

 H&�� :�!�9��&� �����  ���� I��� $����� �6�&�� :� (��� ���&+� ������!��� ���&'��

�6&��.

:���+ ���� ����� �.# ���Kaplan)(I������(Baldauf):

"�� ��� ��	
� �� ������ 	����������	������ ������� ��������� �  	������� �

������� !���"�� ����  #$%& �� �%�"1

��9&3���� :� �@���� +�� �.# ��" 0� ����� ��� '�� �6�&�� �#" ���9 �� �#�

 (2� �� ��� '�� �6�&�� A����" ,&� H�. �� :����'� �������� :���� �� ��������

� ?���M�� �#� ��9&3���� ��� �� H�.� N� �5��� A�+ ����� �9����� 	�����

������� .

1 Robert .B . Kaplan & Richard. B.  Baldauf in:  
ص  �آ�،�14!1 ه"دي ا�-,+"*(، #)'، &�%$ #"!  ا



�'����� (� )���  �3���� ):" ��� � �!+� ����� ��9&3�� (2� � ��� 

�2�� ��������� <.# �� �8�� ���&+�� ��@� �'� -.��  �>� $O��� �� ���� ,38�

	��� �5� �� ��� '�� �6�&�� ,�1.

� �� '�� :3��� �� ��� ����� �������� P��3�� :��	�� �� $���M ;3��  ��

- �8�� ���9M ���� .1 ����1 ���9�� (� ��� '��:

"����"�'� ������� (�)*��� +,� �-� ��� �*.� ��"�/ 0��1 ��� #�& +-����

 ����� !)�� +������ 2�, 3�4 #�	�� ����	��� ������� 5� ���6��� (�)*��� +,��

�7��� ���
��"1

3����� $���3 :�	� �����>� �6�&�� �� D&3���� (2� �'� :.1 (2�� �� '�� D&

 �6�&�� �� �&�>� D&3���� Q�� � ,&� ��'� :�	�� *):" �# �'���� G�9� ���

 7����� :�� O����R� ��6�� ���9�� 0�� A�� ��������� $>� �6�&�� :� 02 ��� ���� ��� '��

,63� 0��" �� �� ��9 �� '�� < �F� ,&�0'2� �'� ,.

�2 ����� ��9&3���� ;��91 ��8 :� ����� � 0��1 ��&8 �� �# �.#� 

�F9 ����� $������� �� �� ���� �������� ���� ���:� ���  � +� ���� ,&�R�

 S@��� �#� $= 8>� A����>� ������� ��'2� � ���� = 8>� ��9&3���� :��

�>� T���� ���'��� ��2�� � +� �)�E� ������� �� ��� '�� T���� :� ��� ��&

7����� :�� �������� �����M� ��������.

�آ�،�171ص،1جا�78ري، 5,"دة، &�%$ #"!  ا 1



� ����U� $�� ���� �" :)�'� ,�'� :�  ��'���� �� A
 � ����� 0��1 ����� ���+�� ��#�

�� ���� ,&� ���'�� HM�$�����" �" ��� � ����+ :�  F���� I �� � �������

 ):" ,�1  �M� :" A�� ��#� $��9� ���6� ��25 7�� �� �+M� ��� ����  ���8� 

�����!�� 0���&8� 0������ D&3���� (2�� �� �!�� = 8" ��'�" ���� �8�� �� 

��� '���� .

���� A������ ����� :.1 A�� ���6&�� ?���>� +9� ���� �����)���� ������!��� �����

 H�.�� $��9&3���� (2� ��  ������ :�'� �#.8R� G�9� $���� �+9�� �" ��@�)���

 ��&�� ��5 (������ =�� ��� ���� ���5 =�� ��  �+����� :���6�&�� ,&� A�� 0��U�

��'2�.

D2����–I�>� (�W� IXF�� � 7����� ����" (2� ���&�� �� YI�+ �+M

 :��	'� ��9&3���� �&�'��� �'�� �)�� $�� '�� :3��� �� ��9&3���� 

�6���� ���'��� ,�1 I� ����� ���2���� ��� '�� �������� ���'��� :�

�����>�.

�����5 =�� �� :�+� $��9&3���� (2� ��&�� �� :.1 ����9�� -�9����� 

��6&�� 3���>� �� �# �M���� 	�+ ���� � �� �� 7��� $O�5�3�� " ���+ O����+� �

3�� ��9��� ���6�&�� A������ ,&�.

A��� ,�1 $�������� ���� �� B�8���� ������� D&3���� �� ��#�����  �!� �� ):1

 ,�9 ��� $��� '��  �35>� :�� 0������ <��9�� �� �# A��6�� �� O�2 ��� 0��+ 

)� �� $�9����  3��� �� ��@���� :� �@��� �3���  �
 D&3���� ���� :�+ H�.

 $�� '�� :3��� �� ���� �&+M��� ):1 ����� ���+�� .1 $D&3���� &� �� ���8����

  35 :�� ���RM� I��8� �# ��  ��� ����1 ���9� :9� ��9&3�� ���� �� ����

 8C� .



� &'��  ����� ��&�� ���� ������ ��� $��� ���� ��"� ��������  �� �#� $�����!�� 

�������� ���� �� ������� ���������� ��� '�� �6�&�� :�� .P����� �.# �� ��� ����� 

��)�8�� ��9&3�� ��. ����� O����� S��'� ��)�8�� ����� ��� � :������� :�

� G�9�� �����  �
 :� :��9>� A��
 �� ����'���� � ��&� ,����� � ���5�� ���@�!

 Z �8 :�+� �� ���� ��� $��'��� ��8��� 	����� $:������ �� ��)���� ��9&3���

 �'� ��� ���� ):" :�#.>� :� A�
� $��1 7�� ��� �� ��@�5 �6�&�� ����R+� ?��)���

��������� ������� ?��9� ,�1 ��@�� ,'�� -�6� A�38.

+�� ��9&3����� ���@�!��� G�9�>� <.# �!� ):1 ��9&3���� ���� �� :� ����

�@� �� �������� ���>� �� '�� ������� ����1 ��������� $����1 ������� �6�&�� ��

 $���������  �
 ��9&3�����  �>� ?&'�� �)�� ������ $:��)�8���� 

�'� ��'��� �8�� � ���� ��9&3���� -".

� �8"�+ ��&9 (2� ���9� � $��� ��� <.# ):U� $����'&� �&��M� �&�� 

;�2�� ;���1 ����9 ����1� $��� '�� �6�&�� �� ��9&3���� (2� ���� N �'� ����

 ��9&3��� $���� �������� ��9&3���� (2� �� [S\���]� ���� ���6�&�� ? �3�� ,&�

 �.# :U� �.�� $��9&3���� :� ��)�� ��8 :� ��&9����� ������� ���8 ��������

 ,��� ��'�� ���� �� ���8���� ��9&3���� :� �@���� +&� � F� ����9�

 <.# ?��'� �� � ��� D��� :" :�&�C $O��� �'� )��� �# ��F � ���� �.+� ��������

��9� ���� � �� ������ ��9&3�� ���+ ,&� �����'�� ��� ��� .

$���� �������� ������� �� ��� '�� ��9&3���� (2� ):U� $O����8� ���� ���

 ���� H��# ����1� $�����>� ��9&3���� (2� (� :��	�� � ���8 ��������

 N� �5��� ^� ��� )�� ����9� ,�1 ��� '�� �6�&��� =)�" ��� $:���&�'�� ���� ����	

 $�� ��  ��� �������� �&�'� $������ <.# H ��� :� )�� �� $�����>� ��6�&�� :�

����&'��� (���� _ �� 0� ?�9���� ��� '�� ��)��� ,&� O�2 �� ,��'�� �"

<�� ,&� ?�9����.
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I.������ 	
�������	�� ������ ��	�� 

1(���� 
1.������	 �
�� ������	 ���� ����
�	� �������	 �
�� ����
�	 ����� �

��	����	 �� 	��!1/60�
	
#� �
�$��	 �	
 �1980.

2.�
�� ��%�&���	 �
�  �� '����&� '�	�
 ���#��	 &�&���	 '��(%� ������	 
) *���&+��	 ����� �,'�
����	 �*��	�
 ���� �-��.	 '��&�	 �

��� ���%�� �*���� �'�����	 /
���	2002.

3.�0��$�	 
���	 ��%�1�1�	�2�����	*��$%�� '��%���	 �	
�	 �3%�� �1971 .

4.����) 
���� ����1�4�&+��	 ���� '��#��	 3�.	 ',��&�� ���5 �	
 �
�$%�	� 6���� ��
� �7�����	�.

5., 
�� �
��� ������	 
���#��	 ��&��	 ��	�, :��&�� ��% �) '�	�

'��#��	 /��9�	 �*���� �3�
%.	 �	
 �-��.	 '��&�	 �1983.

6.
�$� 
��� ���	����	:
�'�����		�'9	
�� :*���+) '��+2�	 � �����	 
����	 *	��$%� �

�3%�� �'�����	 �����1982.

�
����� *���&+��	 '�1��� '����	 '�1�%��	�&��%�� � ��'��&�	
���:�;	 ��#�	 �	
 �-��.	 ���%�� �*����1986.

�	��(%� '#��	 '�<�� = �%� �/� ����� '�����	 '#��	 7�1� ���, 
� ���&+����1�� �*���� ���:�;	 ��#�	 �	
 �-��.	 '��&�	 �

���%�� 1988.

7./
��$ ������	:
�4�&+��	� ������	� '�1���	 �) *��	�
 �	���.	 >�1� '�	�
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II. Ouvrages en langue française 
 

a. Livres  
 

1. Cabré, M.T, La Terminologie, Théorie, Méthode et Applications,
Traduit du catalan et adapté par Monique C. Cormier et John 
Humbley, Les Presses de l’Université d’Ottawa, Armand Colin, 
Paris, 1998. 

 

2. Delisle, Jean, L’Analyse du Discours Comme Méthode de 
Traduction, Ottawa, Coll traduc, 1981.  

 

3. Desirat. C et Horde. T, La Langue Française au XXème Siècle, Coll. 
Etudes, Bordas, Paris, 1980. 

 

4. Dubois, J. et AL. Dictionnaire de linguistique et des sciences du 
langage, Paris : Larousse, 1994. 

 

5. Dubuc, Robert, Manuel Pratique de Terminologie, Conseil 
International de la Langue Française, Linguatech, Montréal, 1978. 

 

6. Durieux, Christine, Fondement Didactique de la Traduction 
Technique, Collection "Traductologie", N°3, Paris, Didier érudition, 
1988. 

 

7. LERAT, Pierre, Les Langues Spécialisées, 1ère édition, Presses 
Universitaires de France, Paris, 1995.  

 

8. Maillot, Jean, La Traduction Technique et Scientifique, Paris, 
Technique et Documentation, 2ème édition EDISEM, 1981.  

 

9. Mercier, Pierre-Alain, Plassard François, Scardilgi Victot, Société 
Digitale : Les Nouvelles Technologies au Future Quotidien, SEUIL, 
1984. 

10. Mounin, Georges, Les Problèmes Théoriques de la Traduction, Tel 
Gallimard, 1963. 

 
11. Tournier, Jean, Précis de Lexicologie Anglaise, Nathan, France, 

1993. 
 

12. Vinay. J et Darbelnet.P, Stylistique Comparée du Français et de 
l'Anglais, Méthode de Traduction, Didier, paris, 1972.  
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b. Articles dans des revues spécialisées  
 

1. Condamines, A. Point de Vue en Langue Spécialisée, META,
Volume 11, N° 2, 1997. 

 

2. Durieux, C, La Recherche Documentaire en Traduction Technique, 
Conditions Nécessaires et Suffisantes, META, Volume 37, N°4, 
1990. 

 

3. Guilbert. L, Les Vocabulaires Techniques et Scientifiques, la 
spécificité du terme technique et scientifique, La Langue Française,
N°17, Février 1973. 

 

4. Horgueun. PA, La Traduction Technique, META, Volume 11, N°1, 
1966.  

 

5. Hugo, Marquant, Formation à la Traduction Technique, META,
Volume 50, N°1, 2005. 

 

6. Lebtahi, Yannick, et Ibert, Jérome, Traducteurs dans la Société de 
l’Information : Evolution et Interdépendances, META, Volume 49, 
N°2, 2004. 

 

7. Lethuillier, Jacques, L’enseignement des Langues de Spécialité 
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INTRODUCTIONINTRODUCTIONINTRODUCTIONINTRODUCTION  

La thèse que nous présentons s’articule autour du processus de 
traçabilité de la traduction des mots techniques spécifiques orientée 
vers le secteur des télécommunications selon la combinaison de 
langue « du français vers l’arabe ». 
 
L’approche utilisée lors de notre recherche repose sur trois pôles 
interactifs qui reflètent pleinement cette naissance d’un nouveau 
vocabulaire qui apparaît durant ce millénaire à travers les 
technologies de l’information et des télécommunications. 
 
A partir de la loi n° 2000-03 du 05 Joumada El Oula 1421, 
correspondant au 5 août 2000, fixant les règles générales relatives à 
la poste et aux télécommunications et tous les textes législatifs et 
réglementaires y afférents, corpus de notre thèse, un dépouillement 
minutieux nous a permis de recenser l’ensemble des termes liés à ce 
secteur. 
 
Le second pôle est axé essentiellement sur l’étude des procédés 
utilisés dans la traduction de ces termes du français vers l’arabe. 
 
A travers ces deux pôles, une analyse qualitative de la pertinence 
des termes techniques liés au secteur des télécommunications de la 
langue arabe, utilisés dans ce corpus, nous a permis d’extrapoler 
dans ce troisième axe fondamental, le procédé dominant dans ce 
type de traduction. 
 
Il est clair que nous vivons actuellement dans l’ère des nouvelles 
technologies où la communication repose quasi totalement sur cet 
aspect qui bouleverse nos réflexes en utilisant une terminologie tout 
à fait nouvelle à notre vocabulaire courant. 
 
Cet avènement des Technologies de l’Information et de la 
Communication (TIC), a particulièrement donné naissance à une 
toute nouvelle terminologie spécialisée pour le secteur des 
télécommunications. 
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PRÉSENTATIONPRÉSENTATIONPRÉSENTATIONPRÉSENTATION  

La thèse que nous soumettons apporte des éclaircissements à partir 
des recherches minutieuses et approfondies que nous avons menées, 
afin de recenser les difficultés spécifiques à la traduction des termes 
utilisés dans le monde arabe en général et en Algérie en particulier. 
 
Tout porte à croire que dans le monde arabe, l’analyse 
terminologique de ce secteur des télécommunications repose 
essentiellement sur l’influence de la langue anglo-saxonne en 
empruntant des termes techniques qui se sont vite adaptés à la 
langue arabe. 
 
De plus, le rôle de la traduction technique dans la traduction de 
cette terminologie, subit en permanence un développement rapide 
et le traducteur doit souvent apporter des innovations certaines. 
 
Ce qui nous amène à nous interroger sur une problématique 
effective de notre langue arabe si riche et si diversifiée : peut-elle 
avoir cette capacité de pouvoir suivre l’évolution rapide de la 
terminologie que connaît actuellement ce secteur stratégique, qu’est 
les télécommunications ?  

Les nouvelles technologies innovatrices en perpétuel changement 
évoluent avec une rapidité extrême, d’où la naissance de nouveaux 
termes techniques et spécialisés. C’est dans ce contexte très ambigu 
qu’il nous incombe d’étudier l’évolution de ce terme technique 
particulièrement adapté au secteur des télécommunications. 
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RÉSURÉSURÉSURÉSUMÉMÉMÉMÉ  

La spécificité, la complexité et la nouveauté de cette terminologie 
relative à la traduction des termes liés aux secteur des 
télécommunications que connaît actuellement notre noble langue 
arabe à partir de la langue de Molière, le français, nous a contraint, 
d‘introduire dès le début de cette thèse l’évolution de sa véritable 
traçabilité, à savoir du point Zéro ou si vous voulez l’origine, le 
commencement, la naissance, et la provenance du terme spécifique. 
 
Cette étude porte sur quatre chapitres étroitement liés où 
l’interopérabilité est quasiment dynamique. 
 
Dans le chapitre premier, intitulé : le secteur des 
télécommunications en Algérie, nous évoquons la naissance du 
secteur des télécommunications avant sa restructuration en 2000. 
 
L’aspect monopole d’état de ce secteur très sensible avait une assise 
politique ferme, que même les techniciens ne pouvaient 
déverrouiller, et qui brillait par une absence totale de textes 
réglementaires, où quasiment tous les services et prestations 
qu’offre le secteur des télécommunications étaient indisponibles.   
 
De plus durant cette période de monopole, seul un opérateur gérait 
ce secteur, d’ailleurs on le nomme l’opérateur historique. 
 
L’ère des technologies était à cette époque sensible et stratégique en 
matière sécuritaire. 
 
L’exercice 2000, constitue l’année de transition, l’année des 
réformes, avec la restructuration du secteur et la scission de la poste 
et des télécommunications. L’année de la création de l’Autorité de 
Régulation de la Poste et des Télécommunications, qui joue le rôle 
de régulateur du marché. L’année de la promulgation de la loi n° 
2000-03 fixant les règles générales relatives à la poste et aux 
télécommunications, et où les prérogatives propres à l’Etat et à 
l’Autorité sont devenues transparentes. 
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De plus, ce passage au troisième millénaire, avec l’ouverture du 
marché international a permis à l’Algérie, à travers la loi n° 2000. 03, 
de libérer ce secteur, tardivement certes, mais connaîtra un essor 
rapide, et voire même un boom avec la naissance de deux 
opérateurs du secteur privé.  
 
C’est la naissance des Technologies de l’Information et de la 
Communication -TIC- en Algérie à travers cette loi qui s’ouvre au 
marché totalement et qui libère ce secteur. 
 
La libéralisation du marché a permis au secteur des 
télécommunications de ce hisser économiquement au deuxième 
rang après les hydrocarbures, avec prés de 24 millions d’abonnés à 
la téléphonie mobile ; soit le passage de la densité téléphonique de 
5,28% en 2000 à plus de 72,5% en 2006. 
 
Actuellement nous sommes à l’heure de la mondialisation du savoir 
et de la connaissance, d’où la naissance de la société de 
l’information, dont la définition est évoquée dans notre thèse. 
 
C’est le cas pour plusieurs pays en voie de développement, d’où la 
naissance de cette fameuse fracture numérique entre le nord et le 
sud. Ce fossé numérique qui désigne le plus souvent l’inégalité 
d’accès aux technologies numériques, et parfois le clivage entre les 
« info-émetteurs et les info-récepteurs ». 
 
Cette différence face aux inégalités et aux possibilités d’accéder et de 
contribuer à l’information, à la connaissance et aux réseaux, ainsi 
que de bénéficier des capacités majeures de développements offertes 
par les TIC. 
 
Dans le second chapitre, nous procédons à l’étude et l’analyse du 
terme technique dans le domaine des télécommunications.  
 
1. Nous abordons en premier lieu le sujet du terme de la science et la 
science du terme, en procédant à sa définition qui a évolué en 
adéquation au dialogue, en fonction des cultures et à travers les 
différentes civilisations. 
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2. Le second point de ce chapitre évoque l’unification des termes des 
télécommunications d’une part, et leur standardisation à partir de 
l’arborescence qui en résulte, d’autre part. Nous définissons à cet 
effet l’unification et la standardisation tout en citant les principes 
qui en découlent. 
 
Ce qui engendre la naissance de cet aspect de nuance et de 
différence entre l’unification et la standardisation. Il apparaît donc 
que le terme et sa traduction relative au domaine des 
télécommunications ne sont pas unifiés dans le monde arabe et 
même au niveau d’un même pays.  
 
L’influence des termes anglo-saxons ou même anglais, voire français 
a une place prépondérante dans ce contexte qui brille par la 
complexité et la nouveauté du terme. 
 
Le phénomène a diverses causes. D’abord, ce sont des termes 
nouveaux liés directement aux nouvelles technologies qui évoluent 
rapidement, ensuite l’absence de coordination entre les pays arabes 
pour unifier ce terme et le généraliser dans le monde arabe. 
 
3. Le troisième aspect de ce chapitre apporte des éclaircissements, 
issus du dépouillement minutieux, sur la langue technique et 
spécialisée selon les différents linguistes. Nous tacherons ainsi de 
donner une définition de la langue technique spécialisée, les 
principes sur lesquels reposent le fondement de la terminologie 
technique ainsi que les procédés utilisés dans la langue arabe pour 
la traduction des termes techniques et leur création à travers : la 
dérivation, le sens figuré, la composition, la réactivation, et 
l’emprunt.  
 
Nous énoncerons dans ce volet, quelques procédés utilisés dans la 
langue française dans la néologie (création de nouveaux termes), en 
citant la préfixation, la suffixation, la siglaison, les abréviations et les 
formes raccourcies, et enfin nous attirons l’attention sur le fait que la 
langue arabe traduit leurs sens et non pas leurs formes. 
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4. Dans le quatrième volet de ce chapitre, nous présenterons les 
spécificités du terme technique qui se caractérise par les 
particularités suivantes :  
 

- C’est un terme mono référentiel (un terme pour une référence) 
et monosémique (un terme pour un sens : notion) ;  

- Il est lié au contexte ;  
- Et en fin, il est connu et exacte.     

 
La traduction des termes techniques spécifiques en constante 
évolution, doit impérativement prendre en compte cet aspect de 
contexte sur lequel le traducteur pourra s’appuyer en ayant une 
réflexion objective et en étudiant tout l’environnement où repose ce 
domaine. 
 
C’est pour ce qui précède que nous apportons dans le troisième 
chapitre, une analyse descriptive de la traduction technique dans le 
domaine des télécommunications, en apportant des éclaircissements 
sur le concept important et incontournable du rôle que joue la 
traduction dans la création des termes. 
 
Pour cela, il y a lieu de cerner efficacement la définition de la 
traduction technique, et cette dernière versus dictionnaire bilingue, 
tout en évoquant la corrélation entre la traduction technique et le 
dictionnaire bilingue, à travers ce qui suit: 
 

- La langue ne signifie en aucun cas une liste de terme (ce n’est 
pas une nomenclature), elle est directement liée au contexte ; 

 
- Le terme technique, quoique lié au contexte, ne doit pas être 

traduit en dehors de sa concordance ou son environnement 
direct ; 

 
- Les dictionnaires bilingues, expriment en général, des 

traductions qui ne tiennent pas compte du contexte. 
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Ce qui nous conduit souvent à avoir recours à la recherche 
documentaire et terminologique qui est primordiale et 
prépondérante dans ce genre de traduction, et qui nous permet de 
cerner efficacement la définition des termes et surtout des notions, 
tout en faisant attention aux équivalents donnés dans les 
dictionnaires bilingues. 
 
Il est important à ce stade de recherche, de citer les différentes 
étapes de la traduction technique :  
 

1. Lecture, compréhension et analyse du texte : ceci constitue la 
plate-forme incontournable qui nous permet de cerner la 
définition du domaine et du sous domaine. Une recherche 
documentaire et terminologique, s’impose, elle est même 
cruciale. 

 
2. Reformulation et réexpression dans la langue d’arrivée : il 

s’agit en fait de positionner le contexte où évolue le terme, et 
de l’analyser en fonction de ce qui en résulte; 

 
3. Vérification et révision sur le plan scientifique (savoir 

scientifique) et linguistique (style, contexte, formulation…) : 
c’est là où la problématique se pose à travers les contraintes de 
la traduction technique vers l’arabe et qui peut se résumer par 
trois pôles essentiels : 

 
Le premier point consiste à évoquer les difficultés que rencontre le 
traducteur qui n’est souvent pas spécialisé dans le domaine qu’il 
traduit et encore moins quand c’est un domaine technique : 
 

� Il y a lieu de remarquer que l’on reproche à la langue arabe 
qu’elle n’est pas une langue de science, mais une langue 
orientée vers la littérature, ce qui nous amène à la notion de 
traduisibilité et d’intraduisilité des domaines techniques, et 
notamment celui des télécommunications, en raison de la 
stagnation de la langue arabe. 
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� De plus, la spécialisation du destinateur (le traducteur), et 
du destinataire (récepteur du texte traduit) influe sur les 
termes choisis lors de la traduction, selon les cas suivants : 

− Traducteur non spécialisé : il doit souvent faire 
appel à la recherche documentaire et 
terminologique.   

 
− Récepteur non spécialisé : le traducteur doit 

procéder à la vulgarisation scientifique. 

 
� Et enfin, le terme technique est importé sur le plan du signe 

et du signifié (le terme et la notion), donc la notion est 
étrangère à la langue arabe car elle a été crée dans une autre 
langue ; 

 
Le chapitre quatre consiste à établir une étude analytique de la 
terminologie des télécommunications évoquée dans le corpus et les 
techniques utilisées dans leurs traductions. 
 
Ce chapitre comporte cinq points essentiels. 

1. Nous entamons ce chapitre en procédant d’abord à la 
définition du corpus (Loi relative à la poste et aux 
télécommunications et textes législatifs et réglementaires y 
afférents) 

 
2. Ce deuxième volet porte sur la méthodologie de l’analyse de 

la terminologie des télécommunications utilisée dans notre 
corpus. 

 
3. Le troisième point relate l’étude de la pertinence de quelques 

termes de télécommunications consacrés dans le corpus. 
 



9

4. Ce volet, est axé sur l’étude des procédés utilisés dans la 
traduction des termes de télécommunications : nous 
constatons à travers cette étude que l’usage de l’emprunt est le 
plus dominant (42,42 %). La langue arabe, transcrit les textes 
utilisés soit en utilisant des lettres latines, soit des lettres 
arabes, d’où le phénomène d’altération. 

 
5. Dans ce chapitre, nous comparons la traduction des termes de 

télécommunications consacrées dans le corpus, à celle utilisée 
dans le lexique des termes de télécommunications édité par 
l’Union Internationale des Télécommunications. Ce lexique est 
« on line » et disponible dans toutes les langues utilisées à 
l’UIT, y compris la langue arabe. Il a été conçu dans le but 
d’unifier et de généraliser l’ensemble des termes de 
télécommunications afin de les normaliser sur le plan 
international, pour une utilisation efficace et adéquate. 
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CONCLUSIONCONCLUSIONCONCLUSIONCONCLUSION  

En conclusion, tout porte à croire, que la langue arabe utilise 
beaucoup l’emprunt dans la traduction technique, bien qu’elle soit 
une langue dérivative. 
 
La traduction dans le secteur des télécommunications a un double 
impacte : 
 

- C’est un moyen efficace de procéder au transfert du Know-
how (savoir faire) des technologies de l’information et de la 
communication vers le monde arabe ; 

 
- La traduction peut être considérée comme un moyen de 

communication fluide, directe voire même rapide pour faire 
passer un message, ce qui nous amène à conclure que la 
traduction fait partie intégrante des TIC. 

 
Le développement de l’industrie de la société de l’information, crée 
par la convergence des Technologies de l’Information, est en pleine 
expansion. Il est, donc, impératif que la langue arabe puisse résorber 
ce déficit linguistique et terminologique le plus rapidement possible, 
tout en essayant de rattraper ce retard qui continue à s’accroître en 
matière des équivalents des termes techniques à utiliser dans la 
langue arabe, et en créant une académie de langue technique et 
spécialisée. 
 
La société de l’information, considérée comme une « troisième 
révolution industrielle », la révolution numérique, va régir à terme 
une part importante des activités socioéconomiques. Il est 
primordial d’y adhérer et d’y contribuer en permanence à travers la 
mise en place de mécanismes afin de réduire le fossé numérique. 
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La langue technique spécialisée connaît actuellement un 
développement rapide, à travers cette nouvelle ère des Technologies 
de l’Information et de la Communication, qui constitue actuellement 
un facteur clé de la mondialisation. 
 
Le monde arabe subdivisé en matière d’utilisation des termes 
techniques, traduit soit à partir de la langue anglo-saxonne, soit à 
partir de la langue française, ce qui porte à croire que pour un même 
terme nous rencontrons deux origines diverses et deux équivalents 
différents. 
 
Ce manque d’unification et de standardisation du terme technique 
et particulièrement celui dédié aux télécoms, dans les pays arabes, 
accentue de plus en plus le retard engendré dans la traduction. 
 
La rapidité à laquelle naisse et évolue les termes techniques, nous 
laisse perplexe quant à l’enrichissement de la langue arabe 
technique et à son homogénéisation dans l’ensemble du monde 
arabe. 
 
La langue arabe qui utilise beaucoup l’emprunt dans les domaines 
scientifiques et techniques, était à l’origine une langue de science, 
mais elle n’a pas évolué dans le temps. Donc, le problème ne réside 
pas dans la langue arabe elle-même mais dans ses utilisateurs. 

L’utilisation de termes précis, dans le sens et dans le contexte des 
télécommunications, doit être le fer de lance du traducteur, il doit 
avant de procéder à la traduction du terme, faire appel à la 
recherche documentaire, et analyser qualitativement 
l’environnement dans lequel évolue ce terme.  
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